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Editorial
This year is the 150th Birth Anniversary of Sister Nivedita. The first
three articles in this issue of our Academic Journal have been
published to remind the readers how India is indebted to this noble
lady. We have also devoted one article to the famous poet Sri Samar
Sen as this is his Centenary year. The other articles are on a variety of
subjects contributed by our faculty members of different disciplines.
All the articles have been sent to the reviewers and have been
accepted and published after having being reviewed by them. This
year we have appealed to the UGC to include this Journal among
their enlisted In-house Journals. We are looking forward to a positive
response from them. We would indeed be much benefitted in that
case and may hope that most of our faculty members will then be
more and more motivated to contribute articles. Twelve years have
passed since we started our journey. We have been getting along in
spite of many problems that we have faced. We hope that with the
help of our colleagues, inspiration from the college authority and
good support from our readers we can carry on our effort
successfully for the years to come.

Note to the Contributors
1. Quest' welcomes research papers / articles from all fields of Learning.
2. The papers or articles not published in elsewhere will be considered.
3. Two copies of double spaced typed article must be sent to the editor.
4. Articles should be prepared for anonymous referring, with proper
acknowledgements and self-identifying references removed.
5. Detail footnotes and / references should be given.
6. Articles submitted in English can follow either the American or British
punctuation and spelling patterns, but it has to be consistent
throughout.
7. Papers / articles not recommended for publication are not returned
unless so requested with stamped self-addressed envelope.
8. Editors are not responsible for the views expressed in the Papers /
articles.
9. The author will receive one complimentary copy of the Journal.

Publishing Ethics:
The publication of an article in a peer-reviewed journal is an essential
building block in the development of a coherent and respected network of
knowledge. It is a direct reflection of the quality of the work of the authors
and the institutions that support them. Peer-reviewed articles support
and embody the scientific method. It is therefore important to agree upon
standards of expected ethical behavior for all parties involved in the act of
publishing: the author, the journal editor, the peer reviewer, the publisher
and the society of society-owned or sponsored journals.
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PART - I

xy›!sþf“þ îû‰þ˜y

¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ‹y“þ#ëû xyöì¨yœöì˜
!˜öìî!”“þy ç ×#xîû!î¨
¢%!²Ìëû ¦þRy‰þyëÅ

S~„þV
¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ßþºy•#˜“þy xyöì¨yœöì˜îû ²Ìí› þ™öìîÅ ×#xîû!î¨ ~î‚ !˜öìî!”“þyîû ¦)þ!›„þy
~î‚ öëy†yöìëy† ¢Áºöìõþ xyöìœy‰þ˜yëû xy›îûy ²Ìíöì› ×#xîû!îöì¨îû ²Ìyîû!½þ„þ ¦)þ!›„þyÝ%þ„%þ
ßþ¿îû’ „þöìîû !˜öì“þ ‰þy£z ~î‚ “þyîûþ™îû !˜öìî!”“þyîû ¢öìD “¤þyîû öëy†yöìëy† ~î‚ öŸöì¡ì
!˜öìî!”“þyîû !˜‹ßþº ¦)þ!›„þyîû „þöìëû„þ!Ýþ !”„þ !˜öìëû xyöìœy„þþ™y“þ „þîûöì“þ ‰þy£zÐ xy›îûy ‹y!˜
‹y“þ#ëû „þ‚öì@ùÌ¢ ”%!Ýþ ”œ !Šéœ éôé ˜îû›þ™sþi# îy Moderate– !m“þ#ëû £œ ‰þîû›þ™sþi# îy
‹y“þ#ëû“þyîy”# SExtremist or NationalistVÐ ˜îû›þ™sþi# ”öìœîû !î…Äy“þ ö˜“þyîûy
£öìœ˜ ö†yþ™yœ„,þ¡Œ ö†yöì…œ– ¢Äîû !šþöìîûy‹ Ÿy£ ö›£“þy– ›£yöì”î ö†y!î¨– îûy’yöìvþ–
¢%öìîûw˜yí îöì¨Äyþ™y•ÄyëûÐ ‹y“þ#ëû“þyîy”# ”öìœîû !Ÿöìîûy›!’ !Šéöìœ˜ îyœ†Dy•îû !“þœ„þ–
“¤þyîû ¢öìD xîû!î¨ ö‡y¡ì Sþ™îûî“þ#Å„þyöìœ ×#xîû!î¨V– !î!þ™˜‰þw þ™yœ– œyœy œy‹þ™“þ
îûyëû– xyîû ~£z ”%£z ”öìœîû ›öì•Ä ›•Ä›!’ £öìëû!Šéöìœ˜ îîû’#ëû ö˜“þy ”y”y¦þy£z ö˜ïîû‹#Ð
˜îû›þ™sþi# ö˜“þyîûy ö‰þöìëû!Šöìœ˜ Colonial form of Self-Governmentó– xíÅyê
vþzþ™!˜öìîŸ !£öì¢öìî öíöì„þ ßþºyëû_Ÿy¢˜— îîûyîîû !îÊ!ÝþŸ Ÿy¢˜„þyàþyöì›yîû ›öì•Ä öìíöì„þ£z
“¤þyîûy ˜y˜y ¢‚ßþñyîû ”y!î „þöìîûöìŠé˜ òxyöìî”˜éôé!˜öìî”öì˜îûóSmendicant policyV ˜#!“þ
@ùÌ£’ „þöìîûÐ “¤þyîûy “þ…˜ !îÊ!ÝþŸ Ÿy¢öì˜îû xî¢y˜ ‰þy˜!˜ ~î‚ ö†yöì…œ ¢y•yîû’
¦þyîû“þîy¢#îû ²Ìlßþ!“þîû !˜”yîû&’ x¦þyî œÇþ „þöìîû ~îû xî¢y˜ ‡Ýþyöì˜yç ¢½þî ˜ëû îöìœ
ö‡y¡ì’y „þöìîûöìŠé˜Ð ×#xîû!î¨ ~îû ¢Á™)’Å !îöìîûy!•“þy „þîûöìœ˜ ~£z ö‡y¡ì’y „þöìîû öë–
“þ¤yîûy xíÅyê ‰þîû›þ™sþi#îûy ‰þy˜ òAbsolute Autonomy free from Foreign
Controló !îöì”Ÿ# Ÿy¢˜ öíöì„þ ¢Á™)’Å ›%!_« ~î‚ ßþºy•#˜ îûyÜTÉîÄîßþiyÐ 1893 ¢yöìœ
²Ìí› òIndu Prakashó „þy†öì‹ òNew lamps for oldó Ÿ#¡ìÅ„þ Ÿy!’“þ î%!kþ”#®
²Ìîõþyîœ#öì“þ ×#xîû!î¨ „þ‚öì@ùÌ¢ ›vþyöìîûÝþ ö˜“þyöì”îû “þ#îÊ ¢›yöìœy‰þ˜y Öîû& „þîûöìœ˜Ð
„þ‚öì@ùÌ¢ £y£z„þ›yöìuþîû !îîû&öìkþ ~„%þŸ îŠéöìîûîû ~„þ ë%îöì„þîû ~£zîû„þ› ”%ƒ¢y£!¢„þ îû‰þ˜y
ö¢!”˜ Ö•% !îÊ!ÝþŸ Ÿy¢„þöì”îû ¢sþfhßþ „þöìîû!˜– ö¢£z ¢öìD “þy xy›)œ ˜y!vþüöìëû !”öìëû!Šéœ
˜îû›þ™sþi# S›vþyöìîûÝþV ö˜“þyöì”îû– ëyîû ‹˜Ä ~£z öœ…y ~„þ¢›ëû îõþ „þöìîû !”öì“þ £ëû
×#xîû!î¨öì„þ ¢Á™y”öì„þîû x˜%öìîûyöì•Ð ö¢£z öœ…y=!œöì“þ ×#xîû!î¨£z ²Ìí› ö‡y¡ì’y
3

„þöìîû˜ „þ‚öì@ùÌ¢ ›%!ÜTöì›ëû ò~!œÝþó ö˜“,þî,öì¨îû ”…öìœ– „þ‚öì@ùÌöì¢îû ¢öìD ¦þyîû“þîöì¡ìÅîû
xyþ™y›îû ‹˜¢y•yîûöì’îû S!îöìŸ¡ì „þöìîû òProletariató Ÿ·!Ýþ ×#xîû!î¨ îÄî£yîû
„þöìîû˜V ö„þyöì˜y ¢‚öìëy† ö˜£z ~î‚ „þ‚öì@ùÌ¢ £y£z„þ›Äyöì[þîû ò²Ì!“þîy”éôéxyöìî”öì˜îûó îûyhßþy
öŠéöìvþü ~îyîû x¢£öìëyöì†îû þ™í •öìîû òþ™)’Åó ßþºy•#˜“þyîû ”y!îöì“þ ö¢yF‰þyîû £öì“þ £öìî ~î‚
ö”öìŸîû ¢y•yîû’ ‹˜†öì’îû ›öì•Ä ¢%® îûöìëûöìŠé öë Ÿ!_«– “þyöì„þ ‹y†yöì˜y£z £öìî „þ‚öì@ùÌöì¢îû
„þ“ÅþîÄÐ ßþºöì”Ÿ# ë%öì†îû ¢y‚îy!”„þ“þyîû £z!“þ£yöì¢ ×#xîû!îöì¨îû ~£z îû‰þ˜y=!œ ~î‚
þ™îûî“þ#Å„þyöìœ òîöì¨›y“þîû›äó ~î‚ ò„þ›Åöìëy!†˜óþ™!e„þyëû öœ…y=!œ x›îû £öìëû íy„þöìî
²Ì…îû £z!“þ£y¢ ö‰þ“þ˜y– !˜¦þ#Å„þ „þZþßþºîû– îÄî£y!îû„þ ²ÌKþy ç oÜTyîû ”)îû”,!ÜTîû þ™!îû‰þëû î£˜
„þöìîûÐ ö“þ›!˜ ö“þ‹#ëûy˜ ~îû ¦þy¡ìy éôé £z‚œÄyöì[þîû öœy„þ¢¦þyëû ”¤y!vþüöìëû îûÄy›öì¢
›Äy„þöìvþy˜yÓþ öë›˜ îöìœ!Šéöìœ˜ ƒ òthe most excellent EnglishóÐ
×#xîû!îöì¨îû îûy‹÷ì˜!“þ„þ ›“þîy” ²Ì•y˜“þ !“þ˜!Ýþ •yîûyëû þ™!îû‰þy!œ“þ !ŠéœÐ òSri
Aurobindo on Himselfó @ùÌsþi xîœÁºöì˜ ²ÌîÊy!‹„þy ›%!_«²Ìy’y ~£z ¢Áºöìõþ ¢‚!Çþ®
~„þ!Ýþ !îîîû’ !”öìëûöìŠé˜ ƒ ò²Ìí›“þ– =® !î²Õî ²Ì‰þyîû ç ¢‚†àþ˜– ëy£yîû ²Ì•y˜ vþzöìjŸÄ
îûy‹Ÿ!_«îû !îîû&öìkþ ¢Ÿßþf !îöìoyöì£îû ‹˜Ä ‹y!“þöì„þ ²Ìlßþ“þ „þîûyÐ !m“þ#ëû“þ–
‹˜¢y•yîûöì’îû ›öì•Ä ²Ì„þyŸÄ ²Ì‰þyöìîûîû myîûy ¢›@ùÌ ‹y!“þöì„þ ßþºy•#˜“þyîû xy”öìŸÅ vþzm%kþ
„þîûyÐ xîû!î¨ ë…˜ îûy‹˜#!“þöì“þ öëy†”y˜ „þöìîû˜ “þ…˜ x!•„þy‚Ÿ ¦þyîû“þîy¢#îû !˜„þÝþ
~£z ßþºy•#˜“þyîû xy”ŸÅ xîyhßþî ç x¢½þî î!œëûy£z öîy• ££z“þÐ “,þ“þ#ëû“þ– ¢‚‡îkþ
‹˜¢y•yîû’ „þ“Å,þ„ x¢£öìëy† ç !˜!ßþ;þëû ²Ì!“þöìîûy• myîûy ²Ì„þyöìŸÄ ú„þÄîkþîû*öìþ™
¢îû„þyöìîûîû !îöìîûy!•“þy ~î‚ ÷îöì”!Ÿ„þ Ÿy¢öì˜îû !¦þ!_ !Ÿ!íœ „þ!îûîyîû þ²Ìöì‰þÜTyÐóó
~îû öíöì„þ xy›îûy î%Gþöì“þ þ™y!îû îy‚œyëû ~„þ ¢îÅyd„þ !î²Õî •#öìîû •#öìîû ²Ìlß“þ „þîûîyîû ~„þ
”#‡Åßþiyëû# þ™!îû„þÒ˜y ×#xîû!î¨ @ùÌ£’ „þöìîû!Šéöìœ˜Ð “¤þyîû !î²Õîéôé£zFŠéy öë „þ“þ †¦þ#îû !Šéœ
“þyîû ~„þ ²Ìy’ßþ™Ÿ#Å þ™!îû‰þëû ö›öìœ ßþf# ›,’y!œ˜#öì„þ öœ…y “þ¤yîû£z ~„þ!Ýþ !‰þ!àþöì“þ éôé òòx˜Ä
öœyöì„þ ßþºöì”Ÿöì„þ ~„þÝþy ‹vþü þ™”yíÅ– „þ“þ„þ=!œ ›yàþ– öÇþe– î˜– þ™îÅ“þ– ˜”# î!œëûy
‹yöì˜— xy!› ßþºöì”Ÿöì„þ ›y î!œëûy ‹y!˜– ¦þ!_« „þ!îû– þ™)‹y „þ!îûÐ ›yéôéîû î%öì„þîû vþzþ™îû î!¢ëûy
ë!” ~„þÝþy îûyÇþ¢ îû_«þ™yöì˜ vþz”Ä“þ £ëû– “þy ££zöìœ öŠéöìœ „þ# „þöìîûÚ !˜!Øþhsþ¦þyöìî xy£yîû
„þ!îû“þ îöì¢– ßþf#éôéþ™%öìeîû ¢!£“þ xyöì›y” „þ!îûöì“þ îöì¢– ˜y ›yöì„þ vþzkþyîû „þ!îûöì“þ ö”ïvþüy£zëûy
ëyëûÚóó Soƒ ×# xîû!îöì¨îû îy‚œy îû‰þ˜y— ×# xîû!î¨ xy×›– þ™![þöì‰þîû#V
ö”Ÿöì„þ ~£z¦þyöìî ›y !£¢yöìî „þÒ˜y „þîûy– ~!Ýþ ‰þîû›þ™sþi# !î²Õî#öì”îû !¦þ“þîû ‰þy!îûöìëû
ö†!ŠéœÐ ~ ²Ì¢öìD ²ÌîÊy!‹„þy ›%!_«²Ìy’yîû ›hsþîÄ!Ýþ ²Ì!’•y˜öìëy†Ä éôé òòöë îÄ!_«
ßþºöì”Ÿöì„þ ‹vþü þ™”yíÅîû*öìþ™ ö”…yîû þ™!îûîöì“Åþ ¢yÇþyê ‹˜˜#îû ˜Äyëû ¦þ!_« „þöìîû– þ™)‹y „þöìîû–
“¤þy£yîû ¢!£“þ !˜öìî!”“þyîû ›öì“þîû ~î‚ ›öì˜îû !›œ˜ ‡Ýþy !î!‰þe ˜ëûÐ ö”öìŸîû ²Ì!“þ
4

x˜%îû*þ™ ”,!ÜT¦þ!D !˜öìî!”“þy þ™)öìîÅ£z ßþºy›# !îöìî„þy˜öì¨îû !˜„þÝþ œy¦þ „þ!îûëûy!Šéöìœ˜Ð
xîû!îöì¨îû ¢!£“þ ²Ìí› ¢yÇþyöì“þîû !”˜£z „þíy²Ì¢öìD îy!£îû ££zöì“þ ö”!…öì“þ Ÿyhsþ!ŸÜT–
!˜îû#£ îÄ!_«îû ~£z ›öì˜y¦þyî !˜!Øþ“þ !“þ!˜ vþzþ™œ!¸þ „þ!îûëûy íy!„þöìî˜Ð “¤þy£yîû öœy„þ
!‰þ!˜îyîû Çþ›“þy x¢y•yîû’ !ŠéœÐ ¢%“þîûy‚ ÷îöì”!Ÿ„þ Ÿy¢˜ ££zöì“þ ö”Ÿ›y“,þ„þyîû ›%!_«
œyöì¦þîû ‹˜Ä xîû!îöì¨îû „þ›Å²Ì’yœ#îû ²Ì!“þ !˜öìî!”“þyîû ¢£y˜%¦)þ!“þ ~î‚ ¢›íÅ˜ …%î£z
ßþºy¦þy!î„þ ~î‚ ¢D“þÐóó
~£z ²Ì¢öìD !˜öìî!”“þyîû šþîûy¢# ‹#î˜#„þyîû !œöì‹œ öîû›¤é !˜öìî!”“þyîû ÷î²Õ!î„þ
„þ›Å„þyöì[þîû ö²Ìîû’y ¢Áºöìõþ ßþºy›#‹#îû ¦)þ!›„þyîû ~„þ!Ýþ ‰þ›„þ²Ì” “þíÄ vþzöìÍÔ… „þöìîûöìŠé˜
Ÿ‚„þîû#²Ì¢y” î¢%öì„þ öœ…y ~„þ!Ýþ !‰þ!àþöì“þÐ ~…yöì˜ îöìœ ö˜çëûy ¦þyœ öîû›¤ !˜öìî!”“þyîû
‹#î˜#!Ýþ !œöì…!Šéöìœ˜ !˜öìî!”“þyîû£z ‡!˜Ûþ“þ› îyõþî# xyîû ~„þ ›£#ëû¢# ˜yîû#
ö‹yöì¢!šþ˜ ›Äy„þ!œçöìvþîû „þyŠé öíöì„þ “þíÄ ¢‚@ùÌ£ „þöìîû– „þyîû’ ö‹yöì¢!šþ˜
›Äy„þ!œçvþöì„þ !˜öìî!”“þy îý !‰þ!àþöì“þ “¤þyîû „þ›Å„þyöì[þîû …%¤!Ýþ˜y!Ýþ ‹y˜yöì“þ˜Ð vþzöìÍÔ!…“þ
!‰þ!àþöì“þ öîû›¤ !œöì…öìŠé˜ Ÿ‚„þîû#²Ì¢y”öì„þ– òò1937 ¢yöìœ xy!› !›¢ ›Äy„þœyvþzöìvþîû ¢öìD
£z‚œöì[þ “¤þyîû ÞÝþyÝþöìšþyvÅþ x˜ xÄy¦þ˜éôé~îû îy!vþüöì“þ ö”…y „þîûöì“þ !†öìëû!Šéœy›Ð ‹Äy
~îöìîû¤y ¢öìD !Šéöìœ˜Ð !›¢ ›Äy„þœyvþzvþ övþßþñ …%öìœ “¤þyîû vÈþëûyîû¦þ!“Åþ !˜öìî!”“þyîû !‰þ!àþ
xy›yöì”îû ö”…yöìœ˜Ð “þyöì”îû ›öì•Ä „þ“þ„þ=!œ ”yîû&’ xyöì@Àëû éôôéé !î²Õî#öì”îû ¢öìD
öëyöì†îû ¢‚îy” ö¢=!œöì“þ !ŠéœÐ !›¢ ›Äy„þœyvþzvþ ö¢=!œöì„þ ˜ÜT „þöìîû öšþöìœ!Šéöìœ˜Ð
!“þ!˜ îœöìœ˜ ƒ !˜öìî!”“þy ~£z¢î „þy‹ ßþºy›#‹#îû !˜öì”ÅöìŸ @ùÌ£’ „þöìîû!Šéöìœ˜ éô ¦þyîûöì“þ
!˜öìî!”“þyîû ¢öìD x˜Äy˜Äöì”îû ~£z !î¡ìöìëûîû öëy†yöìëy† ßþºëû‚ ßþºy›#‹#£z „þöìîû
!”öìëû!Šéöìœ˜Ð !“þ!˜ !˜öìî!”“þyöì„þ !˜öì‹îû îûy‹÷ì˜!“þ„þ „þ›Å ¢›y•y „þîûyîû ‹˜Ä !˜•Åyîû’
„þöìîû!Šéöìœ˜– „þyîû’ !“þ!˜ ‹y˜öì“þ˜ öë– !˜öìî!”“þy ~£z „þy‹ „þîûöì“þ ¢›íÅÐ œ[þöì˜ öë ¢î
î!hßþöì“þ !˜öìî!”“þyîû „þ›ÅöìÇþe !Šéœ– ö¢¢î ‹yëû†yëû ßþºy›#‹# !˜öìî!”“þyîû ¢öìD
!†öìëû!Šéöìœ˜ SöŸyöì¡ìy_« ¢‚îy” !›öì¢¢ vþz£zœ¢˜ ç !›. ÞÝþy!vÅþîû ¢)öìe ²Ìy®VÐóó
¦þyîûöì“þîû ‹y“þ#ëû ¢‚@ùÌyöì›îû ›%!_«îû £z!“þ£y¢ 1902 öíöì„þ 1911 ~£z „þyœ…[þ !Ýþöì„þ
ö„þvþz ö„þvþz x!¦þ!£“þ „þöìîûöìŠé˜ ò!˜öìî!”“þyéôéë%†ó „þyîû’ ~£z ¢›ëû!Ýþöì“þ ›%!_« xyöì¨yœöì˜
!˜öìî!”“þyöì„þ xy›îûy ö”!… ~„þ ¢!e«ëû ¦þ)!›„þyëûÐ ~£z ²Ì¢öìD ~„þ!Ýþ „þíy îöìœ ö˜çëûy
¦þyœ ƒ ö¢!Ýþ ~£z öë– ¦þyîûöì“þ xy¢yîû xyöì† xyëûyœÅÄyöì[þ xy£z!îûŸ !î²Õî#öì”îû ö†yþ™˜
„þyëÅ„þœyöìþ™îû ¢öìD öëöì£“%þ !˜öìî!”“þy ‹!vþü“þ !Šéöìœ˜– x“þ~î ~£z •yîû’y ²Ì‰þ!œ“þ !Šéœ
öë ¦þyîûöì“þîû ›y!Ýþöì“þ þ™y !”öìëû£z !˜öìî!”“þy ÷î²Õ!î„þ „þ›Å„þyöì[þ ë%_« £öìëû þ™öìvþü˜Ð
îû!hsþöì”î ö¢˜=® “¤þyîû !˜öìî!”“þy ¢Á™!„Åþ“þ †öìî¡ì’yëû Soƒ ¢y®y!£„þ î“Åþ›y˜V
!œöì…öìŠé˜– xy¢œ ‡Ýþ˜y “þy ˜ëûÐ !˜öìî!”“þy ë…˜ ²Ìí› ¦þyîûöì“þ xyöì¢˜ “þ…˜ ¦þyîû“þ#ëû
¢›y‹– îûy‹˜#!“þ ¢Á™öì„Åþ !„þŠ%é£z ‹y˜öì“þ˜ ˜yÐ 1901 ¢yöìœ œy£zöì¢¤yéôéöì“þ Š%é!Ýþ
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„þyÝþyöì˜yîû ¢›ëû !î…Äy“þ îûy!Ÿëûy˜ !î²Õî# !þ™Ýþyîû e«þ™Ýþ!„þöì˜îû öœ…y þ™öìvþü ~î‚ “¤þyîû ¢öìD
xyöìœy‰þ˜y „þöìîû ¦þyîûöì“þîû îûy‹÷ì˜!“þ„þ xîßþiy î%Gþöì“þ þ™yöìîû˜ ~î‚ 1902 ¢yöìœ ¦þyîûöì“þ
!šþöìîû ~öì¢ îûy‹÷ì˜!“þ„þ „þ›Å„þyöì[þ ë%_« £˜Ð ~£z þ™öìîÅ£z ×#xîû!îöì¨îû ¢öìD “¤þyîû þ™!îû‰þëû
ç ‡!˜Ûþ“þyÐ “þöìî ~„þÝþy „þíy ßþº#„þyîû „þîûöì“þ £öìî öë– ~îû xyöì†£z ßþºy›#‹#îû „þyöìŠé
¦þyîû“þîöì¡ìÅîû £z!“þ£y¢– ¢›y‹– ¢‚ßþ,ñ!“þ– •›Å xyîû ú!“þ£Ä ¢Áºöìõþ !˜öìî!”“þyîû ²Ìí› þ™yàþ
ö˜çëûy £öìëû !†öìëû!ŠéœÐ òòThe Master as I saw Him óó~îû vþzIµœ ¢yÇþÄÐ
ßþºy›#‹#îû ²Ìëûyöì’îû S4àþy ‹%œy£z– 1902V þ™îû !˜öìî!”“þy ë…˜ ¢›@ùÌ ¦þyîû“þ þ™!îû¼›’
„þîûöìŠé˜– ~î‚ ßþºy›#‹#îû ‹y“þ#ëû“þyîy”# !‰þhsþyéôé¦þyî˜yîû ²Ì‰þyîû „þîûöìŠé˜– ö¢£z þ™öìîÅ
îöìîûy”yëû xîû!î¨ ö‡yöì¡ìîû ¢öìD !˜öìî!”“þyîû xyœyþ™Ð ö¢ ¢›ëû!Ýþ £œ 1902 ¢yöìœîû
xöìQyîîû ›y¢ éôé öë ¢›ëû !˜öìî!”“þy îöìîûy”yëû ~öì¢ öþ™ï¤Šé˜Ð ×#xîû!î¨ “þ…˜ îöìîûy”yëû
›£yîûy‹y †y£zöì„þyëûyöìvþüîû „þyöìŠé „þ›Åîû“þÐ !˜öìî!”“þyîû ¢öìD “¤þyîû ²Ìí› þ™!îû‰þëû ²Ì¢öìD òSri
Aurobindo on Himselfó @ùÌöìsþi ×#xîû!îöì¨îû !˜öì‹îû „þíyëû þ™y£z éôé òò!˜öìî!”“þy
îöìîûy”yëû †y£zöì„þyëûyvþü „þ“,Åþ„þ xy›!sþf“þ £öìëû!Šéöìœ˜ îöìœ xy›yîû ‹y˜y ö˜£zÐ “þöìî !“þ!˜
îûy‹éôéx!“þ!í îû*öìþ™ îöìîûy”yëû îy¢ „þöìîû!Šéöìœ˜Ð xy!› …y¢#éôéîûyçöìëûîû ¢öìD “¤þyöì„þ
öÞÝþŸöì˜ x¦þÄíÅ˜y „þîûöì“þ ëy£zÐ öÞÝþŸ˜ öíöì„þ Ÿ£öìîû xy¢îyîû þ™öìí !˜öìî!”“þy ë…˜
„þöìœöì‹îû îy!vþü ~î‚ ¢%vþzF‰þ †Áº%‹=öìœyîû ö¢ï¨ëÅ£#˜“þyîû “þ#îÊ !˜¨y ç !˜„þÝþßþi
•›ÅŸyœyîû ²ÌŸ‚¢y „þöìîû˜– “þ…˜ …y¢#éôéîûyç xîy„þ £öìëû “¤þyîû !”öì„þ “þy!„þöìëû íyöì„þ˜Ð
“¤þyîû ›öì˜ £öìëû!Šéœ ~£z ›!£œy ¢½þî“þƒ !„þ!Mþéê x²Ì„,þ!“þßþiÐóó îöìîûy”yëû !˜öìî!”“þyîû ¢öìD
þ™!îû‰þëû ‡Ýþöìœç ÷î²Õ!î„þ öÇþöìe !˜öìî!”“þyîû ¢öìD “þ¤yîû ¢£öìëyöì†îû !î¡ìëû!Ýþ ¢Á™öì„Åþ
×#xîû!î¨ ²Ìíöì›£z îöìœ !˜öìëûöìŠé˜ éôé òò“¤þyîû S!˜öìî!”“þyV ¢öìD xy›yîû ¢£öìëy!†“þy
¢Á™)’Å¦þyöìî ö†yþ™˜ ÷î²Õ!î„þ öìÇþöìe£zÐ xy!› xy›yîû „þy‹ !˜öìëû îÄhßþ íy„þ“þy›– !“þ!˜
“¤þyîû „þy‹ !˜öìëû ~î‚ ÷î²Õ!î„þ xyöì¨yœ˜ þ™!îû‰þyœ˜yîû îÄyþ™yöìîû “¤þyîû ¢öìD þ™îûy›ŸÅ
„þîûyîû îy ~„þöìe !¢kþyhsþ „þîûyîû ö„þyöì˜y ‡Ýþ˜y ‡öìÝþ!˜Ðóó ~£z ²Ì¢öìD ~„þ!Ýþ „þíy
!îöìŸ¡ì¦þyöìî ßþ¿îû’#ëûÐ îöìîûy”yëû xîßþiy˜„þyöìœ£z ›£yîûy‹ ¢ëûy!‹ îûyçöì„þ !î²Õöìîîû „þyöì‹
¢£yëû“þy „þîûyîû ‹˜Ä xy£´y˜ ‹y!˜öìëû !Šéöìœ˜ !˜öìî!”“þyÐ ¢ëûy!‹ îûyçöìëûîû ¢öìD
!˜öìî!”“þyîû ~£z ¢yÇþyê„þyöìîûîû ¢›ëû ×#xîû!î¨ vþzþ™!ßþi“þ !Šéöìœ˜Ð Sri Aurobina on
Himself î£zöì“þ ö”!… ×#xîû!î¨ îœöìŠé˜ éôé òò...ú„þyöìœ xy!› “þ¤yîû S!˜öìî!”“þyîûV Kali
the Mother @ùÌsþiþ þ™öìvþü öì›y!£“þÐ xy›yîû ›öì˜ £ëû î£z!Ýþîû !î¡ìëû xy›îûy „þíyîy“Åþy
îöìœ!Šéœy›Ð !“þ!˜ îöìœ˜– !“þ!˜ç Ööì˜öìŠé˜ öë xy!› Ÿ!_« vþzþ™y¢„þÐ “þyîû myîûy !“þ!˜
îœöì“þ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜– xy!› “¤þyîû£z ›öì“þy =® !î²Õî#”öìœîû xhsþ¦Å%þ_«Ð îöìîûy”yëû
›£yîûyöì‹îû ¢öìD ¢yÇþyê„þyöìœ !“þ!˜ “¤þyöì„þ =® !î²Õöìî ¢y£yëÄ „þîûyîû ‹˜Ä xy›sþf’
„þöìîû!Šéöìœ˜ éôé ö¢£z ¢›ëû xy!› vþzþ™!ßþi“þ !Šéœy›Ð !“þ!˜ ›£yîûy‹öì„þ îöìœ˜– !“þ!˜ xy›yîû
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›yîûšþ“þ “¤þyîû ¢öìD öìëy†yöìëy† „þîûöì“þ þ™yîûöìî˜Ð ¢ëûy!‹ îûyç ëöìíÜT£z ‰þ“%þîû !Šéöìœ˜– ~£z
îû„þ› ›yîûyd„þ „þyöì‹ G¤þyþ™ ö”îyîû þ™ye !Šéöìœ˜ ˜y– !“þ!˜ ~ îÄyþ™yöìîû xy›yîû ¢öìD ö„þyöì˜y
„þíy£z îöìœ˜!˜Ðóó
!˜öìî!”“þyîû ÷î²Õ!î„þ „þ›Å„þyöì[þîû ¢öìD ×#xîû!îöì¨îû !˜‹ßþº ÷î²Õ!î„þ „þy‹„þöì›Åîû–
÷”˜!¨˜ ö„þyöì˜y ²Ì“þÄÇþ öëy†yöìëy† ˜y íy„þöìœç ×#xîû!î¨ !˜öìî!”“þyîû ÷ìî²Õ!î„þ
„þy‹„þöì›Åîû …îîû îûy…öì“þ˜Ð !˜öìî!”“þyç “¤þyîû ¢Á™öì„Åþ …îyîû…îîû îûy…öì“þ˜Ð !˜öìî!”“þyîû
÷î²Õ!î„þ „þy‹„þ›Å ¢Áºöìõþ ×#xîû!î¨ ~„þ!Ýþþ ‰þ›ê„þyîû î’Å˜y !”öìëûöìŠé˜ éôé òò!î²Õî#
ö˜“þyöì”îû ›öì•Ä !“þ!˜ S!˜öìî!”“þyV !Šéöìœ˜ x˜Ä“þ›Ð öœyöì„þîû ¢‚ßþ™öìŸÅ xy¢îyîû ‹˜Ä
˜y˜y ‹yëû†yëû ‡%öìîû öîvþüyöì“þ˜Ð ö…yœy…%!œ ¢îûœ ²Ì„,þ!“þîû ›y˜%¡ì– !î²Õöìîîû „þíy ¢„þœöì„þ
îœöì“þ˜– ö„þyöì˜y ‘þy„þy‘%þ!„þ !Šéœ ˜y “¤þyîû ›yöìGþÐ ë…˜ !î²Õî ¢Áºöìõþ „þíy îœöì“þ˜– öë˜
“¤þyîû xydy£z éôôé “¤þyîû …¤y!Ýþ ßþºîû*þ™ öî!îûöìëû xy¢“þÐ “¤þyîû þ™%öìîûy ›˜ ç ²Ìy’ ¦þy¡ìyëû îÄ_«
£“þÐ öëy†éôé¢y•˜y „þîûöì“þ˜ îöìÝþ– !„þlsþ “¤þyîû xy¢œ „þy‹ öë˜ ~Ýþy– ~öì„þ£z îöìœ˜
xy=˜Ð “¤þyîû î£z– òKali the Motheró vþzj#þ™˜yþ™)’Å î£z– ö“þ›!˜ !îöìoy£›)œ„þ– x!£‚¢
˜ëûÐ îûy‹þ™%“þ˜yëû àþy„%þîûöì”îû „þyöìŠé !†öìëû !˜öìî!”“þy !îöìoy£ ²Ì‰þyîû „þîûöì“þ˜Ðóó
“þöìî ~„þÝþy „þíy þ™!îûßþñyîû öë– ×#xîû!î¨ ~î‚ !˜öìî!”“þy vþz¦þöìëû£z vþz¦þöìëûîû ¢£öìëy†#
!Šéöìœ˜Ð ~îû ~„þ!Ýþ ²Ì›y’ þ™yçëûy ëyëû Sri Aurobindo on Himself @ùÌöìsþi
×#xîû!îöì¨îû ö”çëûy ~„þ!Ýþ “þöìíÄ ƒ “¤þyîû ²Ìyí!›„þ þ™ëyÅöìëûîû „þyöì‹îû !¦þ“þìîû îy‚œyîû ¢î
÷î²Õ!î„þ ö†yÛþ#=!ìœöì„þ ~„þ!e“þ „þîûyîû ~„þ!Ýþ ²Ìëûy¢ ×#xîû!î¨ !˜öìëû!Šéöìœ˜Ð “þyîû£z
xD !£¢yöìî ~„þ!Ýþ !î²Õî# þ™!îû¡ì”ç ×#xîû!î¨ †àþ˜ „þöìîû!Šéöìœ˜Ð ~£z þ™!îû¡ìöì” x˜Äy˜Ä
†’Ä›y˜Ä îÄ!_«öì”îû ¢öìD !˜öìî!”“þyöì„þç öîûöì…!Šéöìœ˜ ×#xîû!î¨Ð xîŸÄ ~£z !î²Õî#
þ™!îû¡ì” öŸ¡ì þ™ëÅhsþ ö„þyöì˜y ¢yíÅ„þ þ™!îû’!“þîû !”öì„þ x@ùÌ¢îû £öì“þ þ™yöìîû!˜Ð “þî%ç ~„þ!Ýþ
„þíy îœy ²Ìöìëûy‹˜Ð ×#xîû!î¨éôéö†yÛþ#îû ¢öìD !˜öìî!”“þyîû ‡!˜Ûþ öëy†yöìëyöì†îû ~„þÝþy
²Ì›y’ ö›öìœ ×#xîû!îöì¨îû öŠéyÝþ ¦þy£z !î²Õî# îyîû#w„%þ›yîû ö‡yöì¡ìîû ö”çëûy !„þŠ%é “þöìíÄÐ
îy!îûw„%þ›yîû ‹y!˜öìëûöìŠé˜ éôé òò!˜öìî!”“þy xy›yîû îy‚œyëû xy¢yîû xyöì†£z 108 ˜‚
Upper Circular Roadéôé~îû =® ö„þwöì„þ “¤þyîû þ™%hßþ„þy†yîû Sœy£zöìîÊîû#V !”öìëû
öšþöìœ!Šéöìœ˜Ð xy!›£z £œy› ¢y„%Åþœyîû öîûyöìvþîû ~£z îûy‹÷ì˜!“þ„þ ßþ%ñöìœîû ²Ìí› ŠéyeÐ ~£z
œy£zöìîÊîû#£z !Šéœ ²Ìy’ ç ö²Ìîû’yîû vþzê¢›)œÐ !˜öìî!”“þyîû ¢öìD ë“þ#˜”yîû Së“þ#w˜yí
îöì¨Äyþ™y•ÄyëûV „þíy£z !Šéœ– ~£z î£z=!œ xîœÁºöì˜ ö¢…yöì˜ îûy‹˜#!“þ öŸ…îyîû ~î‚
„þ›#Å †vþüîyîû ßþ%ñœ †vþüöì“þ £öìîÐ ö¢£z ßþ%ñöìœ îy Study Circleéôé~ !î!¦þ§¬ ²Ìöì”öìŸîû
£z!“þ£y¢– ‹#î˜# xíÅ˜#!“þ •›Å ¢›y‹ ç ‹y!“þîû vþzay˜éôéþ™“þöì˜îû !˜†,‘þü “þ_´ !˜öìëû
xyöìœy‰þ˜y ç !ŸÇþy ö”çëûy £öìîÐ ~£z !î”Äyœöìëûîû Šéyeîûy ²Ì‰þyîû„þ £öìëû ¦þyîûöì“þîû
˜î‹y†îûöì’îû ‰þyîû’ £öìëû ˜†öìîû ˜†öìîû– @ùÌyöì› @ùÌyöì› !î²Õöìîîû î#‹ î£˜ „þöìîû ö”Ÿöì„þ
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x¢‚…Ä !î²Õî# ö„þöìw öŠéöìëû öšþœöìîÐ ... “þyîûþ™îû e«öì› ‹%Ýþœ ~öì¢ ö”îîÊ“þ î¢%– ˜!œ˜
!›e– ö‹Äy!“þ¡ì ¢›y‹þ™!“þ– £zw˜yí ˜¨# éôé ~£z •îûöì˜îû xöì˜„þ ¦þyöìîy§Ãy” ›y˜%¡ìÐ ...
xy›yöì”îû ”öìœ îý !Ÿ!Çþ“þ öœy„þ !Šéöìœ˜ îöìœ éôé xîû!î¨– ¦þ!†˜# !˜öìî!”“þy– ¢…yîûy›
†öì’Ÿ ö”vþzßþñîû ²Ì¦,þ!“þ !‰þhsþyŸ#œ ö”ŸîÊ“þ#îû !˜öì”ÅŸ ç †¦þ#îû !‰þhsþy xy›yöì”îû !þ™Šéöì˜
íy„þyëû éôé xy›yöì”îû£z ›öì•Ä îy‚œyîû ²Ìí› ¢%!˜!”ÅÜT !î²Õî# þ™!îû„þÒ˜y !˜öìëû ‰þœîyîû
x˜%öì²Ìîû’y ö‹öì†!ŠéœÐóó Soƒ îû!hsþöì”î ö¢˜=® éôé ¢y®y!£„þ î“Åþ›y˜– 26.11.16V
ßþºy›#‹#îû ¦þy£z ¦)þöìþ™w˜yí ”öì_îû ~„þ!Ýþ ßþ¿,!“þ‰þyîû’ç ~ ²Ì¢öìD =îû&cþ™)’ÅÐ ¦)þöìþ™w˜yí
!œöì…öìŠé˜ éôé òò¦þ!†˜# S!˜öìî!”“þyV ö‹yöì¢šþ ›yê!¢˜#éôéîû xyd‹#î˜#îû ²Ìí› ¦þy† !î²Õî#
”öìœ ”y˜ „þöìîû!Šéöìœ˜Ð ~îû ›öì•Ä ö†!îûœy ë%öìkþîû ö„þïŸœ ç þ™!îû„þÒ˜y !œ!þ™îkþ !ŠéœÐ
~£z ¢„þœ î£z xy›yöì”îû ~„þ ¢£„þ›#Å ö„þŸî‰þw =öì®îû „þyöìŠé †!FŠé“þ öîûöì…!Šéœy›Ð ...
ö„þŸî xy!œþ™%îû ›y›œyîû „þyöìœ †y ‘þy„þy ö”îyîû xyöì† x˜Äöì”îû „þyöìŠé î£z=!œ öîûöì…
ëyëûÐ ¢yîûy ö”öìŸ þ™%!œŸ “þÍÔyöì¢îû „þyöìœ î£z=!œ ~öì„þ ~öì„þ öìî!îûöìëû þ™öìvþüÐ !˜öìî!”“þy
²Ìyëû£z îœöì“þ˜– òxy›yîû î£z=!œ ~„þ ~„þ „þöìîû xy!î¦)Åþ“þ £öìFŠéÐó òò~£z öœ…y öíöì„þ
öîyGþy ëyëû !˜öìî!”“þyîû ¢öìD !î²Õî# ”öìœîû ‡!˜Ûþ öëy†yöìëy† !ŠéœÐ ~£z ²Ì¢öìD ~Ýþyç
vþzöìÍÔ… „þîûy ²Ìöìëûy‹˜ ë“þ#w˜yí ›%öì…yþ™y•Äyöìëûîû Sîy‡y ë“þ#˜V !î²Õî# !Ÿ¡ìÄ ~î‚
¢£„þ›#Å ˜!œ˜#„þyhsþ „þîû “¤þyîû ßþ¿,!“þ‰þyîûöì’ îöìœöìŠé˜– òòë“þ#w˜yí ¦þ!†˜# !˜öìî!”“þyîû
‡!˜Ûþ ¢‚ßþ™öìŸÅ ~öì¢!Šéöìœ˜Ðóó !˜öìî!”“þyîû ‹§ÃŸ“þîy!¡ìÅ„þ# ßþ¿yîû„þ @ùÌöìsþi ë“þ#w˜yöìíîû
öþ™ïe þ™,í#w˜yí ›%öì…yþ™y•Äyëû !˜öìî!”“þyîû ¢öìD îy‡y ë“þ#öì˜îû ‡!˜Ûþ“þyîû !îì¡ìöìëû öîŸ
!„þŠ%é “þíÄ !”öìëûöìŠé˜Ð Soƒ îû!hsþöì”î ö¢˜=® éôé ¢y®y!£„þ î“Åþ›y˜– 26.11.16V
ßþºy•#˜“þy xyöì¨yœöì˜ ×# xîû!î¨ ç !˜öìî!”“þyîû ‡!˜Ûþ öëyöì†îû þ™!îû‰þëû ö›öìœ xyöìîûy
!„þŠ%é ‡Ýþ˜yëûÐ xy!œþ™%îû öîy›yîû ›y›œyëû ×#xîû!î¨ ç “¤þyîû ‡!˜Ûþ ¢£öìëy†#îûy x!¦þë%_«
£˜– “þyîûþ™îû !‰þ_îûO˜ ”yöì¢îû ¢çëûyœ ~î‚ !î‰þyîû„þ î#‰þe«öìþîû !î‰þyöìîû ×#xîû!î¨
…yœy¢ þ™y˜Ð ~öì“þ !˜öìî!”“þy !‰þ_îûO˜öì„þ x„%þZþ •˜Äîy” ‹y!˜öìëû!Šéöìœ˜Ð ~£z ›y›œyëû
ë¤yîûy xy¨y›yöì˜ !˜îÅy!¢“þ £öìëû!Šéöìœ˜ “¤þyöì”îû !¦þ“þîû ˜ëû‹˜ ›%!_« þ™y˜ 1910éôé~îû 9£z
‹y˜%ëûyîû#Ð ~éôé…îöìîû !˜öìî!”“þy ~“þÝþy£z …%!Ÿ £öìëû!Šéöìœ˜ öë “¤þyîû îy!œ„þy !î”Äyœöìëû ~£z
vþzþ™œöìÇþ vþzê¢î þ™y!œ“þ £öìëû!ŠéœÐ ²ÌîÊy!‹„þy ›%!_«²Ìy›y !œöì…öìŠé˜– òò!˜öìî!”“þyîû
ö¢!”˜ „þ# xy˜¨Ð !î”Äyœëû †,é£myöìîû ›yD!œ„þ x˜%Ûþyöì˜îû !‰þ£«ßþºîû*þ™ þ™)’Å„)þ½þ ç
„þœy†yŠé îûy…y ££zœ ~î‚ xy˜öì¨îû !”˜ î!œëûy !î”Äyœöìëû ö›öìëûöì”îû Š%é!Ýþ ö”çëûy ££zœÐ
!˜îÅy!¢“þ îÄ!_«†öì’îû ›öì•Ä ~„þ‹˜ !Šéöìœ˜ îÊyáþéôé²Ì‰þyîû„þ– x!“þŸëû •›Å¦þ#îû&Ð “¤þy£yîû
!˜îÅy¢öì˜ þ™!îûîyîûßþi ßþf#– þ™%e ¢„þöìœîû ”%†Å!“þîû ¢#›y !Šéœ ˜yÐ !˜öìî!”“þyîû ›£ê ²Ìy’
£z£yöì”îû öî”˜yëû îÄ!í“þ ££zëûy!Šéœ ~î‚ !“þ!˜ ëíy¢y•Ä ¢y£yëÄ „þ!îûëûy!Šéöìœ˜Ð ú
îÄ!_«îû ›%!_«îû ¢‚îyöì” “¤þy£yîû ›öì˜ ££zëûy!Šéœ öë˜ îý!”˜ þ™öìîû “¤þy£yîû !˜öì‹îû !þ™“þy
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ßþº†,öì£ ²Ì“þÄyî“Åþ˜ „þ!îûöì“þöìŠé˜Ðóó
!˜öìî!”“þyîû !î!¦þ§¬ !‰þ!àþöì“þ ×#xî!îöì¨îû !„þŠ%é vþzöìÍÔ… xyöìŠéÐ “þyîû ›öì•Ä ~„þ!Ýþ !î¡ìëû
xy›yöì”îû !îöìŸ¡ì¦þyöìî ”,!ÜT xy„þ¡ìÅ’ „þöìîû éôé ö¢!Ýþ £œ ×#xîû!îöì¨îû ö¢£z ¢›öìëûîû îû‰þ˜y
ç îû‰þ˜yîû#!“þîû ¢Áºöìõþ !˜öìî!”“þyîû x„%þZþ ²ÌŸ‚¢yÐ xy›îûy ‹y!˜ !˜öìî!”“þy ßþºëû‚ x!“þ
vþzF‰þhßþöìîûîû öœ!…„þy ~î‚ ö¢éôé„þyîûöì’£z xöì˜Äîû îû‰þ˜yîû !î¡ìëû ç ÷Ÿœ# ¢Áºöìõþ
!˜öìî!”“þyîû !¢kþyhsþ !Šéœ „þöìàþyîûÐ !„þlsþ ×# xîû!îöì¨îû ßþºöì”Ÿ#ë%öì†îû öëéôé¢›hßþ îû‰þ˜y
ö¢éôé¢Áºöìõþ !˜öìî!”“þy “¤þyîû ²ÌŸ!hßþ Kþyþ™öì˜ x„%þtþÐ ¢›„þyœ#˜ ¦þyîû“þ#ëû öœ…„þöì”îû ›öì•Ä
ë¤yîûy £z‚öìîû‹#öì“þ !œöì…öìŠé˜– “þyîû ›öì•Ä !“þ!˜ ×#xîû!î¨öì„þ ö×Ûþ ›öì˜ „þöìîûöìŠé˜Ð
éModern Review ôé ~îû June 1909 ¢‚…Äyëû ×#xîû!îöì¨îû ‘To the Sea’
„þ!î“þy!Ýþ ¢Áºöìõþ !˜öìî!”“þy 2é4ôéöìŸ ‹%˜ The Statesman þ™!e„þyîû “þ”y˜#hsþ˜
¢Á™y”„þ Ratcliff ç “¤þyîû ßþf#öì„þ !œöì…öìŠé˜–òòModern Review ~ xþ™)îÅ „þ!î“þy
‘To the Sea’ !î!þ™öì˜îû „þyîûy†yöìîûîû îû‰þ˜y šþ¢öìœîû “%þœ˜yëû „þ“þ ˜y þ™,í„þÐóó
„þ›Åöìëy!†öì˜ ×# xîû!îöì¨îû îû‰þ˜y ¢Áºöìõþé Ratcliff ôéöì„þ 20 ‹y˜%ëûyîû#– 1910 “þy!îûöì…
!˜öìî!”“þy !œ…öìŠé˜ éôé òò“%þ!› öë˜ ²Ì!“þ ¢®yöì£ „þ›Åöìëy!†˜ä þ™yç– ~Ýþy „þ#¦þyöìî öë ‰þy£z!Šé–
„þ# îœîæ xy›yîû ›öì“þ– çöì“þ !‰þhsþy ç ÞÝþy£zöìœîû ~öì„þîyöìîû !î‹ëû# îû*þ™Ð xîû!î¨
x¢y•yîû’Ð xþ™îû!”öì„þ xîŸÄ ßþº#„þyîû „þîûöì“þ £öìî– ”œ ‰þyœyöì“þ £öìœ ö„þy˜ ›y˜%öì¡ìîû
þ™öìÇþ “þyîû xy”ŸÅöì„þ “þîûœ „þöìîû !˜öì“þ£z £ëûÐóó Soƒ !˜öìî!”“þy öœy„þ›y“þy éôé ŸDîû# ²Ì¢y”
î¢% ç !˜öìî!”“þyîû òcollected lettersóV
ö@ùÌ®yîû £îyîû xyöì† ’New Lamps for Old’ Ÿ#¡Å„þ îû‰þ˜yîœ#öì“þ S“þ…˜ ¢”Ä ö„þ!ÁºÉ‹
öšþîû“þ “þîû&’ ×#xîû!îöì¨îû îëû¢ ›ye21 îŠéîûV ~î‚ ’Bande Mataram’ þ™!e„þyëû
þ™)’Å ßþºy•#˜“þyîû þ™öìÇþ xyöìþ™y¢£#˜ ²Ì‰þyîû„þ ~î‚ xy£z˜¦þöìDîû ²Ìöìîûy‰þ„þ !Šéöìœ˜
×#xîû!î¨Ð ™îûî“þ#„þyöìœ ö‹œ öíöì„þ ›%!_« þ™yçëûyîû þ™îû !“þ!˜ òKarmoyoginó
þ™!e„þyëû ~„þÝ%þ þ™!îûî!“Åþ“þ ˜#!“þ @ùÌ£’ „þöìîû!Šéöìœ˜ þ™!îûî!“Åþ“þ xîßþiyîû þ™!îûöì²Ì!Çþöì“þ éôé
~£z þ™öìîÅ ö”!… !“þ!˜ xyöì¨yœöì˜îû ¢öìD ¢öìD !„þŠ%éÝþy xy£z˜ îûÇþy „þöìîû ‰þœîyîû !˜öì”ÅŸç
!”öìFŠé˜Ð £ëûöì“þy ~!”„þ!Ýþ œÇþ „þöìîû£z !˜öìî!”“þy ×#xîû!î¨ „þ“Å,þ„þ òxy”ŸÅöì„þ “þîûœ
„þöìîûó vþzþ™!ßþi“þ „þîûyîû „þíy îöìœ!Šéöìœ˜Ð ëy£z ö£y„þ– ~„þÝþy „þíy x˜ßþº#„þyëÅÐ !˜öìî!”“þy
ö›yöìÝþîû vþzþ™îû ×#xîû!îöì¨îû ‹y“þ#ëû“þy›)œ„þ îû‰þ˜y ¢Á™öì„Åþ ~“þÝþy£z vþzê¢y£# !Šéöìœ˜
öë– ö¢ó=!œöì„þ @ùÌsþiy„þyöìîû ²Ì„þyöìŸîû ‹˜Ä ö‰þÜTy ‰þy!œöìëû öëöì“þ íyöì„þ˜ ~î‚ „þy‹Ýþy
öëöì£“%þ ¢£‹ !Šéœ ˜y– ö¢‹˜Ä !î…Äy“þ îÄ!_«öì”îû x˜%öìîûy• „þöìîûöìŠé˜ ¢y£yöìëÄîû ‹˜ÄÐ
26öŸ ‹%˜ 1909 îûÄyÝäþ!„Ïþšþöì„þ !œ…öìŠé˜ ƒ òò¢½þî £öìœ xîû!îöì¨îû ²Ì„þy!Ÿ“þ
îû‰þ˜y=!œ– xyîû ö¢£z ¢öìD !î‰þyöìîûîû „þyöìœ vþzþ™ßþiy!þ™“þ x˜Ä !‹!˜¢=!œ !˜öìëû ~„þ!Ýþ î£z
²Ì„þyŸ „þîûyîû £zFŠéy xyöìŠé éôé ëyîû öŸöì¡ì íy„þöìî …¤y!Ýþ !£¨%•öì›Åîû x¢y•yîû’ ˜›%˜y éôé
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£z‚îûy‹#öì“þ òTo the Seaó– ¦)þ!›„þy x‚öìŸ íy„þöìî !î‰þyöìîûîû !îîîû’– ¢çëûyœ ç ‹îyöìîîû
!˜îÅy!‰þ“þ x‚Ÿ ~î‚ !î‰þyîûþ™!“þ „,þ“þ ¢yîû¢‚öìÇþþ™éôé!îîîû’Ð ö¢£z¢öìD Modern
Review-éö“þ ²Ì„þy!Ÿ“þ ~£z Šé!î!ÝþÐ £z‚œ[þ öíöì„þ ²Ì„þyŸ „þîûöì“þ þ™yîûöìœ£z ¦þyœ éôé “þyöì“þ
ë!” …îû‰þ !”öì“þ £ëû– “þî%Ð “%þ!› !„þ e«þ™Ýþ!„þöì˜îû ¢öìD öëy†¢y‹öì¢ ö„þyöì˜y ²Ì„þyŸ„þ
ö‹y†yvþü „þîûöì“þ þ™yöìîûy éôé ö££z˜ä›Äy˜ îy x˜Ä „þyvþzöì„þÚ £z‚œöìuþ ²Ì„þyöìŸîû ¢%!î•y “%þ!›
î%Gþöìî– xyîû þ™%hßþ„þ!Ýþ ÷“þîû# £öìëû ö†öìœ “%þ!› ¢½þî“þƒ ¢yöì‹Ÿ˜ !”öì“þ îûy‹# £öìîÐóó
ßþºëû‚ îûÄyÝþ!„Ïþšþ ×#xîû!îöì¨îû òîöì¨›y“þîû›äó ç ò„þ›Åöìëy!†˜óéôé~ ²Ì„þy!Ÿ“þ îû‰þ˜y=!œ
¢Á™öì„Åþ !Šéöìœ˜ vþzFŠ´é!¢“þÐ ~£z öœ…y=!œ ¢Áºöìõþ “¤þyîû ›)œÄyëû’ ‹y“þ#ëû“þyîy”#
¢y‚îy!”„þ“þyîû £z!“þ£y¢ !‰þîûßþ¿îû’#ëû éôé òò(These writings) are marked by a
brilliance and pungency, not hitherto attained in the Indian Press.óó
!˜öìî!”“þyîû !˜‹ßþº ~„þ ‹y“þ#ëû“þyîy”# ”ŸÅ˜ !Šéœ– ö¢!Ýþ xy›îûy ~„þÝ%þ þ™öìîû xyöìœy‰þ˜y
„þîûîÐ ~£z ‹y“þ#ëû“þyîy”# ”ŸÅ˜ ¢Á™öì„Åþ !˜öìî!”“þy 18£z x†ÞÝþ– 1910é îûÄyÝþ!„Ïþšþöì„þ
!œöì…!ìŠéöìœ˜– òò!îöìî„þy˜öì¨îû £*”ëû ~öì„þ ¢,!ÜT „þöìîûöìŠéÐ ... ‹†”#Ÿ‰þw î¢% ~îû ››Å
öîyöìGþ˜– “þöìî !˜!Ü;þëû¦þyöìî— !“þ!˜ ‹˜!²Ìëû ö˜“þy ˜˜Ð ›yîûyàþy Söì†yöì…œV öîyöìGþ !„þ˜y
¢öì¨£Ðóó !˜öìî!”“þy ~…yöì˜ ×#xîû!î¨öì„þ£z †öìî¡ì„þ Ÿ‚„þîû# ²Ì¢y” î¢%îû ¦þy¡ìyëû
òòvþzþ™œ!¸þ ç ²Ì„þyöìŸîû ¢y›íÅÄéôéö†ïîûî !”öìëûöìŠé˜óó— !˜öìî!”“þyîû !¢kþyhsþ ƒ òòxîû!î¨
ö‡y¡ì£z ~„þ›ye ¦þyîû“þ#ëû ›˜ßþº# þ™%îû&¡ì !ë!˜ ‹y“þ#ëû“þyöì„þ ¢,!ÜTŸ#œ ‰þ!îûöìe xyëû_ „þîûöì“þ
þöìþ™öìîûöìŠé˜Ðóó
ö‹œ öíöì„þ Šéyvþüy þ™yîyîû þ™îû ×#xîû!î¨ ë…˜ ò„þ›Åöìëy!†˜ó þ™!e„þyëû “¤þyîû
‹y“þ#ëû“þyîyöì”îû xy”ŸÅ ç „þ›Åöì„þïŸœ öîyGþy!FŠéöìœ˜– “þ…˜ !m“þ#ëûîyîû xyîyîû “¤þyîû
ö@ùÌ®yöìîûîû ¢½þyî˜y !î¡ìöìëû !˜öìî!”“þy ×#xîû!î¨öì„þ ¢“þ„Åþ „þöìîû˜Ð ~ !î¡ìöìëû 13£z
ö¢öì²WzÁºîû 1946 “þy!îûöì… Sri Aurobindo on Himself @ùÌöìsþi ×#xîû!î¨ !œöì…öìŠé˜
ƒ Sòò!˜öìî!”“þyîû îy†îy‹yöìîûîû îy!vþüöì“þV xy›yîû ~£z ²Ì„þyîû ~„þ ¢yÇþyöì“þîû „þyöìœ !“þ!˜
S!˜öìî!”“þyV xy›yöì„þ ‹y˜yöìœ˜ éôé ¢îû„þyîû xy›yöì„þ ‰þyœy˜ ö”îyîû ›“þœî „þöìîûöìŠéÐ !“þ!˜
‰þy˜– xy!› öë˜ †y ‘þy„þy !”£z– !„þ‚îy î,!ÝþŸéôé¦þyîû“þ “þÄy† „þ!îû– ~î‚ îy£zöìîû öìíöì„þ
xîÄy£“þ¦þyöìî „þy‹ „þöìîû ëy£zÐ ... xy!› “¤þyöì„þ îœœy›– ú ¢yöì‹Ÿ˜ @ùÌ£öì’îû ²Ìöìëûy‹˜
xyöìŠé îöìœ xy!› ›öì˜ „þ!îû ˜y– “þyîû î”öìœ „þ›Åöìëy!†˜éôé~ ~„þÝþy ö…yœy !‰þ!àþ !œ…î ëy
xy›yîû •yîû’y ¢îû„þyîûöì„þ ²Ì!“þ!˜î,_ „þîûöìîÐ ö¢ „þy‹ „þîûy £öìëû!ŠéœÐ þ™öìîû ë…˜ “¤þyîû
S!˜öìî!”“þyîûV ¢öìD ¢yÇþyê „þîûöì“þ ö†œy›– !“þ!˜ îœöìœ˜– xy›yîû ²Ìöì‰þÜTy ¢Á™)’Å ¢šþœ
£öìëûöìŠé ~î‚ xy›yöì„þ ‰þyœy˜ ö”îyîû îy¢˜y þ™!îû“þÄ_«Ðóó
~£z ö…yœy !‰þ!àþöì“þ ×#xîû!î¨ þ™)’Å ßþºy•#˜“þyîû „þíy ~î‚ !˜!Ü;þëû þ²Ì!“þöìîûy• ˜#!“þ
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(passive resistance) ~î‚ îëû„þöìÝþîû „þíyç îöìœ!Šéöìœ˜Ð !„þlsþ ²Ìí› ë%öì†

xyöì¨yœ˜„þyöìœ îëû„þÝþöì„þ !“þ!˜ î,!ÝþŸ !îöìîûy•# ¢‚@ùÌyöì›îû £y!“þëûyîû îöìœ!Šéöìœ˜– !„þlsþ
„þ›Åöìëy!†˜ þ™öìîÅ ›öì˜ £ëû îëû„þÝþöì„þ Ö•% xydéôéßþºy“þsþfÄ œyöì¦þîû vþzþ™yëûîû*öìþ™ !‰þ!£«“þ
„þöìîû!Šéöìœ˜Ð ›vþyöìîûÝþ ”öìœîû ¢öìD ~„þÝþy ¢›öìGþy“þyëû xy¢yîû „þíyç „þ›Åöìëy!†˜éôé~
!ŠéœÐ ö¢£z¢öìD xyöìîûy ~„þÝþy !‹!˜¢ œÇþ’#ëû ƒ îöì¨›y“þîû›äéôéþ™öìîÅ ×#xîû!î¨
xyöìþ™y¢£#˜ ¢‚@ùÌyöì›îû „þíy ö‡y¡ì’y „þöìîûöìŠé˜ þ™)’Å ßþºy•#˜“þyîû ”y!îöì“þ– !„þlsþ ö‹œ
öíöì„þ ›%!_« þ™yîyîû þ™îû þ™!îûî!“Åþ“þ þ™!îû!ßþi!“þöì“þ !“þ!˜ !„þŠ%éÝþy !˜ëû›“þy!sþf„þ þ™sþiyîû
x˜%¢îûöì’îû „þíyç îöìœöìŠé˜ ƒ A respect for the law is a necessary quality
for endurance as a nation and it has always been a marked
characteristic of the Indian people. We must therefore scrupulously
observe the Law while taking every advantage both of the
protection it gives and the lattitude it still leaves for pushing forward
our cause and our propaganda. With these stray assassinations
which have troubled the country we have no concern, and, having
once clearly and firmly dissociated ourselves from them, we need
notice them no further. They are the rank noxious fruit of a rank and
noxious policy and until authors of that policy turn from their errors,
no human power can prevent the poison-tree from bearing
according to it kind.”

ö”…öì“þ þ™y!FŠé ×#xîû!î¨ ÷î²Õ!î„þ £“þÄy„þyöì[þîû ¢öìD !˜öì‹öì”îû öëy†yöìëy†öì„þ ¢Á™)’Å
xßþº#„þyîû „þöìîûöìŠé˜Ð !„þlsþ ~!Ýþ “¤þyîû „þyîûy†yîû öíöì„þ ›%!_«îû þ™îû x˜%¢,“þ ˜#!“þ îöìœ
ú!“þ£y!¢„þöì”îû ›öì•Ä „þyöìîûy „þyöìîûy SŸ‚„þîû# ²Ì¢y” î¢% ë¤yîû x˜Ä“þ›V ›öì˜ £öìëûöìŠéÐ !„þlsþ
‰þyîû&‰þw ”öì_îû !î…Äy“þ @ùÌsþi òþ™%îûyöì˜y „þíyó ~î‚ îyîû#w „%þ›yîû ö‡yöì¡ìîû òxyd„þy!£˜#ó
@ùÌöìsþi þ™!îûÜñyîû ö”…öì“þ þ™yçëûy ëyëû ×#xîû!î¨ ÷î²Õ!î„þ „þy‹„þ›Å ç ‹y“þ#ëû“þyîyöì”îû ˜y›
„þöìîû £z‚öìîû‹ îûy‹þ™%îû&¡ìöì”îû £“þÄy„þy[þ xyöì”ï ¢›íÅ˜ „þöìîû˜!˜ Söë›˜ !„þ‚¢öìšþyvÅþ
£“þÄyîû ²Ìëûy¢VÐ !“þ!˜ †àþ˜›)œ„þ¦þyöìî ö”Ÿöì„þ ²Ìlßþ“þ „þîûy ~î‚ !˜öì‹öì”îû ¦þy†Ä !˜•yÅîû’
„þîûyîû ‹˜Ä ßþºyëû_Ÿy¢öì˜îû ‹˜Ä ²Ìlßþ“þ £çëûy éôé ~£z!”öì„þ£z ö”Ÿîy¢#öì„þ ‹y@ùÌ“þ „þîûöì“þ
ö‰þöìëûöìŠé˜Ð þ™îûî“þ#Å„þyöìœ ~„þ!Ýþ î_,«“þyëû !˜ëû›“þy!sþf„þ þ™öìí vþzöìjŸÄ !¢!kþîû îy¢˜y
þ™!îûÜñyîû œÇþ „þ!îû ƒ
”Our ideal of Swaraj involves no hatred to any other nation nor of
the administration which is now established by law in this country
.... Our methods are to ... evolve a government of our own for our
internal affairs so far that could be done without disobeying the law
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or questioning the legal authority or the bureaucratic
administration ... The Nationalist Party stood for democracy,
constitutionalism and progress.” (Sri Aurobindo’s Speeches, Sri
Aurobindo Ashram : Pondicherry, 1952). “þöìî ~ „þíy !àþ„þ öë– òö…yœy
!‰þ!àþöì“þ ×#xîû!î¨ ~„þÝþy „þíy mÄíÅ£#˜ ¦þy¡ìyëû ö‡y¡ì’y „þöìîûöìŠé˜ éôé ö¢!Ýþ £œ ƒ òNo Cooperation without controló Sö„þyöì˜y Çþ›“þy ˜y þöìþ™öìœ– ö„þyöì˜y ¢£öìëy!†“þy

˜ëûVÐ
~…yöì˜ ~„þ!Ýþ „þíy !îöìŸ¡ì¦þyöìî vþzöìÍÔ…öìëy†ÄÐ !˜öìî!”“þy ~£z xyŸ‚„þy „þöìîû!Šéöìœ˜ öë–
×#xîû!îöì¨îû öœ…y òö…yœy !‰þ!àþó SOpen LetterV ¦þyîû“þéôé¢!‰þî œvÅþ ›öìœÅîû „þyöìŠé
ëyöì“þ ˜y öþ™ï¤Šéëû– ö¢‹˜Ä ¦þyîûöì“þ ”y!ëûc²Ìy® £z‚öìîû‹ Ÿy¢„þ„%þœ ö‰þÜTy ‰þyœyöìîÐ
!˜öìî!”“þy “þy£z ×#xîû!îöì¨îû ~£z ö…yœy !‰þ!àþ!Ýþ £z‚œöì[þîû ˜y˜y ßþiyöì˜ þ™yàþyîyîû îÄîßþiy
„þöìîû˜ éôé „þyîû’ !“þ!˜ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜– Nationalist-~îû îû#!“þ˜#!“þ ¢Áºöìõþ |•¹Å“þ˜
›£œöì„þ ¦%þœ î%!Gþöìëû ëyöì“þ ×#xîû!î¨öì„þ ‰þyœy˜ ö”îyîû x˜%›!“þ xy”yëû „þîûy ˜y ëyëûÐ
“þyöì“þç öíöì› ˜y !†öìëû !˜öìî!”“þy “¤þyîû £z‚œöì[þîû îõ%þîyõþîöì”îû öîyGþyöì“þ ö‰þÜTy „þöìîû˜ éôé
!¦þ“þöìîû îy£zöìîû ‰þyþ™ !”öìëû ×#xîû!îöì¨îû ö@ùÌ®yîû öàþ„þyöì“þ “¤þyîûy öë˜ ö‰þÜTy „þöìîû˜Ð
îûÄyÝäþ!„Ïþšþéôé”Á™!“þöì„þ !˜öìî!”“þy 5.8.1909 “þy!îûöì… öœöì…˜ ƒ òò›öì˜ £ëû– ~£z
¢®yöì££z ö“þy›yöì”îû „þyöìŠé „þ›Åöìëy!†˜ öþ™ï¤ŠéöìîÐ xy!› x!šþöì¢ “þy þ™y!àþöìëû !”!FŠéÐ ~îû
›öì•Ä öë òöì…yœy !‰þ!àþó xyöìŠé– “þy çéôé›£öìœ ‰þyMþéœÄ ‡!ÝþöìëûöìŠéÐ çîû „þ!þ™– xy›yîû •yîû’y–
›öìœÅ ç ¢„þœ ¢y‚îy!”öì„þîû „þyöìŠé þ™yàþyöì˜y £öìëûöìŠéÐ !„þlsþ ö¢=!œ öþ™ï¤Šéöì“þ ˜y þ™yöìîûÐ ...
ö…yœy !‰þ!àþîû öœ…„þöì„þ ë!” ‰þyœy˜ ö”çëûy £ëû– “þy£öìœ !”˜ ”%öìëûöì„þîû ›öì•Ä£z “þy ‡Ýþöìî–
~î‚ ~£z !‰þ!àþ öþ™ï¤Šéîyîû xyöì† “%þ!› “þy ‹y˜öì“þ þ™yîûöìîÐ ö“þy›yîû îÄî£yöìîûîû ‹˜Ä
ö“þy›yöì„þ „þ›Åöìëy!†˜éôé~îû xyîû ~„þÝþy ¢‚…Äy þ™yàþyöì“þ ö‰þÜTy „þîûîÐ ... xîû!î¨ ö‡y¡ìöì„þ
ë!” ¢“þÄ£z ‰þyœy˜ ö”çëûy £ëû “þy£öìœ “þyîû xy¢œ „þyîû’ “%þ!› xîŸÄ£z î%Gþöìî éôé ˜ëû‹˜
ö˜“þyöì„þ ‰þyœy˜ ö”îyîû þ™öìîû ¢›hßþ ö”Ÿ !Gþ!›öìëû þ™öìvþü!Šéœ– xyîû “þy ö”öì… ¢îû„þyîû “þyîû
›£y²ÌKþyîû ›)œÄ î%öìGþ!ŠéœÐ xyîyîû öë ›%£)öì“Åþ xy!œþ™%îû öîy›yîû ›y›œyîû î¨#îûy ›%_«
îûöìëûöìŠé x›!˜ þ™%˜‹Åy†îûöì’îû œÇþ’ ö”…y ö†öìŠéÐ ¢%“þîûy‚ ˜#!“þ„þíy ~£zƒ ‹y†îûöì’îû
„þ“þyÅ!Ýþöì„þ þ™y„þvþüyç– šþyÝþöì„þ öšþöìœ ”yçÐ ~£z þ™kþ!“þ “þyöì”îû x˜hsþ„þyœ ‰þy!œöìëû öëöì“þ
£öìîÐ ÷˜!“þ„þ ˜ëû éôé ö„þîœ öšþï‹”y!îû xy£zöì˜îû Ÿ!_«Ð ~„þÝþy ¢îû„þyîû „þ“þ!”˜ ~£z ˜#!“þ
•öìîû ‰þœöì“þ þ™yöìîûÚ xyîû “þyöì”îû þ™öìÇþ ~›˜ ˜#!“þ xyîû½þ „þîûyîû xíÅ£z £ëû ˜y ë!” ˜y ~öì„þ
‰)þvþüyhsþ¦þyöìî ¢îÅyd„þ „þöìîûÐóó
×#xîû!î¨öì„þ ö@ùÌ®yöìîûîû ‹˜Ä ¢îû„þyöìîûîû ö‰þÜTy xîÄy£“þ !Šéœ£zÐ ×#xîû!î¨ “þy
‹y˜öì“þ˜Ð “þy£z !“þ!˜ 25öŸ !vþöì¢Áºîû xyîyîû ~„þÝþy ö…yœy !‰þ!àþ „þ›Åöìëy!†˜éôé~ ²Ì„þyŸ
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„þîûöìœ˜– “þyîû ›öì•Ä !˜öì‹îû ›“þ– þ™í ¢îû„þyîû ç ¢„þöìœîû „þyöìŠé þ™!îûÜñyîû ¦þy¡ìyëû îÄ_«
„þîûöìœ˜Ð ~…yöì˜ç “¤þyîû î_«öìîÄîû ¢%îû îöì¨›y“þîû›ä þ™öìîÅîû öíöì„þ xöì˜„þ „þ›Ð “þî%ç
~îû x‚Ÿ!îöìŸ¡ì ¢îû„þyöîûîû „þyöìŠé îûy‹öìoy£„þîû öàþöì„þ!ŠéœÐ ö¢£z!Ýþ œÇþ „þöìîû !˜öìî!”“þy
!œöì…öìŠé˜– ¢îû„þyîû ×#xîû!î¨öì„þ ö@ùÌ®yöìîûîû þ™!îû„þÒ˜y „þöìîû˜Ð ~£z ö‰þÜTyöì„þ öàþ„þyöì“þ
!˜öìî!”“þy vþzöìàþéôéþ™öìvþü œyöì†˜Ð ×#xîû!îöì¨îû ú ²Ìîõþ!Ýþ ˜y˜y ßþiyöì˜ þ™y!àþöìëû !“þ!˜
¦þyîû“þéôéîõ%þöì”îû öîyGþyöì“þ ö‰þÜTy „þöìîû˜– ú ²Ìîõþ!Ýþîû „þyîûöì’ ×#xîû!î¨öì„þ ö@ùÌ®yöìîûîû
ö‰þÜTy „þîûy £öìœ “þyîûy öë˜ !îöìîûy!•“þy „þöìîû˜Ð
×#xîû!î¨ !˜öì‹ !œöì… ö†öìŠé˜ !˜öì‹îû !¦þ“þöìîû {Ù»öìîûîû xyöì”Ÿ öþ™öìëû !“þ!˜ ²Ìíöì›
‰þ¨˜˜†îû ~î‚ þ™öìîû þ™![þöì‰þîû# ‰þöìœ ëy˜Ð ~…yöì˜ öë!Ýþ !îöìŸ¡ì¦þyöìî ßþ¿îû’#ëû “þy £œ
×#xîû!î¨ xyîû ö„þyöì˜y “þ”y˜#hsþ˜ !î…Äy“þ öœ…„þ îy îûy‹÷ì˜!“þ„þ ö˜“þyîû vþzþ™îû ”y!ëûc
˜y !”öìëû !˜öìî!”“þyîû vþzþ™îû „þ›Åöìëy!†˜ ‰þyœyîyîû ¦þyîû !”öìëû ëy˜Ð !˜öìî!”“þy ö¢ ”y!ëûc
ëíyöìëy†Ä ”Çþ“þyëû !„þŠ%é„þyœ þ™yœ˜ „þöìîû ö†öìŠé˜Ð ö¢…yöì˜ ²Ì„þy!Ÿ“þ !˜öìî!”“þyîû
îû‰þ˜y=!œ !‰þîûßþ¿îû’#ëû £öìëû íy„þöìîÐ
S”%£zV
~îyîû xy›îûy !˜öìî!”“þyîû îûy‹÷ì˜!“þ„þ „þ›Å„þyöì[þîû „þíyëû xy¢!ŠéÐ 1929 ¢öì˜ ›y!¢„þ
òî¢%›“þ#ó þ™!e„þyëû ö£›‰þw „þy˜%˜öì†yéôéîû ~„þ!Ýþ öœ…y öíöì„þ xy›îûy !„þŠ%é “þíÄ þ™y£zÐ
ö£›‰þw !œöì…öìŠé˜ éôé òò1902 …Ê#ÜTyöì· @ùÌ#Ü¿„þyöìœ– öîy• £ëû ‹%˜ ›yöì¢– ×öìkþëûy ×#›“þ#
¦þ!†˜# !˜öìî!”“þy xéôéîyî%îû ö‰þÜTyëû ö›!”˜#þ™%öìîû ~öì¢!Šéöìœ˜Ð ... “þ¤yöì„þ x¦þÄíÅ˜y „þîûyîû
‹˜Ä ö›!”˜#þ™%îû öÞÝþŸöì˜ ¢!›!“þîû ¢¦þÄ†’ ²Ìyëû ¢„þöìœ ~î‚ x˜Äy˜Ä ¦þoöìœy„þ
vþzþ™!ßþi“þ !Šéöìœ˜Ð †yvþü# öÞÝþŸöì˜ íy›öìœ “¤þyöì„þ ö”öì… xöì˜öì„þ !£þ™éôé!£þ™ ýîûöìîû îöìœ
ö‰¤þ!‰þöìëû vþzöìàþ!Šéöìœ˜Ð ~£z ˜y Ööì˜ !“þ!˜ x¤y“þöì„þ vþzàþöìœ˜ ~î‚ £y“þ ö˜öìvþü ‰%þþ™ „þîûöì“þ
{!D“þ „þîûöìœ˜Ð xy›îûy !˜Øþëû xîy„þ £öìëû!Šéœy›Ð “þ…˜ !“þ!˜ î%%!Gþöìëû îöìœ˜ öë–
!£þ™éôé!£þ™ ýîûöìîû £z‚öìîû‹ ‹y!“þîû ‹y“þ#ëû vþzÍÔy¢•¹!˜– ¦þyîû“þîy¢#îû vþzÍÔy¢•¹!˜ £z£y
£çëûy vþz!‰þ“þ ˜öì£Ð “þ…˜ç òîöì¨›yîû“þ›äó îÄî£yîû £ëû!˜Ð ë…˜ îœöì“þ îy•Ä £öìëû!Šéœy›
öë– xy›yöì”îû ö“þ›˜ !„þŠ%é£z ˜y£z– “þ…˜ !“þ!˜ !˜öì‹îû £y“þ “%þöìœ !“þ˜îyîû îöìœ!Šéöìœ˜ éôé
òçëûy =îû&‹# !„þ šþöì“þ– öîyœä îyî%‹# „þy …yœ¢yÐó xy›îûyç “þ¤yîû ¢öìD öëy† !”öìëû!Šéœy›Ð
... ~„þ‹˜ ç ö£˜ £z‚öìîû‹ ›!£œyöì„þ– xy›îûy ~£z £z‚öìîû‹ “þyvþüyöì˜yîû ¢£yëû ›öì˜ „þöìîû–
xhsþ“þ xy›yöì”îû !›£zöìëû ëyçëûy vþz”Ä› ç xy@ùÌ£ xyîyîû “þy‹y £öìëû vþzàþœÐ...
òò!“þ!˜ ~…yöì˜ þ™¤y‰þ!”˜ !Šéöìœ˜Ð ²Ì“þÄ£ ¢õþÄyëû •öì›Åîû ›öì•Ä !”öìëû îûy‹˜#!“þ ¢Áºöìõþ
î_,«“þy !”öì“þ˜— ¢„þyöìœ ö¢ ¢Áºöìõþ ²ÌöìÙÀîû vþz_îû !”öì“þ˜Ð ²Ìí›!”öì˜îû î_,«“þyëû xöì˜„þ
öœy„þ ~öì¢!Šéœ– î_,«“þy öŸ¡ì £îyîû þ™)öìîÅ xöì˜öì„þ ¢öìîû þ™öìvþü!ŠéœÐ ö¢‹˜Ä ßþiy˜#ëû
xî¢îû²Ìy® ~„þ‹˜ vþzF‰þ „þ›Å‰þyîû# “¤þyöì„þ îöìœ!Šéöìœ˜ éôé òxyþ™˜yîû î_,«“þyëû îûy‹˜#!“þîû
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“þ#îÊ“þy öî!Ÿ !Šéœ îöìœ xöì˜öì„þ ¢öìîû þ™öìvþü!Šéöìœ˜Ð þ™öìîûîû î_,«“þyëû £ëûöì“þy öœy„þ £öìî
˜yÐó £z£yîû vþz_öìîû !“þ!˜ îöìœ!Šéöìœ˜– òxyþ™!˜ xy›yëû ¦þëû ö”…yöìî˜ ˜yÐ xy›yîû !Ÿîûyöì“þ
ßþºy•#˜ ‹y!“þîû îû_« ~…˜ç ²Ìîy!£“þ– ëyîûy ¦þëû þ™yëû xy›yîû î_,«“þy “þyöì”îû ‹˜Ä ˜ëûÐó ...
“þ¤yöì„þ !”öìëû£z xy›yöì”îû xy…vþüyîû vþzöìmy•˜ „þyëÅ ¢›y•y £öìëû!ŠéœÐ “þyöì“þ !“þ!˜ öëîû*þ™
xy@ùÌ£ ç vþzFŠéy¢ ö”!…öìëû!Šéöìœ˜– “þy ›öì˜ £öìœ “þ¤yîû ²Ì!“þ ×kþyëû ²Ìy’ vþzíöìœ vþzöìàþÐ ...
xy›yöì”îû =® ¢!›!“þîû ¢¦þÄ Šéyvþüy xy…vþüyîû þ™,Ûþöìþ™y¡ì„þ ç x˜Ä öœy„þ ~£z vþzöìmy•öì˜îû
îÄyþ™yöìîû †)‘þü îû£¢Ä ‹y˜öì“þ˜ ˜yÐ “þyîûy ¦þ!†˜#îû ¦þyî ö”öì… !˜Øþëû xîy„þ £öìëû!Šéöìœ˜Ð
... ¦þ!†˜# !˜öì‹ “þöìœyëûyîû ö…öìœ– ›%=îû ö¦¤þöì‹– œy!àþ ‡%!îûöìëû ç x˜Äy˜Ä „þ¢îû“þ „þöìîû
xy›y!”†öì„þ x˜%²Ìy!’“þ „þöìîû !”öìëû!Šéöìœ˜Ð xyîû ~„þ!”˜ !“þ!˜ ßþiy˜#ëû „þöìëû„þ‹˜
¦þo›!£œyöì”îû ¢öì§Ãœöì˜ î_,«“þy !”öìëû!Šéöìœ˜Ð ”%éôé~„þ‹˜ ßþf#öìœy„þöì„þ î¨%„ Šé¤%vþüöì“þ
!Ÿ!…öìëû!Šéöìœ˜Ðóóþ
~£z¦þyöìî !˜öìî!”“þy îy‚œyîû ö‹œyëû ö‹œyëû ‡%öìîû öìî!vþüöìëûöìŠé˜ ~î‚ “þîû&’öì”îû ¢y›öì˜
î_,«“þy !”öìëûöìŠé˜– “þyöì”îû ¢‚†!àþ“þ „þöìîû !î²Õî# ¢!›!“þöì“þ öëy† ö”çëûyöì˜yîû ö‰þÜTy
‰þy!œöìëû ö†öìŠé˜Ð ~£z ²Ì¢öìD ~„þ!Ýþ „þíy xy›yöì”îû „þyöìŠé !‰þîû„þyœ x!îßþ¿îû’#ëû £öìëû
íy„þöìîÐ !î²Õî# ”öìœîû ¢öìD ¢‚öìëy† ~î‚ ÷î²Õ!î„þ „þy‹„þöì›Å ¢£yëû“þy ²Ì”y˜ ‰þy!œöìëû
öëöì“þ !†öìëû ~„þÝþy þ™öìîÅ öîœ%vþü ›öìàþ ßþºy›# ¢yîû”y˜¨ xyîû ßþºy›# îÊáþy˜öì¨îû ¢öìD
xyöìœy‰þ˜y „þöìîû î%Gþöì“þ þ™yîûöìœ˜ ßþºöì”Ÿ# îûy‹˜#!“þîû ¢öìD ²Ì“þÄÇþ öëy† îûy…öìœ ›àþ ç
!›Ÿöì˜îû ¢öìD öëy†yöìëy† îûy…y ¢½þî ˜ëûÐ 18£z ‹%œy£z !“þ!˜ ö¢y‹y¢%!‹ !‰þ!àþ !œöì… ›àþ
ç !›Ÿöì˜îû ¢öìD “¤þyîû ¢Á™„Åþ !Šé§¬ „þîûöìœ˜Ð öë !‰þ!àþ!Ýþ !˜öìî!”“þy !œöì…!Šéöìœ˜ “þyîû
öíöì„þ ~„þÝ%þ x‚Ÿ vþzk,þ“þ „þîûy ëy„þ ƒ
òòDear Swami Brahmananda, Will you accept on behalf of the Order
and myself my acknowledgement of your letter received this
evening. Painful as the occassion, I can but acquiesce in any
measures that are necessary to my complete personal freedom.
I trust, however, that you and other members of the Order will not
fail to lay my love and reverence daily at the foot of the ashes of Sri
Ramkrishna and my old beloved Guru.
I shall write to the Indian papers and acquiant them as quietly as
possible with my changed position.
Yours in all gratitude and good faith,
Nivedita of Ramkrishna

Svþzê¢ ƒ ò!˜öìî!”“þyó éôé Ÿ!›Åœy î¢% ”_V
14

xy›îûy ‹y!˜– ßþºy›# !îöìî„þy˜¨ îûy›„,þ¡Œ !›Ÿ˜ ²Ì!“þÛþy „þöìîû!Šéöìœ˜ ²Ì•y˜“þ xy•Äy!d„þ
ç ›y˜!î„þ vþzöìjöìŸÄ éôé öë…yöì˜ xy•Äy!d„þ“þy xyîû ö¢îy•›Å£z ²Ìy•y˜Ä þ™yöìîÐ ~ „þíyç
!“þ!˜ ‹y!˜öìëû!Šéöìœ˜ !›Ÿöì˜îû ¢‚öì† îûy‹˜#!“þîû ö„þyöì˜y öëy† íy„þöìî ˜yÐ !„þlsþ
xyëûyœÅÄyöì[þîû !î²Õöìî !ë!˜ œy!œ“þ £öìëûöìŠé˜– ö¢£z !˜öìî!”“þy ¦þyîûöì“þîû ßþºöì”Ÿ#
xyöì¨yœöì˜îû vþy„þ vþzöìþ™Çþy „þîûöì“þ þ™yöìîû˜!˜Ð “¤þyîû !˜öì‹îû£z ö”Ÿydöìîy• !”öìëû
¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ›y˜%öì¡ìîû ö”Ÿydöìîyöì•îû ¢öìD ~„þyd“þy x˜%¦þî „þöìîû!Šéöìœ˜Ð ~î‚ “¤þyîû
¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ²Ì!“þ ö”Ÿydöìîy• Ö•% !î²Õî xyöì¨yœöì˜£z ¢#›y!ëû“þ !Šéœ ˜y éôé ßþºy›#‹#
“¤þyöì„þ öë ¦þyîû“þöì²Ìöì› vþzI#!î“þ „þöìîû!Šéöìœ˜– ¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ßþºy•#˜“þyîû ‹˜Ä !˜öìî!”“þyîû
²Ìëûy¢ ö¢£z ö²Ìöì›îû£z ßþ³)þîû’Ð xy›îûy ö”…öì“þ þþ™y£z ¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ¢Áºöìõþ “¤þyîû öë ö²Ì› “þy
¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ¢Áºöìõþ “¤þyîû xþ™yîû xhsþîûD Kþy˜ ç ö‰þ“þ˜yëû ö²Ìy!í“þ !ŠéœÐ 1902
…Ê#ÜTyöì·îû 21öŸ ö¢öì²WzÁºîû !˜öìî!”“þy “þy£z ëyey Öîû& „þöìîû!Šéöìœ˜ ¦þyîû“þ ¼›öì’îû
vþzöìjöìŸÄ éôé ˜y†þ™%îû– ›%Áºy£z– !†!îû†¤yç– çëûyîû•y– x›îûyî“þ#– îöìîûy”y– xöì›”yîy” ‡%öìîû
!“þ!˜ î_,«“þy !”öìëûöìŠé˜Ð ›%Áºy£zöìëûîû ~„þ!Ýþ î_,«“þyëû !˜öìî!”“þy îœöìœ˜ éôé
òòxy!› !˜öì‹öì„þ ÷„þîœÄéôé²Ìy®– !î…Äy“þ ç þ™îû›þ™)‹Ä ßþºy›# !îöìî„þy˜öì¨ !Ÿ¡ìÄy éôé ö„þîœ
!Ÿ¡ìÄy ˜ëû éôé „þ˜Äy îöìœ ›öì˜ „þ!îûÐ xíyÅê xy!› ~„þ‹˜ !£¨% „%þ›y!îû„þy– ~î‚ ~£z •öì›Å
xy›yîû ˜)“þ˜ ‹§Ã £öìëûöìŠé îöìœ xyþ™˜yöì”îû£z öŠéyÝþöìîy˜Ð xyþ™˜yîûy ›öì˜ ²Ìyöì’ xy›yöì„þ
öŠéyÝþöìîy˜ ›öì˜ „þöìîû ¦þyöìœyîyì¢öìî˜– éôé ~£z ö”Ÿöì„þ xy!› xy›yîû ö”Ÿ ö¦þöìî !˜öìëû
~…yöì˜ ßþiyëû#¦þyöìî íy„þöì“þ ~öì¢!ŠéÐ x“þ~î xy›yöì„þ ‡,’y ˜y „þöìîû xyþ™˜yöì”îû ¢öD
îyîûîyîû !›Ÿîyîû ¢%öìëy† „þöìîû !”˜– “þy£öìœ£z xy›yîû ‹§Ã ¢yíÅ„þ £öìëûöìŠé îöìœ ›öì˜
„þîûîÐóó Svþzê¢ ƒ Ÿ!›Åœy î¢% ”_V
~£z þ™öìîÅ£z îöìîûy”yëû xîû!î¨ ö‡yöì¡ìîû ¢öìD !˜öìî!”“þyîû ö”…y– ö¢é „þíy xy›îûy xyöì†
!œöì…!ŠéÐ öšþîûyîû þ™öìí ö”ïœ“þyîy” £öìëû x‹hsþyéôé£zöìœyîûyîû =£y!‰þe ö”öì… 23öŸ
˜öì¦þÁºîû ö„þyœ„þy“þyëû ²Ì“þÄyî“Åþ˜ !˜öìî!”“þyîûÐ öë ¦þyîû“þî¡ìÅöì„þ ßþºy›#‹# !˜öìî!”“þyöì„þ
ö”…yöì“þ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜– “þyîû£z ‹y@ùÌ“þ xydyöì„þ x‹hsþyéôé£zöìœyîûyîû !ŸÒéôéú!“þöì£Äîû ›öì•Ä
²Ì“þÄÇþ „þîûöìœ˜ !˜öìî!”“þyÐ ~îûþ™îû 8£z !vþöì¢Áºîû !˜öìî!”“þyîû ëyey ”y!Çþ’yöì“þÄîû þ™öìíÐ
›yoyöì‹ ~öì¢ ~„þ›y¢ öíöì„þ ›yoy‹îy¢#öì„þ ¦þyîû“þöìîyöì• vþzöìmy!•“þ „þîûöìœ˜Ð
!˜öìî!”“þy ¢Á™öì„Å !îöìî„þy˜¨ ¦þ!î¡ìÄmy’# „þöìîû!Šéöìœ˜ öë– ¦þyîû“þî¡ìÅ “¤þyîû £yöì“þîû
›%öìàþyëû •îûy ö”öìîÐ ö¢ îy’# !˜öìî!”“þyîû ›öì•Ä ¢“þÄîû*þ™ !˜öìëû!ŠéœÐ ›yoyöì‹ ~„þ!Ýþ
!îî,!“þöì“þ !“þ!˜ !œöì…!Šéöìœ˜ éôé òò... ö”öìŸ îý Ÿ!_«Ÿyœ# „þ›#Å ‹§Ãyöìî– ëyîûy „þyöì‹îû
‹˜Ä£z „þy‹ „þîûöìî– ßþºöì”Ÿ xyîû ßþºöì”Ÿîy¢#îû ö¢îyîû ‹˜Ä ›,“%þÄ þ™ëÅhsþ îîû’ „þîûöì“þ ÷“þîû#
íy„þöìîÐ ~£z ßþºöì”öìŸîû „þyŠé öíöì„þ£z xy›îûy ¢î öþ™öìëû!Šé éôé xy›yöì”îû ‹#î˜– xy£yîû– îõ%þ–
þ™!îû‹˜– ×kþyÐ ~£z ö”Ÿ£z !„þ xy›yöì”îû ²Ì„,þ“þ ›y ˜˜Ú “¤þyöì„þ !„þ xyîyîû
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›£y¦þyîû“þî¡ìÅîû*öìþ™ ö”…îyîû £zFŠéy xy›îûy öþ™y¡ì’ „þîûî ˜yÚóó
Svþzê¢ ƒ “þöì”îV
S!“þ˜V
î,!ÝþŸ Ÿy¢˜ öíöì„þ ¦þyîû“þî¡ìÅöì„þ ›%_« „þîûyîû xy„þyAÇþy !˜öìî!”“þyîû £*”öìëû †¦þ#îû¦þyöìî
öîöì‹!Šéœ– !˜öìî!”“þyîû !‰þ!àþþ™e ~î‚ î_,«“þy=!œ “þyîû ²Ì›y’ ö”ëûÐ !‰þ!àþþ™öìe ö”!…
ßþºy•#˜“þy œyöì¦þîû ‹˜Ä ¢Ÿßþf ›%!_« xyöì¨yœöì˜ !˜öìî!”“þyîû þ™)’Å ¢›íÅ˜Ð 1903– 28öŸ
‹y˜%ëûyîû# xÄyœîyÝÅþy ~î‚ ö£y!œÞÝþyîûöì„þ !‰þ!àþöì“þ !˜öìî!”“þy !œ…öìŠé˜ “When will
the Motherland rise again - the Gita in one hand and the sword in the
other.” éôé 1904 xy†ÜT ö‹yöì¢!šþ˜ ›Äy„þ!œvþzvþöì„þ !œöì…öìŠé˜ éôé òòHow long? Oh if
the Mother would give me ‘strength like Thunderbolt’ and words
with unspoken menace in them - and weight of utterance.”

“þîû&’ ë%î„þöì”îû ¢öìD xyœyöìþ™îû ¢›ëû “þyöì”îû ›öì˜ ‹y“þ#ëû“þyöìîy• ‹y@ùÌ“þ „þîûyîû ö‰þÜTy
‰þy!œöìëû ö†öìŠé˜ !˜öìî!”“þy– “þyîû ~„þ!Ýþ þ™!îû‰þëû þ™yçëûy ëyëû †öìî¡ì„þ Ÿ‚„þîû#²Ì¢y”
î¢%éôéîû @ùÌöìsþi Söìœy„þ›y“þy !˜öìî!”“þyV vþzk,þ“þ ò!îöìî„þy˜¨ öîy!vþ‚ £yvþz¢óéôé~îû x˜Ä“þ›
xyîy!¢„þ Šéye ²Ì›íîûO˜ ˜yöì†îû ßþ¿,!“þ‰þyîû’yëûÐ ‡öìîûyëûy ~£z xyœyþ™‰þy!îû“þyëû •›Å
²Ì¢öìD „þíy îœöì“þ îœöì“þ !˜öìî!”“þy xyöìîûy î,£_îû ²Ì¢öìD öì†öìœ˜ éôé òòBut my dear
young boys, besides all your conception or knowledge of DHARMA, I
shall now tell you something of a higher, nobler and more sacred
factor in your lives which I would urge most honestly and
emphatically to you all to follow or act as your sublimest and
greatest DUTY, the first and foremost obligation.
”You all are required to know your Motherland - your great
MOTHER!
”MOTHER BHARATMARSHA!
I would advise you to see Her, go round Her, to know Her people,
their religion, culture, literature, language, customs and traditions,
in one word their history thoroughly, to meet them and mix with
them initmately often, whenever such an opportunity occurs to love
them. Just as a son or a dauther behaves or mixes with his or her
mother freely and intimately, so you should love Her, respect Her,
serve Her, worship Her with most reverential salutation!
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BANDE MATARAM”

²Ì›íîûO˜ “¤þyîû ßþ¿,!“þ„þíyëû ‹y!˜öìëûöìŠé˜ îöì¨›y“þîû›ä „þíy!Ýþ !˜öìî!”“þy …%î ßþ™ÜT¦þyöìî
¢‚ßþ,ñöì“þ vþzF‰þyîû’ „þöìîû!Šéöìœ˜Ð ²Ì›íîûO˜ !œöì…öìŠé˜– òò1903 ¢yöìœ ~„þ!Ýþ
Šéyeyîyöì¢îû „þöìÇþ öë þ™)“þ Ÿ·!Ýþ vþzF‰þy!îû“þ £öìëû!Šéœ “þy xÒ!”öì˜îû ›öì•Ä£z Šé!vþüöìëû
þ™öìvþü!Šéœ xy=öì˜îû ›öì“þyÐ !˜öìî!”“þy î!Bþ›‰þöìwîû vþzþ™˜Äy¢ öíöì„þ ›y“,þ›sþf “%þöìœ ~öì˜
“þyîû ²Ìy’²Ì!“þÛþy „þöìîû !”öìëû!Šéöìœ˜Ðóó
›%Áºy£z ¢šþöìîûîû þ™öìîû !˜öìî!”“þy ˜y†þ™%öìîû xyöì¢˜ ~î‚ !î‰þyîûþ™!“þ ö„þyâÝþ„þöìîûîû îy!vþüöì“þ
çöìàþ˜Ð 8 öíöì„þ 11£z xöìQyîîû ²Ì!“þ!”˜ ¢õþÄyëû !î!¦þ§¬ ¢¦þyëû î_,«“þy ö”˜Ð
¢›¢y›!ëû„þ ¢‚îy”þ™öìe !îûöìþ™yÝÅþ x˜%ëyëû# !˜öìî!”“þyîû ~£z¢î ¢¦þyëû öîŸ ‹˜¢›y†›
£öì“þyÐ 11£z xöìQyîîû ˜y†þ™%öìîûîû ›!îû¢ „þöìœöì‹ Šéyeöì”îû ~„þ!Ýþ e«#vþüy ²Ì!“þöìëy!†“þyëû
!˜öìî!”“þy þ™%îûßþñyîû !î“þîû’ „þöìîû˜Ð ú ¢¦þyëû vþzþ™!ßþi“þ !‹.!¦þ. ö”Ÿ›%… 1953 ¢yöìœ ~
¢Á™öì„Åþ öë ßþ¿,!“þ‰þyîû’y „þöìîû!Šéöìœ˜ ò²Ìî%kþ ¦þyîû“þó þ™!e„þyëû– ö¢…y˜ öíöì„þ ö”…y ëyëû
!˜öìî!”“þy „þ#¦þyöìî ö¢…yöì˜ Šéye– ë%îéôé¢›y‹öì„þ x˜%²Ìy!’“þ „þöìîû!Šéöìœ˜Ð
!îöìŸ¡ì¦þyöìî Šéyeöì”îû !˜öìî!”“þy „þ# îöìœ!Šéöìœ˜ ö¢!Ýþ ö”Ÿ›%öì…îû öœ…y öíöì„þ öŸy˜y
ëy„þ ƒ òòWe are having too much of higher education and too many
graduates are turned out of the universities, who are completely
physical wrecks, unfit to protect themselves, their mothers, or their
sisters in time of difficulties. Such weaklings can be of no use to
society. The country needs robust and patriotic men instead of
persons who serve a foreign government and dominate over their
countrymen. They alone can uplift the country. You should feel
disgusted to perpetuate the authoritarian rule of a foreign
government by serving it.

~£z…yöì˜ ~„þÝþy !î¡ìëû xy›yöì”îû xy@ùÌ£ ‹y!†öìëû ö“þyöìœÐ ~„þ!”öì„þ !˜öìî!”“þy xîû!î¨
ö‡yöì¡ìîû ¢öìD öëy†yöìëy† öîûöì…öìŠé˜ éôé !ë!˜ ~„þ‹˜ ‰þîû›þ™sþi# îy ‹y“þ#ëû“þyîyöì”îû ö˜“þy
îöìœ þ™!îû!‰þ“þ— x˜Ä!”öì„þ !˜öìî!”“þy ~„þ£z¢öìD Moderate îy ˜îû›þ™sþi# ö˜“þy
ö†yþ™yœ „,þ¡Œ ö†yöì…öìœîû ¢öìD îõ%þc ç xyœyþ™‰þy!îû“þyëû !˜!îÜT £˜Ð ›yîûyàþy ö˜“þy
ö†yöì…öìœîû ¢öìD îõ%þöìc xyîkþ £öìëû !˜öìî!”“þy x“þÄhsþ xy˜!¨“þ £öìëûöìŠé˜ ~£z ö¦þöìî öë
~„þ‹˜ ›yîûyàþy ö˜“þy îy‚œyîû ~“þ ²Ì#!“þ¦þy‹˜ ~î‚ ~„þ£z ¢öìD ×kþyîû þ™ye “¤þyîû
•#Ÿ!_«– “¤þyîû ¢y£¢ ~î‚ !˜ƒßþºyíÅ ¦þyöìîîû ‹˜ÄÐ 1902 …Ê#ÜTyöì· ö†yöì…œ !Šéöìœ˜
¦þy£z¢îûëû „þyvþz!ªöìœîû ¢”¢ÄÐ „þyvþz!ªöìœ ö†yöì…öìœîû î_«îÄ éôé !˜öìî!”“þyîû ¦þy¡ìyëû
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’manly speech to the Viceroy’ éôé !˜öìî!”“þyîû x„%þZþ ²ÌŸ‚¢y x‹Å˜ „þöìîûÐ

ö†yöì…öìœîû ˜îû›þ™sþi# ö„þyöì˜y¢›ëû£z xîû!î¨ ö‡y¡ì ö›öì˜ !˜öì“þ þ™yöìîû˜!˜Ð xy›îûy ‹y!˜
!˜öìî!”“þyîû ‰þîû›þ™sþi# îy ‹y“þ#ëû“þyîy”# ”öìœîû ˜#!“þîû ²Ì!“þ öî!Ÿ ¢›íÅ˜ !ŠéœÐ “þy£z
ö†yöì…öìœîû ¢öìD xîû!î¨ ö‡yöì¡ìîû ö„þyöì˜y ¢£öìëy† îy öîyGþyþ™vþüy ˜y £öìœç !˜öìî!”“þy
ö‰þÜTy „þöìîû!Šéöìœ˜ ö†yöì…öìœîû ›öì“þy ~„þ‹˜ ²Ì!“þ¦þyîy˜ îÄ!_«öì„þ !„þŠ%éÝþy £öìœç ë!”
“¤þyîû !˜öì‹îû !î²Õîyd„þ ˜#!“þîû ²Ì!“þ xy„,þÜT „þîûy ëyëûÐ ~îû ²Ì›y’ îûöìëûöìŠé !˜öìî!”“þyîû !„þŠ%é
!‰þ!àþöì“þÐ 1905 ¢yöìœ œvÅþ „þy‹Å˜ ë…˜ îD¦þöìDîû !¢kþyhsþ !˜öìœ˜– “þ…˜ „þ‚öì@ùÌöì¢îû
²Ì!“þ!˜!•îû*öìþ™ ö†yöì…œ £z‚œÄyöìuþ ëy˜Ð !˜öìî!”“þy ö‰þöìëû!Šéöìœ˜ ›vþyöìîûÝþ ö†yöì…œ
£z‚œöì[þ positivist îûy‹˜#!“þ!î”öì”îû ¢öìD öëy†yöìëy† „þîû&˜Ð 1905 ¢yöìœîû 20
ö¢öì²WzÁºîû ×#›!“þ ö£!ÞÝþéôéöì„þ ~„þ!Ýþ !‰þ!àþöì“þ !˜öìî!”“þy öœöì…˜ éôé òòThis letter is to
introduce to you Mr. G. K. Gokhale of Poone - the leading Indian
member of Viceroy’s Council. Mr. Gokhale is only in England for a
few weeks, and I do want him meet all the leading Positivists and
especially your friend Mr. Wilson.óó !˜öìî!”“þy öì‰þöìëû!Šéöìœ˜ ›vþyöìîûÝþ ö†yöì…œ

£z‚œöì[þ !î!ŸÜT !îÊ!ÝþŸ ¢y‚îy!”„þ vþz£z!œëûy› öÞÝþöìvþîû ¢öìD „þíy îöìœ œvþÅþ „þy‹Åöì˜îû
„þyëÅ„þœyþ™ þ™!îûßþñyîû¦þyöìî ‹y˜y˜ ~î‚ „þy‹Åöì˜îû !îîû&öìkþ £z‚œöì[þîû îûy‹÷ì˜!“þ„þ ›£öìœ
~„þ!Ýþ ‹˜›“þ †öìvþü “%þœ%˜Ð 20 ö¢öì²WzÁºîû 1905 vþz£z!œëû› öÞÝþvþéôéöì„þ !˜öìî!”“þy
!œ…öìœ˜ éôé òòMr. Gokhale is the forthcoming leader of the Congress. He
is also the leading Indian Member of the Viceroy and has fought a
duel three winters long with Lord Curzon over the educational
question. Mr. Gokhale’s own achievements as a university graduate
are such as to make him an authority of this question, apart from the
fact he voiced the opinion of an India that was united to a man ...
There is no man so qualified as Mr. Gokhale to expose to you and to
world the perfect tissue of lies of which that speech (of Lord Curzon
at Shimla on education) consistsóó

›vþyöìîûÝþ ö†yöì…öìœîû ~„þÝþy ¢›¢Äy !Šéœ– ö¢!Ýþ £œ “¤þyîû £z‚öìîû‹ ¦þ!_«Ð £z‚œöì[þ !†öìëû
„þöìàþyîû ²Ì!“þîy” ˜y „þîûöì“þ þ™yöìîû˜ ~òîû„þ› ~„þÝþy ¢½þyî˜y öîy• £ëû !˜öìî!”“þy î%Gþöì“þ
öþ™öìîû!Šéöìœ˜– “þy£z ›vþyöìîûÝþ þ™sþi# ö†yöì…œöì„þ …y!˜„þÝþy „þöìàþyîû¦þyöìî ¢öì‰þ“þ˜ „þöìîû !”öì“þ
ö‰þöìëû!Šéöìœ˜ !˜öìî!”“þyÐ ö¢‹˜Ä ö†yöì…œöì„þ ~£z „þvþüy !‰þ!àþ!Ýþ !œöì…!Šéöìœ˜ ƒ ”I hope
you will not be shut up while you are in England, amongst a few
saintly and exquisite persons, but that you will have the chance of
judging my people as they really are - often blood thirsty - always
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money thirsty - degraded by unjust words and rapidly losing hold of
the things that were of old the glory of the English home.”

S‰þyîûV
~îûþ™îû xyöì¢ ßþºöì”Ÿ# ~î‚ îëû„þÝþ xyöì¨yœ˜ ¢Áºöìõþ !˜öìî!”“þyîû xyhsþ!îû„þ ¢›íÅöì˜îû
„þíyÐ 1906éôé~îû ›yöì‰Åþ The Indian Review ™!e„þyëû !˜öìî!”“þy !œöì…öìŠé˜ ƒ “The
note of manliness and self-help is sounded throughout the
Swadeshi Movement. There is here no begging for help, no clinging
for concession... there will yet come a time when in India a man who
buys from a foreigner what his own countrymen would by any
means supply will be regarded as on level with the killer of cow
today. For assuredly, the two offences are morally identical ... It is
precisely in a matter like the keeping of the Swadeshi vow that the
Indian people especially can find an opportunity to show their true
mettle.

!„þlsþ ”%ƒöì…îû „þíy– öŸ¡ì þ™ëÅhsþ ßþºöì”Ÿ# xyöì¨yœ˜ ¢Á™öì„Å !˜öìî!”“þy £“þyŸ £öìëû!Šéöìœ˜–
„þyîû’ ßþºöì”Ÿ# xyöì¨yœ˜öì„þ ~„þÝþy ¢y‚†àþ!˜„þ îû*þ™ ö”çëûy ëyëû!˜ éôé “þy xöì˜„þÝþy£z
!î!Çþ® ~î‚ œÇþÄ¼ÜT £öìëû!ŠéœÐ 1910 ~îû 14£z ö¢öì²WzÁºîû ßþºöì”Ÿ# xyöì¨yœöì˜îû
îÄyþ™yöìîû !˜öìî!”“þy “¤þyîû £“þyŸy ‹y!˜öìëû!Šéöìœ˜ S. K. Ratcliff ö„þ -”But for the
moment, things grow steadily worse. The people have lost ground In
Educational opportunity, what an infinite loss! Then journalism has
been crushed. Swadeshi has been shattered. And poverty goes
worse and worse ... I am down - hearted - but oh! things are
dreadful!!! The proverty makes one ill to look upon - and it is
growing. And is there, after all any hope? These people are children.
It is really sheep against wolves.”

1902 ¢yöìœ xyöìîûy ~„þÝþy ‡Ýþ˜y ‡Ýþœ ëyîû šþöìœ !˜öìî!”“þy “þ”y˜#hsþ˜ îvþüœyÝþ œvÅþ
„þy‹Å˜ ~î‚ ~ ö”öìŸ î,!ÝþÆŸ ²ÌŸy¢˜ ¢Á™öì„þÅ x“þÄhsþ x¢lsþÜT £öìœ˜Ð !˜öìî!”“þyîû •yîû’y
£öìëû!Šéœ œvÅþ „þy‹Å˜ ¦þyîû“þ#ëûöì”îû ²Ìyþ™Ä x!•„þyîû ~î‚ ›ëÅy”y ö„þöìvþü ö˜îyîû vþzþ™e«›
„þöìîûöìŠé˜Ð !˜öìî!”“þyîû ~ •yîû’y x›)œ„þ !Šéœ ˜yÐ ~„þ!Ýþ ”,ÜTyhsþ£z ëöìíÜTÐ ö¢!Ýþ £œ
1904 ¢yöìœîû òUniversities Actó Ð 1902 ¢yöìœ „þy‹Å˜ òUniversities
Commissionó †àþ˜ „þöìîû˜Ð ~îû !þ™Šéöì˜ „þy‹Å˜ ›)œ“þ ”%ó!Ýþ !‹!˜¢ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜ éôé
~„þ˜Áºîû– vþzF‰þ!ŸÇþyîû öÇþöìe þ™%öìîûyþ™%!îû ¢îû„þyîû# !˜ëûsþf’ „þyöìëû› „þîûy ~î‚ ¦þyîû“þ#ëûöì”îû
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vþzF‰þ!ŸÇþyîû ¢%öìëy† ¢‚öì„þy‰þ˜ „þîûyÐ ~›˜„þ# „þy‹Å˜ ~„þ!Ýþ „%þ›hsþîÄç „þöìîû!Šéöìœ˜ éôé
ëyöì”îû Ýþy„þy ö˜£z– “þyöì”îû vþzF‰þ!ŸÇþyîû ²Ì!“þ xy@ùÌ£# £çëûyîû ”îû„þyîû „þ#Ð ¢y•yîû’
¦þyîû“þ#ëûîûy vþzF‰þ!ŸÇþy þ™y˜– ~Ýþy „þy‹Åöì˜îû „þy›Ä !Šéœ ˜yÐ xy¢öìœ !îÊ!ÝþŸ îûy‹Ÿ!_«îû
„,þþ™y•˜Ä ö”Ÿ#ëû îûy‹˜Äî†Å– ¢y›hsþ ²Ì¦%þ– ç •˜# þ™!îûîyîû=!œ ~„þ›ye ~£z ¢%öìëy† þ™y„þ–
›öì˜ £ëû ~!Ýþ£z „þy‹Åöì˜îû x!¦þöì²Ì“þ !Šéœ– ~£z Universities Commission~îû
¢%þ™y!îûöìŸîû !îîû&öìkþ ”%ó‹˜ ²Ì!“þîy” ‹y˜y˜ éôé !˜öìî!”“þy ~î‚ îûî#w˜yíÐ
xy›îûy ‹y!˜ 1905 ¢yöìœ œvÅþ „þy‹Åöì˜îû îD¦þD !¢kþyöìhsþîû ²Ì!“þîyöì” ¢yîûy îy‚œyëû
xyöì¨yœ˜ “þ#îÊ £öìëû çöìàþÐ ~£z îŠéîû xyîû ~„þ!Ýþ =îû&cþ™)’Å ‡Ýþ˜y ‡öìÝþÐ ö¢!Ýþ £œ
öšþîÊ&ëûyîû#öì“þ „þœ„þy“þy !îÙ»!î”Äyœöìëû ¢›yî“Åþ˜ vþzê¢öìî „þy‹Åöì˜îû ¦þy¡ì’öì„þ ö„þw „þöìîû
¦þëûy˜„þ !îöìÇþy¦þ ö”…y ö”ëûÐ ~£z ”%!Ýþ öÇþöìe£z „þy‹Åöì˜îû !¢kþyhsþ ç î_«öìîÄîû !îîû&öìkþ
!˜öìî!”“þyîû þþ²Ì!“þîy” !‰þîûßþ¿îû’#ëûÐ 1905 ¢yöìœîû 11£z öšþîÊ&ëûyîû# „þœ„þy“þy
!îÙ»!î”Äyœöìëûîû „þ˜öì¦þyöì„þŸöì˜ œvÅþ „þy‹Å˜ îûy‹Äîy¢#öì„þ ²Ì„þyîûyhsþöìîû !›íÄyîy”#
îöìœ˜Ð „þy‹Åöì˜îû î_«öìîÄîû ›)œ „þíy éôé ²Ìyöì‰þÄîû “%þœ˜yëû þ™yØþyöì“þÄîû ˜#!“þ„þíyîû ßþiy˜
xöì˜„þ vþzF‰þÐ „þy‹Åöì˜îû î_«îÄ ~„þÝ%þ ö”…y ëy„þ òòUntruthfulness consists in
saying or doing anything that gives an erroneous impression either
of one’s own character or of other people’s conduct or the facts and
incidents of life. I say that the highest ideal of truth, is to a large
extent, a western conception. Undoubtedly, truth took a higher
place in the moral codes of the West before it had been similarly
honoured in the East.óó

!˜öìî!”“þy ~£z „þ˜öì¦þyöì„þŸ˜ vþzþ™!ßþi“þ !Šéöìœ˜Ð ²ÌîÊy!‹„þy ›%!_«²Ìy’yîû öœ…yëû þ™!vþü ƒ
òò¢¦þyëû vþzþ™!ßþi“þ îý !î!ŸÜT îÄ!_« ~£z vþz!_«öì“þ !îœÇþ’ xþ™›y˜ öîy• „þ!îûöìœç ö„þ£
ö„þyöì˜y vþz_îû !”öìœ˜ ˜yÐ ¢¦þy„þöìÇþ x…[þ ˜#îûî“þy ö”…y ö†œÐ î_,«“þyöìhsþ œvÅþ „þy‹Å˜
‰þ!œëûy ö†öìœ ×#ë%_« =îû&”y¢ îöì¨Äyþ™y•Äyëû ²Ì¦,þ!“þ ö¢öì˜Ýþ £öìœîû myîû²Ìyöìhsþ ”¤yvþüy£zëûy
~£z xþ™›y˜‹˜„þ vþz!_«îû xyöìœy‰þ˜y „þ!îûöì“þ œy!†öìœ˜Ð !˜öìî!”“þyç ¢¦þyëû vþzþ™!ßþi“þ
!Šéöìœ˜ ~î‚ öe«yöì• xþ™›yöì˜ vþzöì_!‹“þ ££zëûy!Šéöìœ˜Ð x!îœöìÁº ~£z xþ™›yöì˜îû
¢›%!‰þ“þ ²Ì“%þÄ_îû ö”çëûy ²Ìöìëûy‹˜Ð x•#îû ££zëûy !“þ!˜ !‹Kþy¢y „þ!îûöìœ˜– œvÅþ „þy‹Åöì˜îû
òProblems of the Far Eastó þ™%hßþ„þ…y!˜ „þy£yöìîûy !˜„þÝþ xyöìŠé !„þ˜yÐ =îû&”y¢
îöì¨Äyþ™y•Äyöìëûîû !˜„þÝþ ££zöì“þ ú þ™%hßþ„þ ¢‚@ùÌ£ „þ!îûëûy !“þ!˜ ö¢£z îûyöìe£z vþz_îû ²Ìlßþ“þ
„þ!îûöìœ˜Ðóó
ö£öì›w²Ì¢y” ö‡y¡ì ~îû þ™öìîûîû ‡Ýþ˜y îöìœöìŠé˜ éôé òò¦þ!†˜# !˜öìî!”“þy öë þ™ÍÔ#öì“þ îy¢
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„þ!îûöì“þ˜– ö¢£z þ™ÍÔ#öì“þ x›,“þîy‹yîû þ™!e„þyîû „þyëÅyœëû xî!ßþi“þÐ x›,“þîy‹yîû þ™!e„þyîû
¢Á™y”„þîûy “þ¤y£yöì„þ !îöìŸ¡ì ×kþy ç ößþ¬£ „þ!îûöì“þ˜Ð !“þ!˜ x›,“þîy‹yîû þ™!e„þyëû œvÅþ
„þy‹Åöì˜îû vþz!_« vþzk,þ“þ „þ!îûëûy ²Ì›y’ „þ!îûöìœ˜ œvÅþ „þy‹Å˜ ßþºëû‚ !›íÄy¢_« ç
ö“þy¡ìyöì›y”„þyîû#Ðóó „þ˜öì¦þyöì„þŸöì˜ „þy‹Åöì˜îû î_,«“þyîû x‚Ÿ!îöìŸ¡ì ~î‚ Problems of
the Far East’ î£zöì“þ „þy‹Åöì˜îû öœ…yîû ~„þ!Ýþ x‚Ÿ !îöìŸ¡ì ~„þ£z ¢öìD vþzöìÍÔ… „þöìîû
!˜öìî!”“þy x›,“þîy‹yîû þ™!e„þyëû ²Ì„þyŸ „þöìîû!Šéöìœ˜Ð
²Ì¢D“þ vþzöìÍÔ…öìëy†Ä x›,“þîy‹yöìîû „þy‹Åöì˜îû î_,«“þy ~î‚ òProblems of the Far
Eastó î£zöìëûîû ç£z x‚Ÿ ²Ì„þyŸ „þöìîû ~!Ýþç vþzöìÍÔ… „þîûy £öìëû!Šéœ öë– @ùÌsþi!Ýþîû ¢îÅöìŸ¡ì
¢‚ßþñîû’ öíöì„þ ‰þyœy!„þ „þöìîû ç£z x‚Ÿ!Ýþ îy” ö”çëûy £öìëûöìŠéÐ
„þy‹Å˜ ~î‚ î,!ÝþŸ ²ÌŸy¢öì˜îû ”›˜›)œ„þ ›öì˜y¦þyî !˜öìî!”“þy ~îû xöì˜„þ xyöì†£z •îûöì“þ
öþ™öìîû!Šéöìœ˜Ð 1904– ~!²Ìöìœ ö‹yöì¢!šþ˜ ›Äy„þ!œëûvþöì„þ ~„þ!Ýþ !‰þ!àþöì“þ !“þ!˜
!œöì…!Šéöìœ˜– òòYou do not know how terrible the government is
becoming. The Thibet expedition, the new stand about Education,
the division of Bengal, the official Secrets Bill, the Ancient
Monuments - every measure is oppressive and tyrannical, and
aimed at the undermining of the faculty for liberty.óó

Sþ™¤y‰þV
~îû þ™öìîûîû vþzöìÍÔ…öìëy†Ä ‡Ýþ˜y öî˜yîûöì¢îû ‹y“þ#ëû „þ‚öì@ùÌöì¢îû x!•öìîŸ˜Ð ö¢!Ýþîû
‰þ›ê„þyîû î’Å˜y þ™yçëûy þ™yçëûy ëyöìî !˜öìî!”“þyîû vþzþ™îû !œöì‹œ öîû›¤éôéîû î£zöìëûÐ ~£z
x!•öìîŸöì˜ ˜îû›þ™sþi# îy ›vþyöìîûÝþ ö˜“þy ö†yöì…œ !Šéöìœ˜ ¢¦þyþ™!“þÐ öî˜yîû¢ „þ‚öì@ùÌöì¢
xyöìœy‰þÄ !î¡ìöìëûîû ›öì•Ä x˜Ä“þ› !Šéœ îy‚œyîû ßþºöì”Ÿ# ç îëû„þÝþ xyöì¨yœ˜Ð ‰þîû›þ™sþi#
ö˜“þyöì”îû !¦þ“þîû vþzþ™!ßþi“þ !Šéöìœ˜ ›£yîûyÜTÉ öíöì„þ îyœ †Dy•îû !“þœ„þ ~î‚ þ™yOyî
öíöì„þ œyœy œy‹þ™“þ îûyëûÐ !˜öìî!”“þy ~£z x!•öìîŸöì˜ vþzþ™!ßþi“þ !Šéöìœ˜Ð îy‚œy öíöì„þç
›vþyöìîûÝþ ~î‚ ‰þîû›þ™sþi#îûy ~£z x!•öìîŸöì˜ öëy† !”öìëû!Šéöìœ˜Ð îy‚œyîû !î!þ™˜‰þw þ™yœ
~î‚ x˜Äy˜Ä ‰þîû›þ™sþi#îûy ‰þy£z!Šéöìœ˜ „þ‚öì@ùÌ¢ ßþºöì”Ÿ# ~î‚ îëû„þÝþ xyöì¨yœ˜öì„þ ßþº#„,þ!“þ
!”„þÐ ~£z !˜öìëû ›vþyöìîûÝþ ~î‚ ‰þîû›þ™sþi#öì”îû !¦þ“þîû ~„þÝþy mõþ ‰þœ!ŠéœÐ ˜îû›þ™sþi#
„þ‚öì@ùÌ¢ ö˜“þy ö†yöì…öìœîû ¢¦þyþ™!“þîû x!¦þ¦þy¡ìöì’ ~Ýþy öîyGþy ö†œÐ xy¢öìœ ˜îû›þ™sþi#
„þ‚öì@ùÌ¢ ö˜“,þc ›öì˜ „þöìîû!Šéöìœ˜ îëû„þÝþ ~î‚ ßþºöì”Ÿ# xyöì¨yœ˜öì„þ @ùÌ£’ „þîûöìœ “þy
î,!ÝþŸ ¢îû„þyöìîûîû ¢öìD ²Ì“þÄÇþ ~î‚ ‰)þvþüyhsþ ¢‚@ùÌyöì› þ™!îû’“þ £öìî ~î‚ ¢›hßþ îû„þ›
Ÿy!hsþþ™)’Å xyöìœy‰þ˜yîû þ™í îû&kþ £öìëû ëyöìîÐ ö†yöì…öìœîû x!¦þ¦þy¡ìöì’ ~Ýþy ßþ™ÜT £öìëû ö†œ
éôé òòîëû„þÝþ „þíyÝþyîû !¦þ“þîû ~„þÝþy ²Ì!“þöìŸy• ç !îöìmöì¡ìîû ¦þyî îûöìëûöìŠéÐ £z‚œöì[þîû ¢öìD
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xy›yöì”îû öë ¢Á™„þÅ– “þyöì“þ „þ‚öì@ùÌ¢ ö”öìŸîû þ™Çþ öíöì„þ îëû„þÝþ ²Ìhßþyî ¢›íÅ˜ „þîûöì“þ
þ™yöìîû ˜yÐó !„þlsþ öŸ¡ì þ™ëÅhsþ ‰þîû›þ™sþi#öì”îû ‰þyöìþ™îû „þyöìŠé ö†yöì…œ ›yíy ˜“þ „þöìîû!Šéöìœ˜–
“þyîû ~„þ!Ýþ îvþü „þyîû’ ö†yöì…öìœîû vþzþ™îû !˜öìî!”“þyîû ²Ì¦þyî éôé ~ ò„þíy ú!“þ£y!¢„þ
x›öìœŸ !eþ™yàþ#ç ßþº#„þyîû „þöìîûöìŠé˜Ð ~ ²Ì¢öìD xyîû ~„þ!Ýþ ‡Ýþ˜yç ßþ¿îû’#ëûÐ öî˜yîû¢
„þ‚öì@ùÌ¢ ‰þœy„þyœ#˜ ¢îûœy ö”î# ö‰þï•%îûy’# vþzþ™!ßþi“þ £˜ ~î‚ xöì˜„þ ²Ì!“þ!˜!• ”y!î
„þîûöì“þ íyöì„þ˜ “þ¤yöì„þ ›öìMþé òîöì¨›y“þîû›äó †y£zöì“þ ö”çëûy ö£y„þÐ ö†yöì…œ ~£z ²Ìhßþyöìî
¢Á¿“þ £˜!˜ „þyîû’ ö¢ ¢›ëû îy‚œyöì”öìŸ òîöì¨›y“þîû›äó ¢‚†#“þ !˜!¡ìkþ !ŠéœÐ
ö†yöì…öìœîû ›öì˜ £öìëû!Šéœ öî˜yîû¢é „þ‚öì@ùÌöì¢ òîöì¨›y“þîû›äó †yçëûy £öìœ £z‚öìîû‹
Ÿy¢„þîûy îû&ÜT £öì“þ þ™yöìîû˜Ð !„þlsþ öŸ¡ì þ™ëÅhsþ ‰þîû›þ™sþi#öì”îû ‰þyöìþ™ ¢îûœy ö”î#öì„þ †y˜!Ýþîû
„þöìëû„þ!Ýþ œy£z˜ †y£zöì“þ ö”îyîû x˜%›!“þ ö”˜ ö†yöì…œÐ öî˜yîû¢ „þ‚öì@ùÌöì¢îû öŸ¡ì þ™öìîÅ
ö†yöì…œöì„þ •˜Äîy” ‹y˜yöì˜yîû ”y!ëûc !˜öìî!”“þyîû vþzþ™îû þ™öìvþü!ŠéœÐ !˜öìî!”“þyîû ö¢£z
¦þy¡ì’ ßþ¿îû’#ëû £öìëû íy„þöìîÐ !˜öìî!”“þy îöìœ!Šéöìœ˜ éôé òò‹y“þ#ëû“þyîû ‹§Ã £zvþzöìîûyöìþ™£z
£öìëû!ŠéœÐ ö¢£z !îîûyÝþ ú!“þ£Äöì„þþ £z‚œÄy[þ ¦%þöìœ !†öìëûöìŠéÐ ¦þyîûöì“þîû ‹˜†’öì„þ£z ~…˜
vþzöìàþ ”¤yvþüyöì“þ £öìî– îy•Ä „þîûöì“þ £öìî £z‚œÄy[þöì„þ “þyîû þ™%îûöì˜y xy”öìŸÅ !šþöìîû öëöì“þ Ð ...
¦þyîûöì“þîû ‹y“þ#ëû“þyîû ßþº²À ¦þyîûöì“þîû þ™öìÇþ ö„þyöì˜y ßþºyöìíÅîû ßþº²À ˜ëû éôé ~ £œ ›y˜î“þyîû
ßþº²À– öë…yöì˜ ¦þyîû“þ !îîûyÝþ xy”öìŸÅîû ‹˜˜#– ëy !„þŠ%é ›£ê ö²Ì››ëû ~î‚ î,£ê– “þyîû£z
þ™y!œ„þy •ye#Ðóó
“þy Šéyvþüy „þ‚öì@ùÌ¢ ¢Á™öì„Åþ !˜öìî!”“þyîû î_«îÄ éôé !“þ!˜ „þ# xyŸy „þîûöì“þ˜– „þ‚öì@ùÌöì¢îû
„þyöìŠé– “þyîû vþzIµœ þ™!îû‰þëû •îûy xyöìŠé !˜öìî!”“þyîû òThe Task of the National
Movement in Indiaó ²ÌîöìõþÐ !˜öìî!”“þy ~£z ²Ìîöìõþ !œöì…!Šéöìœ˜ ~£z ¢yîû „þíy éôé
òò....the real task of the Congress is that of an educational body educating its own members in that new mode of thinking and
feeling which constitutes a sense of nationality, educating them in
the habit of prompt and united action, of political trustiness, of
communal open-eyedness; educating itself, finally in the knowledge
of a mutual sympathy that embraces every member of the vast
household which dwells between the Himalayas and Cap Camorin,
between Manipur and the Arabian Sea.

~îûþ™îû 1906 ~îû „þœ„þy“þy „þ‚öì@ùÌ¢Ð öî˜yîû¢ „þ‚öì@ùÌöì¢ ×#xîû!î¨ vþzþ™!ßþi“þ íy„þöì“þ
þ™yöìîû˜!˜– !„þlsþ „þœ„þy“þy „þ‚öì@ùÌöì¢ ‰þîû›þ™sþi#öì”îû £öìëû !“þ!˜ vþzþ™!ßþi“þ !Šéöìœ˜– ~î‚
1907éôé~ ¢%îûyÝþ „þ‚öì@ùÌöì¢ ˜îû›þ™sþi# ç ‰þîû›þ™sþi#öì”îû !îöìîûy• ‰þîû› xy„þyîû !˜œ ~î‚
„þ‚öì@ùÌ¢ ö¦þöìD Ý%þ„þöìîûy £œÐ ~ ”%!Ýþ „þ‚öì@ùÌöì¢ !˜öìî!”“þy vþzþ™!ßþi“þ íy„þöì“þ þ™yöìîû˜!˜Ð
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„þ‚öì@ùÌöì¢îû ~£z !î¦þy‹˜ !˜öìî!”“þy ö›öì˜ !˜öì“þ þ™yöìîû˜!˜Ð ¢%îûyÝþ „þ‚öì@ùÌöì¢ ¦þyDöì˜îû þ™îû
1908 ¢yöìœ Modern Review þ™!e„þyëû !˜öìî!”“þy !œ…öìœ˜ éô ”We dislike the
terms ‘Moderate and Extremist’. To our thinking there is but one
party in Indian politics and that is the Nationalist party .... The
differences between the two resultant bodies are mere differences
of methods. And these are easily explained. All statesmen have to
determine between rival parties and convictions as to which is, in
their personal opinion, a survival from the past and which is a
prophecy of the future. In the present case, it would be quite
impossible, to our thinking, to be in any doubt on this point.

îy‚œyîû ¢Ÿßþf !î²Õî xyöì¨yœöì˜îû ¢öìD ëyîûy ë%_« !Šéöìœ˜– ×#xîû!îöì¨îû ¢öìD “þ¤yöì”îû
‡!˜Ûþ öëy†yöìëy† !Šéœ– ë!”ç !“þ!˜ !î!FŠé§¬¦þyöìî £z‚öìîû‹ £“þÄyëû !îÙ»y¢# !Šéöìœ˜ ˜yÐ
!“þ!˜ ~„þ!Ýþ ”#‡Åßþiyëû# ¢y›!îû„þ ²Ìlßþ!“þ !˜öì“þ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜ ëyöì“þ „þöìîû ²Ìöìëûy‹˜ £öìœ öŸ¡ì
þ™ëÅhsþ ‰þîû› xy‡y“þ £y˜y ëyëûÐ ~ ²Ì¢öìD !îöìŸ¡ì¦þyöìî vþzöìÍÔ…öìëy†Ä !î²Õî#öì”îû ö†yþ™˜
„þy‹„þöì›Å !˜öìî!”“þyîû ¢£yëû“þyÐ !œöì‹œ öîû›¤éôéîû !îîîû’ x˜%ëyëû#– ›%îûy!îûþ™%„%þöìîûîû
ö†yþ™˜ xyhßþy˜yëû !î²Õî#îûy öë öîy›y îy˜yöì˜yîû þ™îû#Çþyéôé!˜îû#Çþy „þîû!Šéöìœ˜– “þyîû ¢öìD
!˜öìî!”“þyîû öëy†yöìëy† !ŠéœÐ öîû›¤ !œöì…öìŠé˜– òò ~£z ¢î îû¢yëû˜éôéîû!¢„þöì”îû ö†yþ™öì˜
ö²Ì!¢öìvþª# „þöìœ‹ œÄyîöìîûÝþ!îûöì“þ þ™yàþyöì“þ !˜öìî!”“þy !m•y „þîûöì“þ˜ ˜yÐ ‹†”#Ÿ î¢%
xyîû ²Ìš%þÍÔ îûyëû !Šéöìœ˜ ö¢…y˜„þyîû x•Äyþ™„þÐ ”%ó‹öì˜îû£z œÄyîöìîûÝþ!îûöì“þ ¢£„þyîû#
”îû„þyîû £“þÐ xîŸÄ ”%‹öì˜îû ö„þvþz£z !˜öìî!”“þyîû ”%ƒ¢y£öì¢îû …îîû îûy…öì“þ˜ ˜yÐ ²Ìš%þÍÔ
îûyëûöì„þ ¦þyî%„þ ßþº¦þyöìîîû öœy„þ îöìœ£z ¢îy£z ‹y˜“þ– ²Ìyëû£z ö„þyöì˜y !„þŠ%éîû ö…ëûyœ íy„þ“þ
˜y “¤þyîûÐ ¦þyœ›y˜%¡ì îöìœ “¤þyîû …Äy!“þ !Šéœ– †!îûîy˜y ‰þyöìœ !”˜ „þy!Ýþöìëû xyöìëûîû
öî!Ÿîû¦þy†Ýþy ”y˜ „þîûöì“þ˜ x¦þyî@ùÌhßþöì”îûÐ ¢õþÄyëû „þy‹Å˜ þ™yöì„Åþ îöì¢ îõ%þöì”îû !˜öìëû
xöì˜„þÇþ’ †Ò =‹öìî „þyÝþyöì“þ˜Ð öšþîûîyîû þ™öìí !˜öì‹îû œÄyîöìîûÝþ!îûöì“þ ‡%öìîû öëöì“þ˜
~„þ þ™y„þÐ ‹y˜öì“þ˜ vþzê¢y£# „þöìëû„þ!Ýþ Šéye ¢£„þyîû#öì”îû ¢öìD xöì˜„þÇþ’ •öìîû
œÄyîöìîûÝþy!îûöì“þ „þy‹ „þöìîûÐ „þyvþzöì„þ !„þŠ%é ²ÌÙÀ „þîûöì“þ˜ ˜yÐ ~„þÝþy šþÄy¢y” ëy ö”…öì“þ˜–
çîûy îvþü öî!Ÿ xÄy!¢vþ …îû‰þ „þöìîûÐ öŠéöìœîûy ‰þöìœ ëyîyîû þ™îû ²Ìyëû£z vþz!˜ ¢î =!Šéöìëû
îûy…öì“þ˜– îÏÄy„þöìîyvþÅÝþy ¦þyœ „þöìîû ›%öìŠé ¢yšþ „þîûöì“þ˜Ð !„þlsþ „þ…öì˜y ö„þyöì˜y ›hsþöìîÄ
„þîûöì“þ˜ ˜yÐ ~‹˜Ä !˜öìî!”“þy öë “þ¤yîû „þyöìŠé „þ“þ „,þ“þKþ£z !Šéöìœ˜Ðóó
!˜öìî!”“þyîû x˜Äy˜Ä ‹#î˜#„þyîûöì”îû öœ…yëû ~£z “þíÄ þ™yçëûy ëyëû ˜y– !„þlsþ öîû›¤éôéîû
ö”çëûy ~£z “þíÄ x@ùÌy£Äç „þîûy ëyëû ˜y– „þyîû’ xyëûyœÄÅyöì[þ xy£z!îûŸ =® ¢‚†àþ˜=!œîû
¢öìD ‹!vþü“þ íy„þyîû šþöìœ ÷î²Õ!î„þ „þy‹Å„þöì› x!¦þKþ“þy !˜öìî!”“þyîû !ŠéœÐ “þy Šéyvþüy
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‹†”#Ÿ‰þw !Šéöìœ˜ !˜öìî!”“þyîû ‡!˜Ûþ îõ%þ ~î‚ “¤þyîû ¢y£yöìëÄ ”%éôé~„þ‹˜ “þîû&’
!î²Õî#öì„þ ö²Ì!¢öìvþª# „þöìœöì‹ œÄyîöìîûÝþ!îûöì“þ þ™yàþyöì˜y !˜öìî!”“þyîû þ™öìÇþ …%î Ÿ_« „þy‹
!Šéœ ˜yÐ
SŠéëûV
!˜öìî!”“þy ~î‚ ×#xîû!îöì¨îû xyîû ~„þ!Ýþ ‹yëû†yëû †¦þ#îû !›œ !Šéœ éôé ö¢!Ýþ £œ ƒ ~„þ–
¦þyîû“þ#ëû !ŸÒ ¢‚ßþ,ñ!“þ– ”ŸÅ˜öì„þ þ™yØþyöì“þÄîû ¢y›öì˜ “%þöìœ •îûy ~î‚ ”%£z– ¦þyîûöì“þ î,Ê!ÝþŸ
Ÿy¢„þöì”îû ”›˜þ™#vþü˜– î,Ê!ÝþŸ Ÿy¢öì˜îû „%þšþœ ~î‚ ¦þyîûöì“þîû îûy‹÷ì˜!“þ„þ þ™!îû!ßþi!“þ
¢Á™öì„Åþ ¢„þœöì„þ ¢öì‰þ“þ˜ „þîûyÐ îûÄyÝþ!„Ïþšþ ~î‚ vþz£z!œëûy› öÞÝþöìvþîû SReview of
Reviewséôé~îû ¢Á™y”„þV xy@ùÌöì£ !˜öìî!”“þy œuþöì˜îû !î!¦þ§¬ þ™!e„þyëû öœ…y!œ!… Öîû&
„þöìîû˜Ð x˜Ä!”öì„þ þ™![þöì‰þîû#öì“þ ²Ìßþiyöì˜îû þ™îû ×#xîû!î¨ !î…Äy“þ „þ›Åöìëy!†˜ þ™!e„þyëû
¦þyîû“þîöì¡ìÅîû !ŸÒ ¢‚ßþ,ñ!“þ ”ŸÅ˜ ¢Á™öì„Åþ öë ¢î !˜îõþ öœöì…˜– þ™îûî“þ#Å„þyöìœ ö¢=!œ
“¤þyîû !î…Äy“þ @ùÌsþi The Foundations of Indian Culture xy„þyöìîû ²Ì„þy!Ÿ“þ £ëûÐ
~îû þ™yŸyþ™y!Ÿ !˜öìî!”“þyîû òCradle Tales of Hinduismó– òFootfalls of Indian
Historyó ~î‚ òThe Web of Indian Lifeó !›!œöìëû þ™vþüöìœ xy›îûy ¦þyîû“þîöì¡ìÅîû
!ŸÒ– ¢y!£“þÄ– ”ŸÅ˜ ç ¢‚ßþ,ñ!“þîû ››Åîy’#!Ýþ Š%é¤öì“þ þ™y!îûÐ ~ ²Ì¢öìD xîŸÄ£z !˜öìî!”“þyîû
¢%!î…Äy“þ @ùÌsþi òThe Master as I Saw Himó ~„þ…y!˜ x!îßþ¿îû’#ëû ¢,!ÜTÐ ~…yöì˜ Ö•%
ßþºy›#‹#îû „þíy ö˜£z– xyöìŠé ßþºy›#‹#îû ”,!ÜTöì“þ öë ¦þyîû“þî¡ìÅ !˜öìî!”“þyîû „þyöìŠé ‹#îhsþ £öìëû
vþzöìàþ!Šéœ– “þyîûç „þíyÐ îlßþ“þ ßþºy›#‹#îû ²Ì!“þ }’ ×#xîû!î¨ç x„%þ!Zþ“þ !‰þöì_ ßþº#„þyîû
„þöìîûöìŠé˜Ð
!˜öìî!”“þy ¢Áºöìõþ ¢îöì‰þöìëû ßþ¿îû’#ëû „þíy!Ýþ îöìœ!Šéöìœ˜ „þ‚öì@ùÌ¢ ›vþyöìîûÝþþ™sþi# ö˜“þy
ö†yþ™yœ„,þ¡Œ ö†yöì…œÐ 1907éôé~îû öŸ¡ì !”öì„þ ¢%îûyÝþ „þ‚öì@ùÌöì¢ ö†yöì…öìœîû ¦)þ!›„þyëû
!˜öìî!”“þy …%î Ç%þ¸þ £öìëû!Šéöìœ˜Ð !„þlsþ ›“þ þ™yíÅöì„þÄîû þ™îûç !˜öìî!”“þyîû ›,“%þÄîû þ™îû ßþ¿îû’
¢¦þyëû ö†yöì…œ ëy îöìœ!Šéöìœ˜ “þy „þyöìœîû „þöìþ™yœ “þöìœ ~„þ!î¨% ˜ëûöì˜îû ‹öìœîû ›öì“þy
Ö¼ ¢›%Iµœ £öìëû íy„þöìî ƒ ò¦þ!†˜# !˜öìî!”“þyöì„þ ”Ÿ îê¢öìîûîû x!•„þ „þyœ ‹y˜îyîû
ö¢ï¦þy†Ä xy›yîû £öìëû!ŠéœÐ “¤þyîû îÄ!_«c xþ™)îÅ ç ‰þ›„þ²Ì”– “þy ~›˜£z öë– “¤þyîû ¢yÇþyöì“þ
~öìœ ›öì˜ £“þ î%!Gþ ö„þyöì˜y !îîûyÝþ ÷˜¢!†Å„þ Ÿ!_«îû ¢Á¿%…#˜ £öìëû!ŠéÐ “¤þyîû x¢y•yîû’
î%!kþ ç ›˜˜Ÿ!_«– „þyîÄ›ëû îû‰þ˜y ²Ì!“þ¦þy– !îþ™%œ ×›éôé¢y›íÅÄ– xy”ŸÅ ç !îÙ»y¢ ¢%“þ#îÊ
xyöìîöì† •öìîû îûy…yîû Çþ›“þy– ¢öìîÅyþ™!îû öë ö„þyöì˜y îlßþîû xydyöì„þ ¢yÇþyê ”ŸÅ˜ „þîûyîû
ëíyíÅ !îîûyÝþ ²Ì!“þ¦þy éôé ~£z ¢„þœ£z öë “¤þyöì„þ öë ö„þyöì˜y ö”öìŸîû öë ö„þyöì˜y „þyöìœîû ~„þ
x“þÄyØþëÅ ˜yîû# „þöìîû “%þöìœöìŠéÐ ~öì”îû ¢öìD ë…˜ ë%_« £œ ¢îÅ²Õyî# ¢#›y£#˜ ¦þyîû“þö²Ì›–
öë ö²Ìöì›îû xíÅ ¦þyîûöì“þîû ßþºyíÅ ¢Áºöìõþ ²Ìy’ îÄy„%þœ x˜%îû!_«– ¦þyîûöì“þîû ö¢îyëû þ™!îûþ™)’Å
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xyd!˜öìî”˜ ~î‚ îÄ!_«‹#îöì˜ „þöìàþyîû xí‰þ xyöìÇþþ™£#˜– xy˜¨›ëû „,þFŠÉé ¢y•˜y éôé
“þ…˜ ¦þ!†˜# !˜öìî!”“þy öë xy›yöì”îû „þÒ˜yöì„þ xyöìœy!vþü“þ „þöìîû £*”ëûöì„þ x!•„þyîû „þöìîû
ö˜öìî˜– !„þ‚îy ‰þ“%þÜ™yöìŸÅîû ›y˜%¡ìöì”îû vþzþ™îû ¢%†¦þ#îû– ¢%”)îû ²Ì¢yîû# ²Ì¦þyî !îhßþyîû „þîûöìî˜
~î‚ xy›îûy “¤þyöì„þ ö”Ÿöì¢îyëû !˜öìëûy!‹“þ ¢îÅ„þyöìœîû ö×Ûþ ›y˜î†öì’îû x˜Ä“þ› îöìœ
@ùÌ£’ „þîûî “þyöì“þ !îßþ¿öìëûîû „þ# xyöìŠéÚóó
òò... ¦þyîûöì“þîû vþy„þ Ööì˜!Šéöìœ˜ îöìœ£z éôé ¦þyîûöì“þîû ¢öì§Ãy£öì˜ •îûy !”öìëû!Šéöìœ˜ îöìœ£z
~öì¢!Šéöìœ˜Ð !“þ!˜ ~öì¢!Šéöìœ˜ ¦þyîûöì“þ “¤þyîû £*”öìëûîû þ™)‹y !˜öìî”˜ „þîûöì“þ–ö¢£z ¢öìD
¦þyîûöì“þîû ¢hsþy˜éôé¢hsþ!“þöì”îû þ™yöìŸ ”¤y!vþüöìëû ¢y›öì˜ öë !îîûyÝþ „þ›Å¦þyîû îûöìëûöìŠé “þyîû
”y!ëûc !˜öì“þÐ “þ¤yîû ö¢£z xþ™îû*þ™ ¦þyîû“þ îîûöì’îû ›!£›yöì„þ ›y˜î ¦þy¡ìyëû ²Ì„þyŸ „þîûy
¢½þî ˜ëûÐóó
xy‹ ¦þyîû“þîöì¡ìÅ ‰þy!îû!”öì„þ x@ùÌ†!“þîû ¢öìD ¢öìD ˜y˜y xî˜!“þîû xõþ„þyîû Šé!vþüöìëû
ö†öìŠéÐ xy‹ !˜öìî!”“þy öî¤öì‰þ íy„þöìœ !˜Øþëû£z vþzF‰þyîû’ „þîûöì“þ˜ ö¢£z öŸ¡ì „þíy!Ýþ ëy
!“þ!˜ xßþ³%þÝþ ßþºöìîû îöìœ!Šéöìœ˜ 13£z xöìQyîîû 1911 ¢yöìœ £z£öìœy„þ öíöì„þ ²Ìëûyöì’îû
!„þŠ%é xyöì† éôé òThe boat is sinking, but I shall see the sunrise.óó
“þíÄ¢)e éƒ
1V !˜öìî!”“þy ƒ Ÿ!›Åœy î¢% ”_
2V !˜öìî!”“þy ƒ ²ÌîÊy!‹„þy ›%!_« ²Ìy’y
3V ¦þ!†’# !˜öìî!”“þy ƒ !œöì‹œ öîû›¤
4V !˜öìî!”“þy öœy„þ›y“þy ƒ ŸBþîû# ²Ì¢y” î¢%
5V ‹µ!œöìŠé •Ê&î“þyîûy ƒ îû!hsþöì”î ö¢˜=®
6V Long journey Home : Barbara Fox
7V Sri Aurobindo on himself : Sri Aurobindo
8V Collected letters of Nivedita : Ed. by Sankari Prasad Bose
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xy›!sþf“þ îû‰þ˜y

!ŸÇþyîÊ“þ# !˜öìî!”“þy ƒ
xy‹öì„þîû ²Ìy¢!D„þ“þy
vþ. !‰þ!e“þy ”_ ¢îû„þyîû

“ The mother’s heart, the hero’s will
The sweetness of the southern breeze,
The sacred charm and strength that dwell
On Aryan altars, flaming free;
All these be yours, and many more
No ancient soul could dream before Be thou to India’s future son
The mistress, servant, friend in one.” -

ßþºy›# !îöìî„þy˜¨ “¤þyîû ›y˜¢ ”%!£“þyîû vþzöìjöìŸ !œöì… !Šéöìœ˜ ~£z xyŸ#Åîy’#– ëy ö¢£z
îû›˜#îû öë˜ ¢›@ùÌ ‹#îöì˜îû ~„þ!Ýþ !˜…¤%“þ xyöìœ…Ä– !“þ!˜ îûî#w˜yöìíîû öœy„þ›y“þy– ×#
×# ›yöìëûîû xy”öìîûîû …%!„þ– xyëûyîûœÄyuþ éôé”%!£“þy– ¢›@ùÌ ¦þyîû“þ ç ¦þyîû“þîy¢#îû ¦þ!†˜#
!˜öìî!”“þyÐ
1867 ¢yöìœîû 28öŸ xöìQyîîû ›yöì¢ vþz_îû xÄyëûyîûœÄyöìuþîû ¢%!î…Äy“þ ö˜yöìîœ
þ™!îûîyöìîû ~£z ›£#ëû¢#îû ‹§ÃÐ “¤þyîû ‹öì§Ãîû xyöì† ›y ö›îû# £z¢yöìîœ ö”î“þyîû „þyöìŠé
²ÌyíÅ˜y „þöìîû!Šéöìœ˜ òò ²Ì¦%þ– ë!” !˜îûyþ™öì” xy›yîû ¢hsþyöì˜îû ‹§Ã £ëû– “þy£y ££zöìœ
ö“þy›yîû ‰þîûöì’£z xy!› “þy£yöì„þ ¢›þ™’Å „þ!îûîÐóó ›yöìëûîû ›öì˜îû ~£z £zöìFŠé£z öŸ¡ì þ™ëÅhsþ
þ™)’Å £öìëû!ŠéœÐ ¦þyîû“þî¡ìÅöì„þ ¦þyöìœyöìîöì¢– ~„þ †¦þ#îû {Ù»îû !îÙ»y¢ ç xy•Äy!d„þ“þyîû
Ýþyöì˜– ßþºy›# !îöìî„þy˜öì¨îû xy£´yöì˜– ßþiyëû#¦þyöìî ~ ö”öìŸ ‰þöìœ xyöì¢˜Ð ~£z ö”Ÿöì„þ£z
!˜öì‹îû ›y“,þ¦)þ!› Kþyöì˜ !˜öì‹öì„þ ¢Á™)’Å îû*öìþ™ ¦þyîû“þ „þœÄyöì’ !˜ë%_« „þîûöìœ˜Ð
~…˜ öíöì„þ ö”vþüöìŸy îŠéîû xyöì† !ë!˜ ‹öì§Ã!Šéöìœ˜ xyëûyîûœÄyöìuþ– 122 îŠéîû xyöì†
›£ê „þœÄy’îÊ“þ !˜öìëû !ë!˜ ¦þyîû“þîöì¡ìÅ ~öì¢!Šéöìœ˜– xy‹öì„þîû ¢›öìëûîû ¢›yöì‹– ‹#îöì˜
!ŸÇþyëû !“þ!˜ „þöì“þyÝþy ²Ìy¢!D„þÚ
×# îûy›„,þ¡ìŒ– !îöìî„þy˜öì¨îû ¢öìD xy‹ç “¤þyîû ˜y› ×kþyîû ¢öìD vþzF‰þy!îû“þ £ëûÐ “þöìî
!˜Šé„þ£z !„þ ~£z ßþ¿îû’– ˜y!„þ xy‹öì„þîû xy•%!˜„þ ‹#îöì˜ !“þ!˜ ~„þ£z îû„þ› ¦þyöìî
²Ìy¢!D„þÚ
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¦þ!†˜# !˜öìî!”“þyîû ˜y˜y!î• „þ›ÅëöìKþîû ›öì•Ä !Šéœ ¦þyîû“þ#ëû ˜yîû#îû ›%!_«– “þyöì”îû ›öì•Ä
!ŸÇþyîû xyöìœy ‹µyœyöì˜y ~î‚ ~„þ‹˜ vþz§¬“þ ›öì˜îû ßþºy•#˜ ˜yîû# !£öì¢öìî †öìvþü ö“þyœy– ëy
~„þ£z ¢öìD xy•%!˜„þ ‹#î˜›%…# ~î‚ îyhßþöìîy!‰þ“þÐ xy•%!˜„þ ë%öì†îû ˜yîû#îû ‹#îöì˜ ~î‚
¢›yöì‹ !˜öìî!”“þy xy‹ç ²Ìy¢!D„þ ~î‚ =îû&cþ™)’ÅÐ ¦þ!†˜# !˜öìî!”“þy ¦þyîû“þîöì¡ìÅ
xy¢yîû xyöì† ßþºy›#!‹îû „þyŠé öíöì„þ ~„þ!Ýþ þ™e öþ™öìëû!Šéöìœ˜ ~î‚ “þyîûþ™îû£z ¢›hßþ !m•y
m¨µ „þy!Ýþöìëû !“þ!˜ ¦þyîû“þîöì¡ìÅ ‰þöìœ xyöì¢˜– ~„þ ›£y˜ îÊ“þ !˜öìëûÐ
ßþºy›#!‹ ö¢£z þ™öìe !œöì…!Šéöìœ˜ éôôé
xy›yîû xy”ŸÅöì„þ îlßþ“þƒ x!“þ ¢‚öìÇþöìþ™ ²Ì„þyŸ „þîûy ‰þöìœ– xyîû “þy£y ~£z éôé ›y˜%öì¡ìîû
„þyöìŠé “þyîû xhsþ!˜Å!£“þ ö”îöìcîû îy’# ²Ì‰þyîû „þîûöì“þ £öìî ~î‚ ¢îÅ„þyöìëÅ ö¢£z
öì”îcéôé!î„þyöìŸîû þ™sþiy !˜•Åyîû’ „þöìîû !”öì“þ £öìîÐ „%þ¢‚ßþñyöìîûîû !˜†öìvþü ~£z ¢‚¢yîû
xyîkþÐ öë vþzêþ™#!vþü“þ ö¢ ˜îû îy ˜yîû#£z ö£y„þ éôé “þyöì„þ xy!› „þîû&’y „þ!îû– xyîû öë
vþzêþ™#vþü„þ ö¢ xy›yîû x!•„þ“þîû „þîû&’yîû þ™yeÐ ~£z ~„þÝþy •yîû’y xy›yîû „þyöìŠé
!”îyöìœyöì„þîû ˜Äyëû ßþ™ÜT £öìëû ö†öìŠé öë– ¢„þœ ”%ƒöì…îû ›)öìœ xyöìŠé xKþ“þy– “þy Šéyvþüy xyîû
!„þŠ%é ˜yÐ ‹†“þöì„þ xyöìœy„þ ö”öìî ö„þÚ xyd!î¢‹Å˜£z !Šéœ x“þ#öì“þîû „þ›Åîû£¢Ä ~î‚ ë%†
ë%† •öìîû “þy£z ‰þœöì“þ íy„þöìîÐ
ë¤yîûy ‹†öì“þ ¢îÅy!•„þ ¢y£¢#– îöìîû’Ä “þ¤y£y!”†öì„þ !‰þîû!”˜ òîý‹˜!£“þyëû îý‹˜¢%…yëûó
xyd!î¢‹Å˜ „þîûöì“þ £öìîÐ x˜hsþ ö²Ì› ç „þîû&’y î%öì„þ !˜öìëû Ÿ“þ Ÿ“þ î%öìkþîû xy!î¦Åþyöìîîû
²Ìöìëûy‹˜ xyöìŠéÐ
‹†öì“þîû •›Å=!œ ~…˜ ²Ìy’£#˜ îÄ¤D›yöìe þ™ëÅî!¢“þ £öìëûöìŠéÐ ‹†öì“þ ~…˜ ëy ~„þyhsþ
²Ì~ëûy‹˜ “þyó £öìFŠé ‰þ!îûeÐ ‹†“þ ~…˜ “¤þyöì”îû ‰þyëû– ë¤yöì”îû ‹#î˜ ö²Ì›”#® ~î‚ ë¤yîûy
ßþºyíÅ£#˜Ð ö¢£z ö²Ì› ²Ìöì“þÄ„þ!Ýþ îy„þÄöì„þ îöìLîû ˜Äyëû Ÿ!_«Ÿyœ# „þöìîû “%þœöìîÐ
~Ýþy xyîû ö“þy›yîû „þyöìŠé „%þ¢‚ßþñyîû ˜ëû !˜!Øþ“þÐ ö“þy›yîû ›öì•Ä ~„þÝþy ‹†ê
xyöìœyvþü˜„þyîû# Ÿ!_« xyöìŠé– xyîû •#öìîû •#öìîû xyöìîûy xöì˜„þ xy¢öìîÐ xy›îûy ‰þy£z
‹µyœy›ëû# îy’# ~î‚ “þ”öìþ™Çþy ‹µyœy›ëû „þ›ÅÐ ö£ ›£y²Ìy’ vþz!_Ûþ“þ– ‹y@ùÌ“þÐ ‹†ê ”%ƒöì…
þþ™%öìvþü …y„äþ £öìëû ëyöìFŠé éôé ö“þy›yîû !„þ !˜oy ¢yöì‹Ú ~¢ xy›îûy vþy„þöì“þ íy!„þ– ë“þÇþ’ ˜y
!˜!o“þ ö”î“þy ‹y@ùÌ“þ £˜– ë“þÇþ’ ˜y xhsþöìîûîû ö”î“þy îy!£öìîûîû xy£´yöì˜ ¢yvþüy ö”˜Ð
‹#îöì˜ ~îû ö‰þöìëû îvþü !„þ xyöìŠéÚ ~îû ö‰þöìëû ›£_îû ö„þy˜ „þy‹ xyöìŠéÚ xy›îûy ~!†öìëû
‰þœyîû ¢yöìí ¢yöìí£z xy˜%¢!D„þ …¤%!Ýþ˜y!Ýþ ¢î ~öì¢ þ™vþüöìîÐ xy!› xyÝþ‡yÝþ öî¤öì• ö„þy˜
„þy‹ „þ!îû ˜yÐ
„þyëÅ²Ì’yœ# xyþ™!˜ †öìvþü çöìàþ ~î‚ !˜öì‹îû „þyëÅ¢y•˜ „þöìîûÐ xy!› Ö•% î!œ éôé çàþÐ
‹y†Ð
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“%þ!› !‰þîû„þyœ xy›yîû xš%þîûhsþ xyŸ#îÅy” ‹y˜öìîÐóó
=îû&îû ~£z !˜öì”ÅŸ ~î‚ x˜%öì²Ìîû’yëû !˜öìî!”“þy !î!¦þ§¬ vþz§¬ëû˜ ç „þ›ÅîÊöì“þ !˜öì‹öì„þ
¢Á™Å’ „þîûöìœ˜Ð !˜öìî!”“þyîû ~£z „þ›Åöì”Äyöì†îû ›öì•Ä “¤þyîû !ŸÇþyîÊ“þ# ~î‚ ˜yîû# „þœÄyöì’îû
îû*þ™!Ýþ xy›yöì”îû !îöìŸ¡ì¦þyöìî xy„,þÜT „þöìîûÐ
xy‹öì„þîû ¢›öìëûç xy›îûy ö›öìëûöì”îû öœ…yþ™vþüy– vþz§¬!“þ– xyd›ëÅy”yîû ¢öìD öî¤öì‰þ íy„þyîû
‹˜Ä ˜y˜y xyöì¨yœ˜ „þ!îûÐ îýë%† xyöì†ç !˜öìî!”“þy ö¢£z ¢“þÄ ›öì›Å ›öì›Å vþzþ™œ!¸þ
„þöìîû!Šéöìœ˜ ~î‚ ö›öìëûöì”îû ßþºyîœÁº#– !Ÿ!Çþ“þ– ¢öì‰þ“þ˜ „þöìîû †öìvþü “%þœîyîû ‹˜Ä ˜yîû#
„þœÄy’ ç ˜yîû# !ŸÇþy îÊöì“þ !˜öì‹öì„þ ›öì˜²Ìyöì’ ¢›þ™Å’ „þîûöìœ˜Ð „þyîû’ vþzþ™ë%_« !ŸÇþy
Šéyvþüy „þ…˜ç£z ßþºy!•„þyîû x‹Å˜ „þîûy ëyëû ˜yÐ !„þlsþ ~£z œöìÇþÄ öþ™¤ïŠéîyîû xyöì† !˜öìî!”“þy
„þöìàþyîû Ÿ,Cœyîû ‹#î˜éôéëyþ™˜ xyîû½þ „þîûöìœ˜ !˜öì‹öì„þ ²Ìlßþ“þ „þîûyîû ‹˜ÄÐ
îûî#w˜yí !˜öìî!”“þyîû ~£z “þþ™¢Äyþ™)“þ ‹#îöì˜îû ²Ì!“þ ×kþy!§º“þ £öìëû þ™îûî“Åþ#„þyöìœ
!œöì…!Šéöìœ˜– òò!Ÿöìîîû ²Ì!“þ ¢“þ#îû ¢“þÄ„þyîû ö²Ì› !Šéœ î!œëûy£z !“þ!˜ x•Åy¢öì˜
x!@À“þyþ™ ¢£Ä „þ!îûëûy xyþ™˜yîû x“þÄhsþ ¢%„%þ›yîûöì”£ ç !‰þ_öì„þ „þ!àþ˜ “þþ™¢Äyëû ¢›þ™Å’
„þ!îûëûy !Šéöìœ˜Ð ~£z ¢“þ# !˜öìî!”“þyç !”öì˜îû þ™îû !”˜ öë “þþ™¢Äy „þ!îûëûy !Šéöìœ˜ “þy£yîû
„þöìàþyîû“þy x¢£Ä !Šéœ éôé !“þ!˜ç xöì˜„þ!”˜ x•Åy¢˜ x˜Ÿ˜ ßþº#„þyîû „þ!îûëûyöìŠé˜ !“þ!˜
†!œîû ›öì•Ä öë îy!vþüöì“þ îy¢ „þ!îûöì“þ˜– ö¢…yöì˜ îy“þyöì¢îû x¦þyöìî @ùÌ#öìÜ¿îû “þyöìþ™
î#“þ!˜oy ££zëûy îûy“þ „þy!ÝþöìëûöìŠé˜ “þî%ç vþy_«yîû îy îyõþîöì”îû ¢!˜îÅõþ x˜%öìîûyöì•ç ö¢
îy!vþü þ™!îû“þÄy† „þöìîû˜ ˜y£zÐ ~î‚ xy÷ìŸŸî “¤þy£yîû ¢›hßþ ¢‚ßþñyîû ç x¦þÄy¢öì„þ ›%£)öì“Åþ
›%£)öì“Åþ þ™#!vþü“þ „þ!îûëûy !“þ!˜ ²Ìš%þÍÔ !‰þöì_ !”˜ ëyþ™˜ „þ!îûëûyöìŠé˜ éôé £z£y öë ¢½þî ££zëûyöìŠé
~î‚ ~£z ¢›hßþ ßþº#„þyîû „þ!îûëûyç öŸ¡ì þ™ëÅhsþ “¤þy£yîû “þþ™¢Äy öë ¦þD £ëû ˜y£z– “þy£yîû
~„þ›ye „þyîû’– ¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ›Döìœîû ²Ì!“þ “¤þy£yîû ²Ì#!“þ ~„þyhsþ ¢“þÄ !Šéœ– “þ¤y£yîû ö›y£
!Šéœ ˜yÐ ¢“þ# ¢Á™)’Å xyd¢›þ™Å’ „þ!îûëûy!Šéöìœ˜Ð ~£z ›y˜%öì¡ìîû xhsþîû ÷„þœyöì¢îû
!Ÿîöì„þ£z !ë!˜ xyþ™˜ ßþºy›#îû*öìþ™ œy¦þ „þ!îûöì“þ ‰þy˜– “¤þy£yîû ¢y•˜yîû ›öì“þy ~›˜ „þ!àþ˜
¢y•˜y xyîû „þyîû xyöìŠéÐóó
xy‹öì„þîû îy†îy‹yöìîû ¦þ!†’# !˜öìî!”“þy îy!œ„þy !î”Äyœëû !˜öìî!”“þyîû ˜yîû# !ŸÇþy ç
˜yîû# ‹y†îûöì’îû x„Ïþyhsþ ²Ìëûyöì¢îû !î!ŸÜT !˜”ŸÅ˜ !£öì¢öìî !î”Ä›y˜Ð ²Ì„,þ“þþ™öìÇþ
²Ìyí!›„þ¦þyöìî ~£z !î”Äyœöìëûîû þ™!îû„þÒ˜y „þöìîû˜ ßþºy›# !îöìî„þy˜¨Ð “þöìî ~£z ‹˜Ä !“þ!˜
!˜öìî!”“þyîû ¢y£yëÄ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜Ð ²Ì!“þÛþyîû !”˜ !àþ„þ „þîûy £œ 13 ˜öì¦þÁºîû–
„þyœ#þ™%öì‹yîû !”˜Ð ú !”˜ ßþºy›# !îöìî„þy¨ =îû&¦þy£z ßþºy›# îÊáþy˜¨ ç ßþºy›#éôé¢yîû”y˜¨öì„þ
!˜öìëû !î”Äyœëû ²Ì!“þÛþy „þîûîyîû ‹˜Ä 16 ˜‚ öîy¢þ™yvþüy öœöì˜ vþzþ™!ßþi“þ £öìœ˜Ð ²Ì!“þÛþyîû
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þ™îû ×# ×# ›y xyŸ#îÅy” „þîûöìœ˜– òò ›£y›yëûyîû Ö¦þy!Ÿ¢ !î”Äyœöìëûîû vþzþ™îû Ÿ“þ•yöìîû
î!•Å“þ £vþz„þ ~î‚ !î”Äyëû“þöì˜ öë ¢„þœ îy!œ„þy !ŸÇþyœy¦þ „þ!îûöìî “þy£yîûy xy”ŸÅßþiy˜#ëûy
£vþz„þÐóó
xÒ þ™!îû¢îû †,öì££z „þöìëû„þ!Ýþ ›ye Šéye# !˜öìëû ¢%îû& £œ !˜öìî!”“þyîû îy!œ„þy !î”ÄyœëûÐ
!˜öìî!”“þyîû !ŸÇþy þ™kþ!“þç !Šéœ x!¦þ˜î ~î‚ ~„þ£z ¢öìD xy•%!˜„þÐ !ŸÖ ›öì˜îû çþ™îû
„þ…˜ç !“þ!˜ ö‹yîû „þöìîû !„þŠ%é ‰þyþ™y˜ !˜Ð xy‹öì„þîû xy•%!˜„þ !ŸÇþy þ™kþ!“þîû Play
method ú ë%öì† !“þ!˜ ²Ìöìëûy† „þöìîû!Šéöìœ˜Ð !“þ!˜ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜ ²Ìöì“þÄ„þ!Ýþ îy!œ„þy
!˜öì‹îû !˜öì‹îû ›öì˜y¦þyî ~î‚ ¢‚ßþñyîû x˜%ëyëû# ö…œyîû Šéöìœ “þyöì”îû xhsÅþŸ!_«îû ²Ì„þyŸ
‡Ýþy„þÐ ~…yöì˜ ²Ìíöì› !˜!”ÅÜT ö„þy˜ ¢›ëû ¢)‰þ# îy Syllabus íy„þ“þ ˜yÐ xy‹öì„þ öë
!„þ[þyîû †yöìÝþÅ˜ System !ŸÖ !ŸÇþyîû öÇþöìe ²Ìöìëy† „þîûy £ëû– !˜öìî!”“þy x“þ xyöì†ç
!ŸÖ !ŸÇþyîû ‹˜Ä ~£z !„þ[þyîû†yöìÝÅþ˜ Method ²Ìöìëûy† „þöìîû x“þÄhsþ xy•%!˜„þ
›öì˜y¦þyöìîîû þ™!îû‰þëû ö”˜Ð ö›öìëûîûy öëöì£“%þ “þ…˜ç xöì˜„þÝþy£z þ™”Åy˜¢#˜ ö¢£z „þyîûöì’
¢yîûy!”öì˜îû ›öì•Ä öëöì„þy˜ ¢›ëû ö›öìëûîûy xy¢öì“þ þ™yîû“þÐ þ™%“%þœ†vþüy– ¢)‰þ#!ŸÒ–
ö“¤þ“%þöìœîû î#‹ !”öìëû †’˜y !ŸÇþy öíöì„þ xyîû½þ „þöìîû öþ™ïîûy!’„þ vþzþ™y…Äy˜ öŸy˜y ¢î£z
“þyöì”îû !ŸÇþyîû xhsþ†Å“þ !ŠéœÐ •›Åéôéî’Å !˜!îÅöìŸöì¡ì ¢„þöìœîû£z ~…yöì˜ xy¢yîû x!•„þyîû
!ŠéœÐ î’Åöì¦þ” öë ›y˜%öì¡ìîû ›˜öì„þ ¢‚„%þ!‰þ“þ „þöìîû ~£z „þíy£z !“þ!˜ îœöì“þ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜Ð
!“þ!˜ ›yöìëûîû ›“þ öë›˜ “¤þyîû Šéye#öì”îû ¦þyöìœyîy¢öì“þ˜– ö“þ›!˜ ²Ìöìëûy‹˜ ›“þ “þyöì”îû
ö”y¡ì e&!Ýþç ¢‚öìŸy•˜ „þöìîû !”öì“þ˜Ð !“þ!˜ ‹y˜öì“þ˜ „þ“þ=öìœy ‹!Ýþœ „,þ!e› î¤y•y•îûy
!˜ëû› éôé „þy˜%öì˜îû ›öì•Ä îy !˜Šé„þ Ÿy¢˜ myîûy ²Ì„,þ“þ ²Ìy’Ÿ!_«îû ‹y†îû’ £ëû ˜yÐ “þyöì”îû
¢£‹y“þ ¢‚ßþñyîûöì„þ ¢£‹¦þyöìî îû*þ™y!ëû“þ „þîûy£z !Šéœ !˜öìî!”“þyîû ~„þ›ye vþzöìjŸÄÐ “¤þyîû
ö‰þÜTy !Šéœ !ŸÇþyíÅ#îû xhsþ÷ìîûÙ»ëÅöì„þ ëíy¢½þî ‹y@ùÌ“þ „þîûy ~î‚ ¢öìD ¢öìD ¢y•Ä›öì“þy
!„þŠ%é öœ…yþ™vþüy öŸ…yöì“þç ¢öì‰þÜT íy„þöì“þ˜Ð ~›˜ !„þ !˜öìî!”“þy “¤þyîû Šéye#öì”îû
!Ÿ!…öìëû!Šéöìœ˜ ö„þy˜ !¦þ…y!îû’# !¦þÇþyîû ‹˜Ä ë!” ”îû‹yëû ~öì¢ ”¤yvþüyëû éôé “þyöì„þ „þ…˜ç
î!Mþé“þ ˜y „þîûöì“þÐ xy¢öìœ !¦þöìÇþÝþy îvþü „þíy ˜ëû– !“þ!˜ “¤þyîû !ŸÇþyíÅ#öì”îû ›y˜%¡ìöì„þ
¢y£yëÄ „þîûyîû !ŸÇþy !”öì“þ ö‰þöìëû!Šéöìœ˜Ð
¦þyßþñëÅ– !‰þe !ŸÒ ²Ì¦,þ!“þ ¦þyîû“þ#ëû „þœy!î”Äyîû ²Ì!“þ !˜öìî!”“þyîû †¦þ#îû x˜%îûy† !ŠéœÐ
!“þ!˜ ¦þyîû“þ#ëû „þœÄy!î”Äyîû ›)öìœ xy•Äy!d„þ“þyîû î#‹ !˜!£“þ xyöìŠé îöìœ ›öì˜ „þîûöì“þ˜Ð
ö›öìëûöì”îû £yöì“þ x¤y„þy xyœþ™˜y– öþ™!ªœ îy “%þ!œ !”öìëû x¤y„þy xyöìœ…Ä=öìœy
!˜öìî!”“þyöì„þ †¦þ#îû xy˜¨ !”“þÐ „þ…˜ç „þ…˜ç ö›öìëûöì”îû !“þ!˜ þ™yíöìîû îy ›y!Ýþöì“þ
Šé¤y‰þ „þyÝþyç öŸ…yöì“þ˜Ð xíÅyê !ŸÇþy ëöì“þy Practical– ‹#î˜›%…# £öìî “þöì“þy£z ö¢Ýþy
xy•%!˜„þ !ŸÇþy £öìîÐ ~Šéyvþüy ¢‚ßþ,ñ“þ– £z!“þ£y¢– ¦)þöìì†yœ– îûy‹ßþiy˜ „þy!£!˜– îûy›yëû’–
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›£y¦þyîûöì“þîû „þíy †ÒŠéöìœ !ŸÇþy ö”îyîû ö‰þÜTy „þîûöì“þ˜– ëyöì“þ ßþºöì”öìŸîû ú!“þ£Ä ç
¢‚ßþ,ñ!“þîû ¢öìD þ™!îû‰þëû „þ!îûöìëû ›y“,þ¦)þ!›îû ²Ì!“þ!Ýþ !‹!˜¢öì„þ ×kþy „þîûöì“þ öŸ…yöì˜y ¢½þî
£ëûÐ „þ…˜ç „þ…˜ç !“þ!˜ ö›öìëûöì”îû Zoological Garden, Museum, Botanical
Garden ²Ì¦,þ!“þ ö”…yöì“þ !˜öìëû öìëöì“þ˜ ~î‚ Museum ~ ²Ìy‰þ#˜ë%öì†îû ßþiyþ™öì“þÄîû
!˜”ŸÅ˜ ö”!…öìëû ö”öìŸîû x“þ#“þ ú!“þöì£Äîû !î¡ìöìëû ¢öì‰þ“þ˜ „þîûöì“þ˜Ð
²Ìí› ²Ìí› ¢˜y“þ˜þ™sþi# ö†¤yvþüy !£¨%¢›y‹ !îöì”Ÿ# …Ê#ÜTy˜ ›!£œyîû „þyöìŠé !ŸÇþyœyöì¦þîû
‹˜Ä ö›öìëûöì”îû þ™yàþyöì“þ xyþ™!_ “%þöìœ!Šéöìœ˜Ð !„þlsþ !˜öìî!”“þy “¤þyîû vþz”yîû ›•%îû îÄî£yîû
ç x¢y•yîû’ !ŸÇþy”y˜ ö„þïŸœ !”öìëû xÒ ¢›öìëûîû ›öì•Ä£z ¢„þöìœîû ›˜ ‹ëû „þöìîû
!˜öìœ˜Ð Šéye# ¢‚…Äy e«›Ÿ îyvþüöì“þ œy†œÐ
!˜öìî!”“þyîû !ŸÇþy”ŸÅ ¢Áºöìõþ ~„þÝ%þ xyöìœy„þþ™y“þ „þîûöìœ£z öîyGþy ëyöìî “¤þyîû !ŸÇþy”y˜ ç
!ŸÇþyéôéþ™kþ!“þ „þöì“þy…y!˜ xy•%!˜„þ !Šéœ ~î‚ xy‹öì„þîû ¢›öìëûç “þy „þöì“þy…y!˜
²Ìy¢!D„þÐ !˜öìî!”“þy !îÙ»y¢ „þîûöì“þ˜ ö„þîœ ÖÜñ þ™¤%!í†“þ !î”Äy ç ‡Ýþ˜yþ™%O myîûy
î%!kþöì„þ ¦þyîûye«yhsþ „þîûyöì„þ£z !ŸÇþy îœy ëyëû ˜yÐ !ŸÇþy îœöì“þ öîyGþyëû ‹#îhsþ
¦þyîîûy!Ÿöì„þ ëy îyœ„þ éôé îy!œ„þyöì”îû ›˜– î%!kþ– £*”ëû ç £zöìFŠéŸ!_« !î„þ!Ÿ“þ ç
þ™!îû›y!‹Å“þ „þöìîûÐ Ö•% î%!kþîû vþzê„þ¡ìÅ– !”öìëû öë !ŸÇþyœy¦þ „þîûy ëyëû “þy ›y˜%¡ìöì„þ •)“Åþ îy
‰þ“%þîû „þöìîû ö“þyöìœÐ ú !ŸÇþy ö„þîœ ‹#î˜ !˜îÅyöì£îû þ™yöìíëû ¢‚@ùÌöì£îû£z vþzþ™yëû ›ye–
“þyöì“þ x˜%„þîû’ !²Ìëû ~„þ!Ýþ ‹#î †öìvþü vþzàþöì“þ þ™yöìîû– !„þlsþ “þy ›y˜%¡ìöì„þ ëíyíÅ ›y˜%¡ì
„þöìîû˜yÐ
!“þ!˜ !îÙ»y¢ „þîûöì“þ˜ öë ¢“þÄöì„þ œy¦þ „þîûöìœ ›˜%¡ìÄ ‹#î˜öì„þ ¢îû¢ ç xy˜¨›ëû „þöìîû
ö“þyœy ëyëû– ö¢£z ¢“þÄ!˜Ûþy ~î‚ ¢yîœ#œ !‰þhsþyŸ#œ“þy xy›yöì”îû !ŸÇþyîû ›)œ›sþf £öìœ–
“þöìî£z xy›yöì”îû £*”ëûéôéî%!kþîû myîûy ›£ê„þy‹ ~î‚ vþzF‰þ!‰þhsþy ¢½þî £öìîÐ xyd“þÄy†öì„þ£z
!“þ!˜ !ŸÇþyîû ~„þ!Ýþ ›)œ ö¢yþ™yì˜ îöìœ ›öì˜ „þîûöì“þ˜Ð !“þ!˜ !îÙ»y¢ „þîûöì“þ˜ öë ‹y!“þ
¢îÅ¢y•yîûöì’îû ›öì•Ä öíöì„þ ~îû„þ› £*”ëûîy˜ !˜ƒßþºyíÅ ö²Ì!›„þ †öìvþü “%þœöì“þ þ™yöìîû– ö¢
‹y!“þîû vþz§¬!“þ x!˜îyëÅÐ “þyîû£z !ŸÇþy ¢yíÅ„þÐ !“þ!˜ îöìœ!Šéöìœ˜ öë îÄ!_«– ßþf#éôéþ™%îû&¡ì
!˜!îÅöìŸöì¡ì ¢îÅ ¢y•yîûöì’îû !ŸÇþy ö„þîœ ~„þÝþy Ö¦þ „þy›˜y îy „þÒ˜yëû ¢#›yîkþ ˜y öîûöì…–
“þy !˜öì‹îû ~„þÝþy ›£y˜ä „þ“ÅþîÄîû*öìþ™– þ”yëûîû*öìþ™ ößþºFŠéyëû @ùÌ£’ „þîûöì“þ þ™yîûöìî– ö¢!”˜£z
²Ì„,þ“þ !ŸÇþyîÊ“þ vþz”ëyþ™˜ ¢½þî £öìîÐ “þy£z !˜ƒöìŸöì¡ì !˜öì‹öì„þ !î!œöìëû !”öìëû ‹˜†öì’îû
!ŸÇþyëû xyd!˜öìëûy† „þîûy ¢„þöìœîû ²Ì•y˜ „þ“þÅîÄÐ
!˜öìî!”“þyîû ›öì“þ !ŸÇþy ö„þîœ ‹y“þ#ëû“þyöìîy• ‹y†yöìî ˜y– “þy ‹y!“þ†àþ˜ ›)œ„þç £öìîÐ
‹y“þ#ëû“þyöìîy•öì„þ ö„þw „þöìîû !ŸÇþy xyîû½þ £öìœ ö”Ÿöì„þ xhsþîû !”öìëû ¦þyöìœyîy¢y ç
ö¢îy „þîûy ¢½þîÐ
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!“þ!˜ îöìœ!Šéöìœ˜ öë ¢“þÄöì„þ œy¦þ „þîûöìœ xy›yöì”îû ‹#î˜öì„þ ¢îû¢ ç xy˜¨›ëû „þöìîû
ö“þyœy ¢½þî ö¢£z ¢“þÄ !˜Ûþy ç ¢yîœ#œ !‰þhsþyŸ#œ“þy éö£y„þ xy›yöì”îû !ŸÇþyîû ›)œéôé›sþfÐ
!“þ!˜ !îÙ»y¢ „þîûöì“þ˜– xyd“þÄy†£z ²Ì„,þ“þ î#îû £*”öìëûîû !‰þîûhsþîû ¢‚†#“þ ç ŸyÙ»“þ ö²Ìîû’yÐ
öë ‹y!“þ ¢îÅ¢y•yîûöì’îû ›öì•Ä öíöì„þ ~›!˜ „þöìîû £*”ëûîy˜ !˜ƒßþºyíÅ ö²Ì!›„þ †öìvþü “%þœöì“þ
þ™yöìîû ö¢ ‹y!“þîû vþz§¬!“þ x!˜îyëÅ ~î‚ “þyîû !ŸÇþy£z ¢yíÅ„þÐ
!ŸÇþy ö„þîœ ‹y“þ#ëû“þyöìîy• ‹y†yöìî ˜y– “þy ‹y!“þ†àþ˜ ›)œ„þç £öìîÐ
‹y“þ#ëû“þyöìîy•öì„þ ö„þw „þöìîû !ŸÇþy xyîû½þ £öìœ ö”Ÿöì„þ xhsþîû !”öìëû ¦þyöìœyîy¢y ¢½þîÐ
„þyîû’ !“þ!˜ î%öìGþ!Šéöìœ˜ ßþºöì”Ÿéôé²Ì#!“þîû !¦þ!_¦)þ!›öì“þ ”,‘þü ¦þyöìî ”¤yvþüyöì“þ ˜y þ™yîûöìœ îy
ö”öìŸîû ¢‚ßþ,ñ!“þ ç xy”ŸÅöì„þ ×kþy „þîûöì“þ ˜y !Ÿ…öìœ ßþºöì”öìŸîû ²Ì!“þ xyhsþ!îû„þ ²Ì#!“þ
öë›˜ ‹y†öìî ˜y– ö”Ÿîy¢#îûç „þœÄy’ ¢y!•“þ £öìî ˜yÐ îîû‚ ‹y“þ#ëû“þyöìîyöì•îû !¦þ!_
!Ÿ!íœ £öìëû ëyöìîÐ Kþy˜ î,!kþîû ¢yöìí ¢yöìí ë…˜ ßþºy¦þy!î„þ¦þyöìî x!¦þKþ“þyîû þ™!îû!•
!îhßþyîû œy¦þ „þîûöìî– xhsþöìîûîû ö”î“þy ë…˜ ‹y@ùÌ“þ £öìî˜ “þ…˜ !îöìÙ»îû !”öì„þ £*”ëû ßþº“þ£z
vþz§Ã%_« £öìëû vþzàþöìîÐ “þ…˜ î£z þ™!vþüöìëû xyhsþ‹Åy!“þ„þ“þy öŸ…yîyîû xyîû ²Ìöìëûy‹˜ £öìî ˜yÐ
!ŸÇþy !î¡ìöìëû !˜öì‹îû ›˜ î%!kþöì„þ ßþºöì”Ÿ# ¦þyî•yîûyëû þ™!îûþ™%ÜT ˜y „þöìîû öë…yöì˜ ²Ìíöì›£z
!îöì”Ÿ# xy”öìŸÅ †öìvþü “%þœîyîû ö‰þÜTy £ëû ö¢…yöì˜ xþ™!îû!‰þöì“þîû ‡öìîû þ™öìí „%þ!vþüöìëû þ™yçëûy
îyœöì„þîû !ŸÇþyîû ›öì“þy£z £ëû “þyîû ‹#î˜Ð ö¢…yöì˜ „,þ“þKþ“þy íy„þöì“þ þ™yöìîû !„þlsþ ö¢…yöì˜
ßþº“þƒßþ³)þ“Åþ ö²Ìöì›îû ö²Ìîû’yîû öë ~„þyhsþ x¦þyî “þyöì“þ ö„þy˜ ¢öì¨£ ö˜£zÐ îlßþ“þƒ !˜öì‹îû
‹#î˜ !¦þ!_ ”,‘þü £öìœ !îöì”Ÿ# !ŸÇþy “þyöì”îû ¦)þ¡ì’ £öìëû ”¤yvþüyëû ~î‚ !îöì”Ÿ# ¢¦þÄ“þy
¢‚ßþ,ñ!“þîû vþzê„,þÜT ¦þyî ¢Á™” @ùÌ£’ „þöìîû ›y˜%¡ì “þ…˜ vþz”yîû ›öì˜y¦þyîyþ™§¬ £öìëû çöìàþÐ
ö”öìŸîû ¢yîÅöì¦þï› xy”ŸÅ– •›Å ç ”ŸÅ˜ ëy xy›yöì”îû ¢›y‹Ÿîû#îû †àþöì˜ xš%þîûhsþ vþzþ™y”y˜–
“þyîû ²Ì!“þ ×kþy£#˜ £çëûyîû šþöìœ£z ›y˜%öì¡ìîû ÷˜!“þ„þ ç ¢y›y!‹„þ ‹#î˜ ~„þÝþy !˜Á¬hßþöìîû
‰þöìœ ëyëûÐ
ßþf# !ŸÇþy éôé ¢Áºöìõþç !˜öìî!”“þyîû xy”ŸÅ ßþºy›# !îöìî„þy˜öì¨îû xy”öìŸÅîû£z x˜%îû*þ™Ð
¦þyîûöì“þîû ˜yîû# ‹y!“þîû xKþ“þy ç ”%îÅœ“þy ”ŸÅöì˜ !˜öìî!”“þy îÄ!í“þ £öìëû !Šéöìœ˜Ð !“þ!˜
›öì˜ ²Ìyöì’ x˜%¦þî „þöìîû!Šéöìœ˜ öë ~„þÝþy ‹y!“þöì„þ ë!” î¤y‰þöì“þ £ëû “þöìî ßþf# ç þþ™%îû&öì¡ìîû
¢›öìî“þ !ŸÇþy ç Ÿ!_«îû ¢y£yöìëÄ£z “þy ¢½þîÐ Ç%þ¸þ !‰þöì_ !“þ!˜ îöìœ!Šéöìœ˜– òòHere in
India the woman of the future haunts us. Her beauty rises on our
vision perpetually. Her voice cries out on us. Until we throw wide the
portals of our life and go out and take her by hand to bring her in, the
Motherland stands veiled and ineffective with eyes lost in set
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patience on the Earth. Her sanctity is to-day full of shadows. But
when the womenhood of India can perform the great arati of
nationality that temple shall be all light, nay the dawn verily shall be
near at hand. óó éôé xKþ“þy ç „%þ¢‚ßþñyöìîû !˜›@À !î!•!˜öì¡ìöì•îû !˜›Å› xy‡yöì“þ ‹‹Å!îû“þ

öë ›y“,þ‹y!“þ ë%† éôé ë%†yhsþîû •öìîû ›,“þ„þÒ £öìëû þ™öìvþü xyöìŠé– ö¢…yöì˜ ²Ìx~’îû ßþ™¨˜
Çþ#’ ç hßþ¸þ £öìëû ö†öìŠé– ö¢£z ›y“,þ ‹y!“þîû ²Ì„,þ“þ !ŸÇþyîû îÄîßþiy ˜y £öìœ ¦þyîû“þ›y“þyîû
îû*kþ”yîû vþz§Ã%_« £öìî ˜yÐ œyMþé˜y éôé ›!œ˜ ˜yîû# ‹y!“þöì„þ ²Ì„,þ“þ éôé !ŸÇþyëû !Ÿ!Çþ“þ „þöìîû
öë!”˜ “þyöì„þ ö†ïîûöìîîû ¢öìD þ™%˜ƒ ²Ì!“þÛþy „þîûöì“þ þ™yîûöìî ö¢!”˜£z ¦þyîû“þ›y“þyîû xKþy˜
éôé xî=tþ˜ vþzöìÁ¬y!‰þ“þ £öìîÐ ~£z¦þyöìî !˜öìî!”“þy ~„þ!Ýþ x¢y•yîû’ !ŸÇþy þ™kþ!“þ †öìvþü
“%þœöì“þ ö‰þÜTy „þöìîû!Šéöìœ˜ ö¢£z !ŸÇþy @ùÌ£’ „þîûöìœ– !ŸÇþyíÅ# ~„þ‹˜ ²Ì„,þ“þ ›y˜%¡ì £öìëû
vþzàþöì“þ þ™yîûöìî– xyîû öë !ŸÇþy ö„þy˜ !ŸÇþyíÅ#öì„þ ²Ì„,þ“þ ›y˜%¡ì „þöìîû “%þœöì“þ þ™yöìîû– “þyîû
ö‰þöìëû îvþü xy•%!˜„þ !ŸÇþy !„þ £öì“þ þ™yöìîûÚ
!ŸÇþyîÊ“þ# !˜öìî!”“þy “þy£z Ö•% !˜öì‹îû ¢›öìëû ˜ëû xy‹öì„þîû ¢›öìëûç @ùÌ£’#ëû ~î‚ x“þÄhsþ
²Ìy¢!D„þÐ
“þíÄ¢)e ƒ
1V !˜öìî!”“þy ç ¢›„þyœ#˜ ¦þyîû“þî¡ìÅ éôé vþ. ŸBþîû# ²Ì¢y” î¢%
2V ¦þ!†˜# !˜öìî!”“þy— ßþºy›# ö“þ‹¢y˜¨Ð
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Sister Nivedita in the Reminiscence of Saralabala Sarkar
Dr. Jayashree Sarkar

Abstract :
The present paper is an effort, not a critical approach, of an
individual understanding of Sister Nivedita, her vision of cultural
nationalism, in the reminiscence of her near-contemporary,
Saralabala Sarkar. Her close proximity to Nivedita provides her
readers first-hand details of Nivedita's vision of India, her mission to
perpetuate her preceptor's philosophy in the socio-cultural milieu of
late 19th and early decade of the 20th centuries India, especially
Bengal. Since her first meeting with Nivedita, the relation
culminated into an effective bond thus leaving an everlasting
imprint on Saralabala’s mind.
Saralabala Sarkar (b. 1875) was the granddaughter of Rasasundari
Devi, whose “Aamaar Jeevan” initiates a genre of autobiographical
writings in Bengali; the book very probably the first full – scale
autobiography in Bengali literature. Saralabala's father, Kishorilal
was an established lawyer at Calcutta High Court and 'Tagore Law
Professor' in Calcutta University. Her early education and initiation
into nationalist ' Swadeshi ideals was through her mother, Leelavati
who hailed from the Ghosh family of Amritabazar Patrika
publications.
Growing in a swadeshi environment, she internalized the values
which were further well – defined by the influence of her maternal
uncles and brother, Sarasilal. The spirit was further strengthened by
Nivedita's (b. 1867) infusion of her vision of “Mother India” and love
for the motherland. Her daughter, Nirjharini (b. 1894), a student of
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Nivedita Girl's School, was married to Prafulla Kumar Sarkar, founder
- editor of Anandabazar Patrika. Saralabala was a renowned poet, a
tireless crusader of the oppressed and down – trodden masses,
especially women, an intense empathizer of revolutionary freedom
fighters simultaneously an active participant in Gandhian nationalist
programme.
Just a few days after the death of Nivedita, Saralabala composed a
biography 'Nivedita Jeevan Charit' the first of its kind. Swami
Saradananda wrote the introduction. It was published by
Brahmachari Ganendra Nath on June 1912.
To Saralabala the name 'Nivedita' found its right meaning in Nivedita
– a determind, conscientious personality but self-effacing in
identifying herself with the miseries of oppressed, voiceless millions
overriding her foreign nationality. She used to feel that she had no
other identity than being a member of the order of Sri Sri
Ramakrishna. So she used to sign as 'Nivedita of Ramakrishna
Vivekananda'. She had extreme reverence for Sri Sri Ramakrishna
and her preceptor Swami Vivekananda In the classroom, she told
her students that as she regarded Sri Sri Ramkrishna as 'Jagat Guru'
who belonged to the world, so the world map should be put below
the guru's picture. But to mother Sree Sree Ma, she was like a little
girl. She frequently visited Sree Sree Ma in Baghbazar. On the
th
auspicious day of Kalipuja on 12 November 1902, amidst sanyasis
and students Sree Sree Ma performed rituals for establishing
Nivedita Girl's School at 17 Bose para Lane. It was a source of divine
inspiration for Nivedita. Nivedita, could not imagine anything
greater than the blessings of Sree Sree Ma for her students. From
the memoir of Prabrajika Bharatiprana of Sri Saradamath, Nivedita
recited a poem composed by Saralabala on the auspicious day when
Sree Sree Ma visited her school.
Saralabala had a burning desire to meet Nivedita. Her wish was
fulfilled when she met Nivedita and Sister Christiana, at the Amrita
Bazaar Patrika office. Nivedita was introduced to Saralabala by Sisir
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Kumar Ghosh in such words that Nivedita had renounced everything
at the feet of God to serve mankind. She was the divine consort of
Lord Krishna. Saralabala and other women were introduced to
Nivedita as women for whose welfare she had sacrificed everything.
The union of the soul that grew continued steadfastly even after
Nivedita left this mortal world in 1911.
Vivekananda's urge of establishing a school for imparting right
education found its true expression in Nivedita's school at Bosepara.
Lane. Saralabala perceived that this vision of education was also
reflected in Nivedita's 'The Web of Indian Life' and 'The Master As I
Saw Him.”
To Nivedita, education should be based upon love for the country
and sacrifice. Education should have a responsibility of creating a
successful consciousness about one’s own country within oneself.
This was nothing new but a legacy which had been passed through
generations. Saralabala had noticed that Nivedita designed her
syllabi in that fashion. Nivedita had taught her students how to view
everything in such ideals. Saralabala opined that mere possession of
eyes did not ensure the proper way to observe things. In one’s own
country, people were continuing an unfruitful existence, oblivious of
their own heritage and past glory. Nivedita through her lectures
could bring out a lively picture of how a person's existence could
become meaningful through the love of one's own country.
Valorisation was there especially of the Rajput historical characters;
Queen Padmini performed the Jahar ritual (self-immolation). But
that was, Nivedita felt, was necessary to create an interest on past
events. Her happiness knew no bounds when her students could
answer correctly regarding questions about their country.
Otherwise she used to feel sorry by uttering how they could be so
indifferent about their country. She hailed such mythological
characters like Gandhari, Sita, Savitri, Damayanti as personifying
truth and sacrifice and regarded them as yardsticks of Indian ideals
of womanhood.
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From little girls to young married women, family mistress as well as
widows, education was imparted according to their wishes.
Language, mathematics, sewing as well as art and crafts were
included in the curricula. Senior girls were often entrusted with the
responsibility of teaching junior girls. Some young dedicated
widows offered their service. Saralabala appreciated an unmarried
woman Sudhira Devi whose motherly affection and thorough
involvement made the school running properly; but her position
was honorary. What appealed to Saralabala was the method
adopted in teaching mathematical calculations – made easy through
indigenous ways. As such, the subject turned out to be a matter of
love for the students.
Nivedita believed that the seeds of Indian spiritualism and
nationalism lay within every branch of Indian art form. With utmost
care, she used to preserve paintings by her students on “Piri” (flat
wooden low sitting stool on the floor), embroidery on cloth,
paintings on paper, earthen plates, threadwork, earthen dolls. She
used to take part with her students in making moulds out of stone
and dried earth. She was delighted when art critic Kumaraswami
appreciated one of the drawings of her student. Here teaching
method and curricula in the school ware not conventional, While
visiting Indian Museum with her students, she was totally moved at
the Buddhist gallery and narrated her students of the past glories.
Long before Mahatma Gandhi's launching of 'charkha' spinning,
Nivedita introduced the programme in her school, around
1907/1908; training to be imparted under the instruction of an
elderly lady 'Charkha ma’. This was not something novel. Earlier in
every household in Bengal, women after finishing their domestic
chores used to spin, even at night. Sometimes the yarn was coarse,
but cloth, wrappers, towels, ceremonial threads were woven out of
them. Before the advent of machine made products, Bengals
cottage industry was the prime source of sustenance for spinners,
weavers, artisans, blacksmiths, potters and even farmers. As such
36

Nivedita was very much interested in reviving charkha. She found
that the women of Eastern Bengal were more interested and
proficient in spinning than their western counterparts. Nivedita felt
that the revival of cottage industries would pave the way for
nationalism along with added advantage of doing away with
indolence and luxury while creating an opportunity for mental
upliftment and increase of national property. To substantiate her
views, she used to cite examples from ancient Indian literary works.
Nivedita was pained at the sight of India under British rule. When
Ashwini Kumar Dutta and some other freedom fighters were
released, she was very happy. She decorated her school premises in
a traditional welcoming manner. Her whole expression reflected her
mood. Nivedita identified four trends of ideals, prevalent in the then
society initiated by social reformers, political activists, religious
revivalists as well as those who were perturbed by economic
miseries of the country. Whatever be the guiding principle, Nivedita
felt that prime importance should be given on the unity of all
communities which should be the basis of Indian nationalism. The
revival of nationalist ideal would help infuse a new life – force among
the youths and through them the heart of every Indian.

òò¢›y‹˜#!“þ– xíÅ˜#!“þ– îûy‹˜#!“þ xíîy •›Å˜#!“þ öë!”„þ !”ëûy£z £vþz„þ ˜y ö„þ˜– ë¤y£yîûy
!˜ƒßþºyíÅ¦þyöìî ¦þyîûöì“þîû vþz§¬!“þîû ö‰þÜTy „þ!îûöì“þöìŠé˜ “¤þy£yîûy þ™öìîûyÇþ¦þyöìî ~£z
‹y“þ#ëû“þyöìîy•öì„þ£z ‹y@ùÌ“þ „þ!îûëûy “%þ!œîyîû ¢y•˜y „þ!îûöì“þöìŠé˜Ðóó
Ramananda Chattopadhyay of The Modern Review and Prabasi
remarked in a lecture in the memory of Nivedita that Nivedita's
feelings about India had made Indians rethink that though being
Indians, how less interested they were about their own motherland.
He recalled how Nivedita once expressed her admiration and
respect for the indegenous method adopted for making ‘Amsattva’
(sun-dried mango juice) and ‘Pataligur’ (molasses) by rural folks of
Bengal, through generations, devoid of any institutional training.
While in the West, preservation of fruits in vacuum-sealed bottles
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was done in factories. In the daily household chores of rural women
of Bengal such as in the use of ‘dhenki’ (husking pedal), she could
locate the very heart of this secred land.
Being a woman, Saralabala had remembered Nivedita saying that
reawakening of India would depend on the unfolding and proper
manifestation of Indian women's traditional characteristics. Such a
belief was so strong in Nivedita, that when she established her
th
school at the opening of the 20 century, she gave this belief optimal
importance.
The society was a witness of Nivedita’s devotion in other areas too.
When plague turned to an epidemic at Calcutta, she used to nurse
the diseased especially in the slums, wholeheatedly and took every
care that proper sanitation was maintained, keeping aside the
warnings that she could have been affected. Actually Nivedita knew
that India, believed in that India and dreamt of that India which had
exhibited indomitable courage and for whom sacrifice was affable.
Thus Saralabala contemplated and uttered, òò!˜öìî!”“þy ¦þyœîy!¢ëûy

¦þyîû“þî¡ìÅöì„þ xyd¢›þ™Å’ „þ!îûëûy !Šéöìœ˜ ö„þîœ›ye „þ“þÅîÄ öîyöì• „þöìîû˜ ˜y£zÐóó
Saralabala had a richly blessed life of eighty six years, enriched by
her association with Nivedita among others. She expressed her
feelings in Girish Chandra Memorial Lecture in 1953 at Calcutta
University - òòö”öì… ö›y!£“þ £öìëû!Šé– ›%?þ £öìëû!Šé ... ~„þ !îöì”!Ÿ˜# xy›yöì”îû öë !ŸÇþy

!”öìëû ö†öìŠé˜– “þy ë!” xy›îûy ²Ìy’ !”öìëû @ùÌ£’ „þîûöì“þ þ™yîû“þy›– “þy£öìœ xy›yöì”îû ö”öìŸîû
ö‰þ£yîûyÝþy£z î”öìœ öë“þÐóó
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PART - II

¢›îû ö¢öì˜îû „þ!î“þyîû xy!D„þ
vþ. ››“þy‹ öî†›

[!î¡ìëû ‰%þÁº„þ ƒ „þ!î ¢›îû ö¢öì˜îû „þ!î“þyëû xy!Döì„þîû xyöìœy‰þ˜y£z ~ ²Ìîöìõþîû œÇþÄÐ
!îûëûy!œ!Ýþ îy îyhßþî“þyîû „þ!î !£¢yöìî£z ¢›îû öì¢öì˜îû ›)œ þ™!îû!‰þ!“þÐ “¤þyîû „þyöìîÄ
ßþº²À›ëû“þyöì„þ ”)öìîû ¢!îûöìëû öîûöì… þ‹#îöì˜îû „þ!àþ˜ îyhßþîöì„þ “%þöìœ •öìîûöìŠé˜ „þ!îÐ xyîû
~Ýþy „þîûöì“þ !†öìëû !î!‰þe xy!Döì„þîû ¢y£yëÄ !˜öìëûöìŠé˜ !“þ!˜Ð x˜yëûy¢ ”Çþ“þyëû
„þyîÄŸîû#öìîû “þê¢›– xyMþé!œ„þ– !îöì”Ÿ# Ÿ·öì„þ !›!Ÿöìëû !”öìëûöìŠé˜— xyîyîû ~„þ£z ¢yöìí
îûî#w „þyîÄ öíöì„þ Ÿ· ‰þëû˜ „þöìîû ²Ìöìëûy† „þöìîûöìŠé˜ “¤þyîû „þ!î“þyîû îyhßþî !‰þe„þöìÒ—
“þyŠéyvþüy vþzþ™›y ç xœ‚„þyöìîûîû !î!‰þe ²Ìöìëûyöì† ˜y†!îû„þ ¢¦þÄ“þyîû Šé!î ~¤öì„þöìŠé˜Ð “¤þyîû
„þ!î“þyîû xy!Döì„þîû ÷î!‰þöìeÄîû ¢yöìí !›öìŸ !†öìëûöìŠé ›•Ä!î_ ¢%!î•yîy”# x!hßþöì_´îû ²Ì!“þ
!î“,þ¡Œìy ~î‚ ~öÇþöìe !“þ!˜ !˜öì‹öì„þç öîû£y£z ö”˜ !˜Ð]
...
òxy•%!˜„þ îy‚œy „þ!î“þyëû !˜öì‹£z ~„þÝþy ë%öì†îû ²Ìî“þÅ˜ „þöìîû!Šéöìœ˜ ¢›îû ö¢˜Ð “¤þyîû
„þ!î“þy ~“þ£z x!¦þ˜î ~„þ †”ÄŠéöì¨ öœ…y öë “þyîû vþzê¢ …¤%‹öì“þ ëyçëûy !˜îûíÅ„þÐ
„þ!î“þyîû !î¡ìëû ˜†îû– ˜†îû ‹#îöì˜îû „Ïþy!hsþ– !î„þyîû– !îöìÇþy¦þ ¢y›y!‹„þ !îöìîûy• xyîû
ó1
ö×’#¢‚‡¡ìÅÐ ˜†îû ‹#îöì˜îû ¢›@ùÌ ¢%îû!Ýþ öë˜ •îûy þ™öìvþüöìŠé ~£z ¢î „þ!î“þyëûÐ
1940~îû ¢›ëûÝþy ë…˜ ²Ìí› !îÙ»ë%öìkþîû x!¦þŸ®“þyëû „þy!œ›y!œ® ~î‚ !m“þ#ëû
!îÙ»ë%öìkþîû @ùÌyöì¢ „þÁ™›y˜ ö¢£z ¢›öìëû£z „þ!î“þy !œöì…öìŠé˜ ¢›îû ö¢˜Ð ˜†îû ‹#îöì˜îû
îyhßþî“þyöì„þ ~î‚ ‹#îöì˜îû ˜y˜y m¨µ›ëû“þyöì„þ xîœÁº˜ „þöìîû !î¡ìëû ç ¦þyöìîîû vþzþ™îû
!“þ!˜ !˜›Åy’ „þîûöìœ˜ ~„þ ¢%¢‚£“þ !˜ìöì›Å” xy!D„þ– !˜öì‹îû „þ!î“þy ¢Á™öì„Åþ ¢›îû ö¢˜
!˜öì‹£z îöìœöìŠé˜ éôé ò!îûëûy!œ!Ýþîû öíöì„þ !˜ßþ,ñ!“þîû ö‰þÜTy þ™îûy‹öìëûîû ”%îÅœ ¦þ!D– ²Ì„,þ!“þîû
ßþº²Àöìœy„þ „Ïþ#öìîîû xœ#„þßþº†ÅÐó2
!îûëûy!œ!Ýþ£z !Šéœ ¢›îû ö¢öì˜îû „þ!î“þyîû ›)œ xy„þîû ßþiœÐ „þ!î“þyîû ‹†öì“þ þ™”yþ™Å˜
„þîûöì“þ !†öìëû ¢›îû ö¢˜ !˜öì‹£z îöìœöìŠé˜
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ò“þ…˜ öëïîöì˜îû ˜y˜y x!¦þKþ“þyîû šþöìœ „þ!îc¦þyî ²Ì…îû £öìëûöìŠéÐ

ó3

²Ìí› öëïîöì˜ ˜îûéôé˜yîû#îû ö²Ì›‡!Ýþ“þ !îöìFŠé” öî”˜yëû „þy“þîû „þ!î ë%öì†îû £“þyŸy–
!î¡ìy”›ëû“þyîû ¢yöìí !›!Ÿöìëû !”öìœ˜ ö²Ìöì›îû îÄíÅ“þyöì„þÐ x‹ßþË ²ÌÙÀ ç £“þyŸyîû
xõþ„þyöìîû xyöìî†# ö²Ì› ¢îÅ”y „þÁ™›y˜ éôé
òhßþ¸þîûyöìe ö„þ˜ “%þ!› îy£zöìîû ëyçÚ
xy„þyöìŸ ‰¤þy” ö˜£z– xy„þyŸ xõþ„þyîû–
!îŸyœ xõþ„þyöìîû Ö•% ~„þ!Ýþ “þyîûy „¤þyöìþ™
£yçëûyëû „¤þyöìþ™ Ö•% ~„þ!Ýþ “þyîûyÐ
ö„þ˜ “%þ!› îy£zöìîû ëyç hßþ¸þîûyöìe
xy›yöì„þ ~„þœy öšþöìœÚó
¢›îû ö¢öì˜îû ö²Ìöì›îû „þ!î“þy ¢Áºöìõþ ¢%!›“þy ‰þe«î_#Å îöìœöìŠé˜ éôé ò“¤þyîû S¢›îû ö¢öì˜îûV
ö²Ìöì›îû „þ!î“þy þ²Ìyëû£z !îîûöì£îû– x²Ìy!®îû– „þöìÜTîû– ¦þyöìœyîy¢yîû ›öì˜yîû›“þy ç ¢›yöìîûy£–
îÄy„%þœ“þy ç •˜Ä“þyöìîy• ö˜£z ö¢…yöì˜Ð ö²Ìöì›îû !î”yëû !‰þ£« Çþ“þ›ëûÐ ö¢…yöì˜ Ÿ)’Ä“þy–
÷˜ƒŸ·– xõþ„þyîûÐ ö¢…yöì˜ x!ßþiîû“þy– !î!˜oy– „Ïþy!hsþÐó4 ~£z „þyîûöì˜£z ¢›îû ö¢öì˜îû
„þ!î“þyîû xy!Döì„þ– ë!“þ !‰þöì£«îû îÄî£yöìîû ˜“%þ˜c ö”…y !”öìëûöìŠéÐ ~„þ †¦þ#îû
x!•„þyîûöìîy• ç þ™%îû&¡ì Ÿy¢öì˜îû ö‰þy…îûyˆy!˜ ²Ì!“þ!Ýþ Ÿöì·îû ›öì•Ä x˜%îû!˜“þ £öìëûöìŠéÐ
†”ÄŠéöì¨îû ¢%àþy› îÄî£yöìîû ~î‚ ‰þîûöì’îû ›•Ä!›öìœ ¢›îû ö¢öì˜îû „þ!î“þy ˜“%þ˜ îû*þ™ œy¦þ
„þöìîûöìŠé ƒéôé
þ

ò™öìí xy‹ öœy„þ ö˜£z– ‹îyî# £y›œy £œ Öîû&Ð
„þyîûy†yîû xîy!îû“þmyîû– @ùÌyöì› @ùÌyöì› !îþ™ëÅëûÐ
îûyhßþyìëû !˜îûßþf öœy„þ £*ê!þ™öìuþ xy£“þ– ¢õþÄy îû_«ÇþîûyÐ
›yöìGþ ›yöìGþ !î‰þ!œ“þ xõþ„þyöìîû ²Ì£îû#îû vþy„þ
îûy!eîû hßþ¸þ“þy ¦þyöìˆÐóS¼y!hsþ éôé ¢›îû ö¢˜V

„þ!î“þyîû ¦þy¡ìyöì„þ ¢%”,‘þü !¦þ!_îû vþzþ™îû ßþiyþ™˜ „þöìîûöìŠé˜ „þ!îÐ öë›˜ ò‹îyî# £y›äœyó
ò!˜îûßþf öœy„þó ²Ì¦,þ!“þ ¦þy¡ìyîû x˜yëûy¢ îÄî£yöìîû !“þ!˜ ¢îÅ”y£z x„%þ!tþ“þÐ ›)œ“þ ¦þy¡ìyîû
öÇþöìe „þöìëû„þ!Ýþ !”„þöì„þ öî!Ÿ ²Ìy•y˜Ä !”öìëûöìŠé˜Ð öë›˜ éôé xyMþé!œ„þ Ÿöì·îû îÄî£yîû
ßþºy¦þy!î„þ¦þyöìî îÄî£yîû „þöìîûöìŠé˜ éôé
òö“þy›yîû „Ïþy!hsþ vþzîû&öì“þ ~„þ!”˜ ~öì¢!Šéöìœy „þy›˜yîû !îŸyœ £zŸyîûyÐó S‡öìîûéôéîy£zöìîûV
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~Šéyvþüyç Ý¤þÄy„þ– î%!œ– „%¤þ‹– ö£¤y‰þÝþ– …yþ™Šéyvþüy– œöìþ™Ýþy– ‹ëûyŸy ²Ì¦,þ!“þ Ÿöì·îû x˜yëûy¢
îÄî£yîû îûöìëûöìŠéÐ Ö•% ›ye !îöì”Ÿ# îy £z‚öìîû‹# Ÿ·öì„þ îÄO˜y›ëû „þöìîû îÄî£yîû
„þöìîûöìŠé˜Ð öë›˜
òÁÔy˜ £öìëû ~œ îû&›yöìœ
£z!¦þ!˜‚ £z˜ þ™Äy!îûöì¢îû †õþ
ö£ Ÿ£îû ö£ •)¢îû Ÿ£îûÐó

Sßþº†Å £öì“þ !î”yëûV

~£z „þ!î“þyëû x¢‚…Ä “þê¢› Ÿöì·îû ßþº“þƒßþ³)þ“þÅ îÄî£yîû îûöìëûöìŠé
ò„þ„ÅþŸ „þyöì„þîûy „þöìîû •¹‚öì¢îû †y˜ó
òœ%¸þ öœyöì„þîû !¦þöìvþü ë…˜ “%þ!› ˜yöì‰þyó
ò!˜ßþ³þœ !”˜ „þyöìÝþ Çþëûîû&†#îû „þy›y“Åþ ²ÌyíÅ˜yëûóS~„þ!Ýþ î%!kþ‹#î#V
xœBþyîû ²Ìöìëûyöì†îû öÇþöìe !“þ!˜ x!¦þ˜îc ö”!…öìëûöìŠé˜ Ÿöì·îû ¢öìD Ÿöì·îû
‡Ýþ„þy!œöì“þÐ öë›˜ vþzþ™›y xœ‚„þyöìîûîû ²Ìöìëûy† ‡öìÝþöìŠé !î!¦þ§¬ „þ!î“þyîû þ™‚!_«öì“þ éôé
„þV ò›£y˜†îû#öì“þ ~œ !îî’Å!”˜– “þyîûþ™îû xyœ„þy“þîûyîû ›öì“þy îûy!eó
…V òxõþ •,“þîûyöìÜTÉîû ›öì“þy !î‰þ!œ“þ Ö!˜ÐóS~„þ!Ýþ î%!kþ‹#î#V
†V ò›•Ä îûyöìe ‡%öì›îû ›öì“þy ö“þy›yîû „þyöìœy ‰%þœóS‰þyîû x•ÄyëûV
vþzêöì²ÌÇþy xœ‚„þyöìîûîû ²Ìöìëûy† ö”…öì“þ þ™y£z éôé
„þV òx˜%îÅîû îyœ%îû vþzþ™öìîû
„þ„ÅþŸ „þyöì„þîûy „þöìîû •¹‚öì¢îû †y˜óS²Ì“þ#ëû›yöì˜yêöì²ÌÇþyV
…V ò”)îû ¢›%öìoîû ”#‡ÅÙ»y¢
îûyöìeîû !˜‹Å˜ !˜ƒ¢D“þyöì„þ xyöìœy!vþü“þ „þöìîûóS²Ì“þ#ëû›yöì˜yêöì²ÌÇþyV
†V òîû!_«› öà¤þyÝþ öë˜ Ÿîû#öìîûîû ²Ìí› ö²Ì›óSîyöì‰þÄyêöì²ÌÇþyV
xœ‚„þyîûöì„þ „þyöìîÄîû öŸy¦þy îyvþüyöì“þ „þ›éôéöìî!Ÿ ²Ìyëû ¢„þœ „þ!î£z îÄî£yîû „þöìîûöìŠé˜Ð
!„þlsþ xœ‚„þyîûöì„þ Ÿöì·îû îû_« ö›”éôé›Iyîû ¢öìD !›!Ÿöìëû !”öìëû ¦þyöìîîû ö”Äy“þ˜yöì„þ
xyîûç ë%öì†yþ™öìëy†# „þöìîû– îyhßþîy˜%† „þöìîû îÄî£yîû „þöìîûöìŠé˜ „þ!î ¢›îû ö¢˜Ð xyîyîû
†”ÄŠéöì¨îû ›öì•Ä !”öìëû ˜y†!îû„þ ‹#îöì˜îû ˜@À îyhßþî“þyîû Šé!î ~¤öì„þöìŠé˜ „þ!îÐ öìë›˜ éôé
ò›!£¡ìî’Å ‹†jœ ö›öì‡
!”†hsþ îû&kþ „þöìîû ÷îŸyöì…îû ~éôé!”˜
Ÿ£öìîûîû ²Ìyöìhsþó
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~£z ˜y†!îû„þ !î“,þ¡Œyîû ¢õþy˜ þ™yçëûy ëyëû “¤þyîû „þ!î“þyîû Šéöìe Šéöìe éôé
òîûy!eîû x!î×y›– xŸyhsþ !î¡ì§¬“þyóS£z!“þ£y¢V
òö¢ ö‰þyöì… ö˜£z ˜#œyîû xy¦þy¢– ö˜£z ¢›%öìoîû †¦þ#îû“þy
Ö•% !„þöì¢îû Çþ%•Åy“þ ”#!®– „þ!àþ˜ £zŸyîûy
!„þöì¢îû !£‚ßþË £y£y„þyîû ö¢ ö‰þyöì…ÐóS˜y†!îû„þV
xíîy
ò!‰þ_îûO˜ ö¢îy¢”öì˜ öë›˜ !î¡ì§¬ ›%öì…
vþzîÅîû ö›öìëûîûy xyöì¢ÐóSvþzîÅŸ#V
~›˜ x¢‚…Ä vþz”y£îû’ !”öìëû ö”…yöì˜y öìëöì“þ þ™yöìîû !‰þe„þöìÒîû xyöìœy„þ›ëû Gþœ¢y!˜îû
îû*þ™öì„þÐ þ™yàþöì„þîû ¢y›öì˜ öë˜ „þÒ˜yîû Šé!î ˜ëû îyhßþîÝþy£z •îûy þ™öìvþü ëyëûÐ
¢›îû ö¢öì˜îû „þ!î“þyëû xyîû ~„þ ˜“%þ˜ þîû*þ™ þ™yçëûy ëyëû “þy £œ îûî#w „þ!î“þyîû ò˜y›ó
„þyîÄ¦þyî˜yîû ˜îîû*þ™yëû’Ð öë›˜ éôé òßþº†Åó £öì“þ !î”yëûó– ò‰þyîû x•Äyëûó– ò!‰þeyD”yó
òöì›‡”)“þó ²Ì¦,þ!“þ ˜yöì›îû ›öì•Ä ~î‚ „þyîÄ¦þyî˜y öíöì„þ ˜“%þ˜ ¦þyîî,_ ~î‚ xy!D„þ
xöì§º¡ì’ „þöìîûöìŠé˜Ð „þ…öì˜y „þ…öì˜y îûî#w˜yöìíîû œy£z˜ îÄî£yîû „þöìîû xy•%!˜„þ“þyîû
„%þ!Ýþœ îû*þ™ vþzå‡yÝþ˜ „þöìîûöìŠé˜Ð öë›˜
ò„þyöìœîû ëyey•¹!˜ Ö!˜öì“þ !„þ þ™yç
ö£ Ÿ£îû– ö£ •)¢îû Ÿ£îûÐ
œ%¸þ öœyöì„þîû !¦þöìvþü ë…˜ “%þ!› ˜y‰þ
”ŸÝþy„þyëû ö„þ˜y „þöìëû„þ ²Ì£öìîûîû ö£ vþzîÅŸ#ó Sßþº†Å £öì“þ !î”yëûV
vþzîÅŸ#îû !›í ¦þyî˜y– òßþº†Å £öì“þ !î”yöìëûîûó îy!£Ä„þ ç xy¦þÄhsþîû#˜ ö²Ì› ¦þyî˜y xy•%!˜„þ
˜yîû#îû !îe«#“þ îûyöìþ™îû ¢öìD ~„þy„þyîû £öìëû ëyëûÐ
ò‹›yÝþ xõþ„þyöìîû „þ”Å›y_« hßþ¸þ“þyëû
”%!¦ÅþöìÇþîû „þBþyœ ‰þöìœ xyþ™˜ þ™öìí
þ™!Øþöì› ‰þÝþ„þœ– †Dy– ›öì•Ä ¢%® Ÿyhsþ ²Ìy¢yöì”
î!•Å¡%Œ ö›öì” !˜oyîû“þ „%þöìîîû”%œyœ
xyöìîûy xyöì† !îhßþ#’Å ›yàþ– ‡!˜Ûþ ¢î%‹ó SŸ£öìîûV
~ x‚Ÿ þ™yàþ „þîûöìœ Ÿ£îû „þœ„þy“þy ç þ™yÙ»î“þ#Å ~œy„þyîû ¢%ßþ™ÜT Šé!îÝþy î%öìGþ !˜öì“þ „þÜT
˜yÐ
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!‰þe„þÒ xBþöì˜îû öÇþöìeç ¢›îû ö¢˜ ¢‚Ÿëû îy „Ïþy!hsþîû îyîûîyîû ßþº†öì“þy!_« „þöìîûöìŠé˜Ð
!îo&þ™– îÄD– öÙÕ¡ì îÄî£yöìîû Ÿ£îû „þœ„þy“þyîû ßþºîû*þ™öì„þ “%þöìœ •öìîûöìŠé˜ ²Ì#!“þ£#˜
²Ì†œä¦þ“þyëûÐ ö„þyíyç ö„þy˜ !Ÿ!íœ Ÿöì·îû îÄî£yîû ö˜£zÐ “¤þyîû „þ!î“þyîû !‰þe„þÒ ¢Áºöìõþ
5
!£›îhsþ îöì¨Äyþ™y•Äyëû îöìœöìŠé˜éôéò!‰þe„þÒ öë˜ xyöìœy„þ!‰þöìeîû šÏþÄyŸ†yöì˜îû Gþœ¢y!˜ó
xíyÅê ¢›îû ö¢öì˜îû „þ!î“þy þ™vþüöì“þ þ™vþüöì“þ ö‰þy… •¤y!•öìëû ëyëûÐ !˜öì‹îû ö×’#þ™!îû‰þëû ¢Á™öì„Åþ
!“þ!˜…%î£z!î“þ×kþ!Šéöìœ˜~£z„Ïþy!hsþ„þîû–!î¡ì§¬Ÿ£öìîûîû!“þ!˜ç~„þ‹˜îy!¢¨yÐxîû&’!›e
~²Ì¢öìDîöìœöìŠé˜éôé
ò!˜öì‹îû ö×’#þ™!îû‰þëû “¤þyöì„þ !îÇ%þ¸þ „þöìîû!Šéöìœy îyîûîyîûÐ Ÿýöìîû ›•Ä!îöì_îû ¢%!î•yîy”#
xhsþƒ¢yîûŸ)’Ä ‰þ!îûe “¤þyîû x×kþy ‹y†yëû ²Ìí› öíöì„þ£z ~î‚ ~£z ö×’#îû ~„þ‹˜ îöìœ !“þ!˜
!˜öì‹öì„þçöîû£y£zö”˜!˜„þ…öì˜yÐ~£z!î“,þ¡Œy“¤þyîûßþ¿îû’öì„þ!î‰þ!œ“þ„þöìîûöìŠé‹#îöì˜îûöŸ¡ì
6
þ™ëÅhsþÐó
îûî#w˜yí àþy„%þîû òöì›‡”)“þó ²Ìîöìõþ ”%!Ýþ ›y˜%öì¡ìîû x“þœ †¦þ#îû !î!FŠé§¬“þyîû „þíy îœöì“þ !†öìëû
îöìœ!Šéöìœ˜ ›y˜%öì¡ìîûy ~„þ ~„þ!Ýþ !î!FŠé§¬ m#öìþ™îû ›öì“þy– þ™îûßþ™öìîûîû ›öì•Ä xþ™!îûöì›ëû
7
x×&œî˜y_« ¢›%oÐ ~£z !î!FŠé§¬“þy– !˜ƒ¢Döìîy• Ÿýöìîû „þœ„þy“þyîû ›y˜%¡ìöì„þ @ùÌy¢ „þöìîû
!˜öìëûöìŠé–¢›îûö¢öì˜îû„þ!î“þyëû“þyîû£z›%FŠéÅ˜yö”!…éôé
ò„þBþyœ †yŠé £y“þŠéy!˜ ö”ëû
²Ì…îû öîûïöìo
›îû&¦)þ!› xy›yöì”îû ö‡öìîûÐóSŸîëyeyV
ò~„þ!Ýþ ~„þœy þîÝþ …yþ™Šéyvþüy Šéyëûy ö”ëû
²Ìyëû þ™e£#˜ ö¢ ö²Ìï‘þüîÝþ– îý„þyœ ›yöì… !˜ ¢î%‹ „þÒÐó
ò¢î%‹ó ²Ìyöì’îû ²Ì“þ#„þ– öëïîöì˜îû ²Ì“þ#„þÐ þ™%îûöì˜y „þBþyœ¢yîû– „%þ¢‚ßþñyîû@ùÌßþi •Äy˜
•yîû˜yöì„þ ²Ìöìœþ™ !”öìëû „þy‹ ‰þyœy!FŠé xy›îûyÐ ~„þ î%„þ ›îû&¦%þ!›îû îÄy„%þœ“þy !˜öìëû
xy•%!˜„þ ›y˜%öì¡ìîû þ™í‰þœyÐ •,“þîûyöìÜTÉîû ›“þ xy›îûy xõþ– þ™%îû&îû ›“þ xy›îûy ‹îûy@ùÌßþi £öìëû
”hsþ£#˜ !îöìœyþ™ ›y!vþüöì“þ öëïî˜öì„þ îy!‹ öîûöì… ~!†öìëû ‰þöìœ!Šé ~„þ ¦þëûBþîû !›íÄyîû
!”öì„þÐ ö¢…yöì˜ ö„þy˜ ¢ygsþ˜y ö˜£z– þ™yœyîyîû ö„þy˜ þ™í ö˜£zÐ x˜Äy˜Ä „þ!îöì”îû ›“þ
!›öìíÄ xyÙ»y¢öì„þ î%öì„þ ö‰þöìþ™ •öìîû˜!˜ „þ!î ¢›îû ö¢˜ îîû‚ „þ!àþ˜ ¢öì“þÄîû ¢öìD
ö›y„þy!îœy „þîûöì“þ ö‰þöìëûöìŠé˜Ð ¦þyöìîîû ¢öìD xy!Döì„þîû ~›˜ †¦þ#îû ö›œîõþ˜ …%î „þ›£z
ö‰þyöì… þ™öìvþü îy‚œy ¢y!£öì“þÄÐ ~ ²Ì¢öìD ¢›îû ö¢öì˜îû ¢›¢y›!ëû„þ !„þŠ%éþ„þ!îîû „þíy
vþzöìÍÔ… „þîûy ëy„þÐ
¢y!£öì“þÄîû !î¡ìëû ˜“%þ˜¦þyöìî vþzqy!¢“þ £ëû îû¢îû*öìþ™îû xy!Döì„þÐ xy›îûy ‹y!˜ òStyle is
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the manó. ²Ìöì“þÄ„þ „þ!î ~öì„þ xþ™öìîûîû öìíöì„þ ßþº“þsþf “þyîû Style îy xy!Döì„þîû =öì’Ð

‹#î˜y˜öì¨îû „þ!î“þyîû ‹†ê †öìvþü vþzöìàþöìŠé ²Ì„,þ!“þ– ¢›y‹– ö²Ì›– £z!“þ£y¢– ú!“þ£Ä–
¢›ëûöì‰þ“þ˜yîû ¢›§ºöìëû ~„þ x†“þy˜%†!“þ„þ xy!Döì„þÐ “¤þyîû ÷Ÿœ#¦þyî˜y £œ ²ÌKþy ç
x!¦þKþyöì˜îû !›!œ“þ îû*þ™Ð
¢%•#w˜yöìíîû xy!D„þ xöì˜„þÝþy ›•%¢)”öì˜îû ›öì“þyÐ Ÿ·¦þyî˜yëû „þy!àþöì’Ä£z !Šéœ “¤þyîû
„þyöìŠé @ùÌ£’#ëûÐ Ÿöì·îû •¹!˜– !‰þöìeîû vþzê„þ¡ìÅ ~öì˜öìŠé˜ ”%îû&£“þyîû ›öì•ÄÐ î%kþöì”î î¢%îû
„þ!î“þy ²Ì“þ#„þ•!›Å“þyëû vþzIµœÐ !î¡%Œ ö” „þ!î“þyîû ›öì•Ä ~öì˜öìŠé˜ !›í ç
²Ì“þ#!„þ¦þyî˜yöì„þ î%!kþ”#®“þyîû ¢öìDÐ ¢›îû ö¢˜ ˜†îû ¢¦þÄ“þyîû „Ïþy!hsþöì“þ– £“þyŸyëû
öë›˜ xyÝþöì„þ íyöì„þ˜!˜ ö“þ›!˜ xy!Döì„þîû öÇþöìeç ö„þy˜ îy¤•y•îûy Šé„þöì„þ ö›öì˜
ö˜˜!˜Ð ¦þyöìîîû ëíyëí“þyîû ‹˜Ä öë›˜ îû*þ™„þÒ ²Ìöìëûy‹˜ “þyöì„þ x˜yëûyöì¢– !m•y£#˜
!‰þöì_ îÄî£yîû „þöìîûöìŠé˜ „þ!î“þyîû Ÿîû#öìîûÐ “þy£z !˜!”ÅÜT ~„þ!Ýþ „þíyîû £zŸyîûyëû “þyîû
xy!D„þöì„þ ›)œÄyëû’ „þîûy ¢½þî ˜ëûÐ
xy¢!_«›%_« ~£z „þ!î ¢Á™öì„þÅ xöìŸy„þ îû&o öë „þíy îöìœöìŠé˜ ö¢ „þíy !”öìëû£z xy›yîû
xyöìœy‰þ˜yîû £z!“þ Ýþy˜öìîy éôé
ò„þ!îîû „þ!î²Ì!“þ¦þy– x•Äyþ™öì„þîû !î”Äy– î%!kþ‹#î#îû î%!kþ– ˜yîû#îû ˜yîû#c éôé ¢î!„þŠ%é£z ”y›
•yëÅ „þîûy £öìëû !†öìëûöìŠé– ¢„þöìœ£z ö„þy˜ç ˜y ö„þy˜ç þ™öì’Äîû !îöìe«“þyÐ ¢„þöìœ£z vþzF‰þ“þ›
›)öìœÄ !˜‹ ¢_yßþºîû*þ™ þ™’Äöì„þ !î!e« „þîûyîû ‹˜Ä îy‹yöìîû £y!‹îûÐ îÄy!“þe«› ¢›îû ö¢˜Ð
¢›îû ö¢˜öì„þ ö„þvþz !„þ˜öì“þ þ™yîûœ ˜yÐ ¢›îû ö¢öì˜îû ö„þvþz ›)œÄ •yëÅ „þîûöì“þ þ™yîûœ ˜yÐ
~îû ö‰þöìëû xyØþëÅ ‡Ýþ˜y ¢Á±!“þ„þyöìœîû îyˆy!œîû £z!“þ£yöì¢ xyîû !„þŠ%é ‡öìÝþöìŠé îöìœ ‹y˜y
8
ö˜£zÐó
vþzöìÍÔ…þ™O#
1V
2V
3V
4V
5V
6V
7V
8V

¢›îû ö¢öì˜îû „þ!î“þy– ²ÌFŠé”y‚Ÿ– !¢†öì˜Ýþ ö²Ì¢– „þ!œ éôé 23
¢›îû ö¢˜ éôé „þ!î“þy þ™!e„þy– ÷îŸy…– 1345 þ™, éôé 27
ò¢›îû ö¢˜ ƒ îy‚œy „þ!î“þyó éôé ò„þ!î“þyó !îöìŸ¡ì ¢‚…Äy– ÷îŸy… éôé 1345
xy•%!˜„þ îy‚œy „þ!î“þyîû îû*þ™y éôé ›öì˜y‹ ›%öì…yþ™y•Äyëû– îy›y þ™%hßþ„þyœëû þ™, éôé 27
„þ!î“þy !˜öìëû éôé !£›îhsþ îöì¨Äyþ™y•Äyëû éôé îD#ëû ¢y!£“þÄ ¢‚¢” þ™,éôé73
xîû&’ !›e 1988– „þ!î ¢›îû ö¢˜– x˜%ÜT%þ™ !îöìŸ¡ì ¢‚…Äy þ™,éôé13
¢‚„þœ˜ éôé îûî#w˜yí àþy„%þîû þ™éôé ôé84
x˜%ÜT%þ™– ¢›îû ö¢˜ !îöìŸ¡ì ¢‚…Äy þ™,éôé49 S¢Á™y”„þ þ™%œ„þ îûyëûV
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îûî#w˜yöìíîû òîûy‹yóƒ
òxõþ„þyöìîûîû ßþºy›#ó !„þ‚îy ò²Ìyöì’îû àþy„%þîûó
²Ì#“þ› ‰þe«î_#Å

[!î¡ìëû ‰%þÁº„þ ƒ îûî#w˜yÝþöì„þ îûy‹yîû xy!î¦þyÅî ‡öìÝþöìŠé îyöìîû îyöìîû– !î!‰þöìeîû ”)“þ
!£¢yöìîÐ òîûy‹yó ˜yÝþöì„þ îy “þyîû òx!¦þ˜ëûöìëy†Ä ¢‚!Çþ® ¢‚ßþñîû’óéôé~ îûy‹yîû xîßþiy˜
!Šéœ xõþ„þyöìîûÐ !„þlsþ ö¢…y˜ öíöì„þ£z òvþzê¢y!îû“ xyöìœyóöì„þ …%¤öì‹ !˜öì“þ ˜yÝþöì„þîû
x˜Äy˜Ä ‰þ!îûe=!œîû ëyeyÐ ~ ˜yÝþöì„þîû ”%£z ˜yîû#– éôé îûy˜# ¢%”ŸÅ˜y ç ”y¢# ¢%îûD›yç …%¤öì‹
!šþöìîû!Šéœ îûy‹yöì„þ éôé xhsþöìîû ç îy£zöìîû ¢Á™)’Å „þöìîû îûy‹yöì„þ @ùÌ£’ „þîûyîû ‹˜Ä£z ¢›@ùÌ
˜yÝþ„þ ‹%öìvþü “þyöì”îû „,þFŠÉé¢y•˜Ð “þyöì”îû ö¢£z ¢y•˜yîû ²Ìöì“þÄ„þ!Ýþ hßþîûöì„þ£z îûî#w˜yí
ö›öìœ •öìîûöìŠé˜ ~£z ˜yÝþöì„þîû ²Ì!“þ!Ýþ þ™îÅéôéþ™îÅyhsþöìîûÐ x!îÙ»y¢ öíöì„þ !îÙ»y¢– •¹‚¢
öíöì„þ !˜Ûþy– x£‚ öíöì„þ !˜öìî”öì˜ éôé ›y˜!î„þ“þyîû ~£z vþz_îûöì’îû •yîûy¦þy¡ìÄ òîûy‹yó
˜yÝþ„þÐ ö¢£z ¦þyî˜yîû ö”Äy“þ„þ £öìëû vþzöìàþöìŠé ¢%îûD›y ç ¢%”ŸÅ˜yÐ]
îûî#w˜yÝþöì„þ îûy‹y ~öì¢öìŠé˜ !î!‰þe ¦þyî ~î‚ îû*þ™ !˜öìëûÐ „þ…˜ç îûy‹y !˜öì‹£z ò¢‚Ÿëû
!“þ!›îûóôé~ xyFŠé§¬ þ™öìíîû þ™!í„þ– „þ…˜ç !“þ!˜£z ò†¦þ#îû xõþ„þyöìîûó þ™öìíîû þ¢yí#Ð
îûî#w˜yÝþöì„þ îûy‹yîû !m!î• þ™!îû‰þëû !”öì“þ !†öìëû vþ. vþzIµœ„%þ›yîû ›‹%›”yîû “¤þyîû òîûy‹yîû
îûy‹yó ²Ìîöìõþ !œöì…!Šéöìœ˜ éôé
~„þ!Ýþ îûy‹y ~öì¢öìŠé öþ™ïîûy!’„þ éôé ú!“þ£y!¢„þ îûy‹y îûy‹vþüyîû ¢)e •öìîûÐ öë îûy‹y ²Ì‹yîû
²Ì¦%þ ç þ™yœ„þÐ Çþ›“þyëû ç ²Ì“þyöìþ™ ö”y”Å[þ xíîy vþz”yîû ç ›£y˜%¦þîÐ ²Ì‹yîûO„þ xíîy
²Ì‹yþ™#vþü„þ– x“þÄy‰þyîû#Ð xyîû ~„þ!Ýþ ~öì¢öìŠé {Ù»îûy˜%¦)þ!“þ öíöì„þÐ ~£z !m“þ#ëû!Ýþ £öìœ˜
îûy‹yîû îûy‹y– ›£yîûy‹– îûy‹˜ ²Ì¦%þ– ˜yí xíîy !e¦%þîöì˜Ù»îû– ßþºy›#– ¢ÁËyÝþ £z“þÄy!”Ð ... ~
îûy‹y öëöì£“%þ {Ù»öìîûîû ¢y!›œ– ö¢£z ö£“%þ “¤þyîû Çþ›“þyîû !„þ˜yîûy ö˜£zÐ ... ‹#î˜ ›,“%þÄîû
xy¢y ëyçëûyîû ”%!Ýþ ”öìîûy‹y …%öìœ öîûöì… ¢‚¢yîûöì„þ !“þ!˜ !‰þîû˜î#˜ „þöìîû öîûöì…öìŠé˜Ð ~£z
”,ŸÄ‹†ê ~£z îû*þ™¢y†öìîûîû †¦þ#öìîû !“þ!˜ xîû*þ™îû“þ˜Ðó
~£z îû*þ™¢y†öìîûîû òîûy‹yó îy òxîû*þ™îû“þ˜óéô~ ¢%”ŸÅ˜y ~î‚ ¢%îûD›y vþz¦þëûöì„þ£z v%þî !”öì“þ
£öìëûöìŠéÐ ¢%îûD›y v%þî !”öìëûöìŠé ~î‚ “þyöì“þ ¢yíÅ„þ £öìëûöìŠé ˜yÝþÄ‡Ýþ˜y ¢)‰þ˜yîû þ™)öìîÅ£zÐ xyîû
¢›@ùÌ ˜yÝþöì„þ ‹%öìvþü xyöìŠé ¢%”ŸÅ˜yîû îû*öìþ™îû x“þöìœ xîû*þ™öì„þ …¤%öì‹ ‰þœyîû „þy!£˜#Ð ~£z
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…¤%öì‹ öšþîûyîû „þyöì‹ “þyîû ¢yí# ¢%îûD›yÐ ö¢ Ö•% £z!D“þÝ%þ„%þ !”öìëû ö†öìŠé– !„þlsþ òþ™yíîû
!îŠéyöì˜yó þ™öìí £¤yÝþöì“þ £¤yÝþöì“þ îûy‹yöì„þ xíîy !˜öì‹öì„þ …%¤öì‹ !˜öì“þ £öìëûöìŠé ~„þœy
¢%”ŸÅ˜yöì„þ£zÐ ²Ìöì›y” vþz”Äy˜ öíöì„þ öî!îûöìëû ›y˜¢ vþz”Äyöì˜ îûy‹yöì„þ î!¢öìëû “þöìî£z òþ™í
£œ xî¢y˜óÐ
òîûy‹y ç îûy˜#ó– ò!î¢‹Å˜ó îy ò²Ìyëû!Øþ_ó ²Ì¦,þ!“þ ˜yÝþöì„þ îûy‹y– ²Ì‹yîû ²Ì¦%þ ›yeÐ x•Äyþ™„þ
›‹%›”yîû ²Ìí› öë ö×’#îû îûy‹yîû „þíy îöìœöìŠé˜ “¤þyîûy ö¢£z •îûöì’îûÐ ~¤öì”îû ›öì•Ä
ò!î¢‹Åöì˜óîû îûy‹y ö†y!î¨›y!’„þÄ£z ¢Á™)’Å £z!“þîy‰þ„þ ‰þ!îûeÐ xyîû “þy£z öîy•£ëû ö¢
vþzþ™˜Äyöì¢îû xy…Äyöì˜ xîœÁºöì˜ ~£z ˜yÝþ„þ ÷“þîû# £öìëû!ŠéœÐ ö¢£z vþzþ™˜Äyöì¢îû ˜y›
òîûy‹!¡ìÅóÐ !„þlsþ îûî#w˜yöìíîû “þ_´ ˜yÝþ„þ þ™îÅ öíöì„þ£z îûy‹yîû ßþºîû*þ™ ö†öìŠé î”öìœÐ
ò›%_«•yîûyó ˜yÝþöì„þîû îûy‹y !îÙ»º!‹ê þ™)öìîÅîû îûy‹yöì”îû ›“þ £öìœç “þ¤yîû îûy‹c @ùÌy¢
„þöìîû!Šéœ ësþfÐ òx‰þœyëû“þöì˜óéôé~îû îûy‹y ›sþiîû=® xy¢öìœ îûy‹yîû ˜y›•yîû# îÄ!_«–
²Ì„,þ“þ îûy‹y ö¢…yöì˜ =îû&£zÐ Ÿy!hsþ!˜öì„þ“þ˜ þ™îÅ öíöì„þ£z îûy‹y Ö•% }!¡ì›ye ˜˜– !“þ!˜
ò‹#î˜öì”î“þyóç îöìÝþÐ 1901éôé~ ²Ì„þy!Ÿ“þ ò÷˜öìî”Äó „þyöìîÄ îûy‹y ç ²Ì¦%þîû x÷ìm“þ îû*þ™
!˜!›Å“þ £öìëûöìŠé éôé
ë!” ~ xy›yîû £*”ëû”%ëûyîû
îõþ îûöì£ ö†y „þ¦%þþ
myîû ö¦þöìˆ “%þ!› ~öì¢y ö›yîû þ²Ìyöì’
!šþ!îûëûy öëöìëûy ˜y ²Ì¦%þÐ
ë!” ö„þy˜!”˜ ö“þy›yîû xy¢öì˜
xyîû „þy£yöìîûç î¢y£z ë“þöì˜
!‰þîû!”îöì¢îû ö£ îûy‹y xy›yîû
!šþ!îûëûy öëöìëûy ˜y ²Ì¦%þÐÐ
~¦þyöìî£z !“þ!˜ ò÷˜öìî”Äó „þyöìîÄ ò‹#î˜˜yíóöì„þ ßþ¿îû’ „þöìîûöìŠé˜Ð òx‡ÄÅó ¢y!‹öìëûöìŠé˜
“þ¤yîû vþzöìjöìŸÄÐ !„þlsþ ò†#“þyO!œóöì“þ ö¢£z îûy‹y !˜öì‹£z ~öì¢öìŠé˜ ¦þöì_«îû „þyöìŠé éôé
“þy£z ö“þy “%þ!› îûy‹yîû îûy‹y £öìëû
“þî% xy›yîû £*”ëû œy!†
!šþîûŠé „þ“þ ›öì˜y£îû’ öîöìŸ éôé
²Ì¦%þ !˜“þÄ xyŠé ‹y!†Ðó
„þ…öì˜y !“þ!˜ îûy‹éôé!¦þ…y!îûîû öîöìŸ ò@ùÌyöì›îû þ™öìí þ™öìíó !šþöìîûöìŠé˜Ð „þyþ™Åöì’Äîû ßþºîû*þ™
öîyGþyöì“þ !†öìëû ö¢ òîûy‹y!•îûyöì‹óîû xy!î¦Åþyî– !“þ!˜ ö“þy £z!“þ£y¢ îy þ™%îûyöì˜îû þ™í •öìîû
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xyöì¢˜ ˜y– xyöì¢˜ öîyöì•îû þ™í •öìîû– xy•Äy!d„þ ö‰þ“þ˜yëû– “¤þyöì„þ !‰þ˜öì“þ þ™yîûyÝþy£z
¢îöì‰þöìëû îvþü þ™îû#Çþy– !î!‰þe îû*þ™ ç îûöì¢îû ö…œyëû ‹ëû# £çëûy£z öîyöì•îû þ™)’Å !î„þyöìŸîû
þ™öìí ëyeyîû ¢%‰þ„þÐ
Ÿîûê }“%þîû îy!£Ä„þ xy˜¨ vþzê¢öìîîû þ™yŸyþ™y!Ÿ †¦þ#îû “þ_´öì„þ xîœÁº˜ „þöìîû£z
îûî#w˜yí òŸyîûöì”yê¢îó ˜yÝþ„þ !œöì…!Šéöìœ˜– îÊáþ‰þëÅ xy×öì›îû Šéyeöì”îû !˜öìëû x!¦þ˜ëû
„þîûyöì˜yîû vþzöìjöìŸÄ ~ ˜yÝþ„þ îû‰þ˜y „þîûöìœç ˜“%þ˜ ~„þ ˜yÝþÄ•yîûyîû xî“þyîû˜y ‡öìÝþ ö†œ
~£z ˜yÝþöì„þîû ›öì•Ä !”öìëûÐ “þöìî vþzþ™˜öì¨îû }’öìŸyöì•îû ›öì•Ä ¢y‚öì„þ!“þ„þ“þy íy„þöìœç
›)œ „þy!£˜#îû îû£¢Ä †öìvþü vþzöìàþöìŠé îûy‹¢§¬Äy¢# xíÅyê !î‹ëûy!”öì“þÄîû ŠépöìîŸ
xîœÁºöì˜Ð ö¢…yöì˜ x“þÄhsþ îvþü „þyöì‹îû öŠéyÝþ vþzþ™öì”Ÿ £œ éôé
òîûy‹y £öì“þ ö†öìœ ¢§¬Äy¢# £çëûy ‰þy£zÐó
!„þlsþ ò÷îîûy†Ä ¢y•öì˜ ›%!_«óöì“þ îûî#w˜yí !îÙ»y¢# !Šéöìœ˜ ˜y– “þy£z „þöìàþyîû ¢y•˜yëû “¤þyîû
¢§¬Äy¢#îûy ÖÜñ ˜˜Ð îîû‚ ëíyíÅ ›y•%öìëÅÄîû ¢§¬Äy¢#îû xy„þyCy£z îûî#w˜yí îyîû îyîû ²Ì„þyŸ
„þöìîûöìŠé˜Ð òîûy‹yó ˜yÝþöì„þîû îûy‹y ö“þy ö“þ›˜£z éôé !“þ!˜ îûy‹öìîöìŸîû xyvþüyöìœ !˜öì‹öì„þ
¢!îûöìëû îûyöì…˜ ˜yÐ “þy£z ö“þy àþy„%þîû”y îœöì“þ þ™yöìîû˜ éôé
ò¢„þöìœ !›öìœ xy‹ •)¢îû £öìëû ²Ì¦%þîû „þyöìŠé ëyîÐ !†öìëû ö”…î “þyîû †yöìëûç •%öìœy ›y…yÐó
~£z îûy‹yîû xîßþiy˜ ò!¢‚£y¢öì˜îû xy¢˜ó éôé~ !˜!”ÅÜT £ëû!˜ îîû‚ îœy ëyëû éôé
x£‚„þyîû ö“þy þ™yëû ˜y ˜y†yœ ö¢íyëû “%þ!› öšþîû
!îû_« ¦)þ¡ì’ ”#˜ ”!îûo ¢yöì‹Ð
¢îyîû !þ™öìŠé ¢îyîû ˜#öì‰þ– ¢î£yîûyöì”îû ›yöìGþÐ
•öì˜ ‹öì˜ ö¢íyëû xyöìŠé ¦þ!îû ö¢íyëû ö“þy›yîû ¢‚† xyŸy „þ!îû–
¢D# £öìëû xyöìŠé ö¢íyëû ¢D#£#öì˜îû ‡öìîû
ö¢íyëû xy›yîû £*”ëû ˜yöì› ˜y ö¢
¢îyîû !þ™öìŠé– ¢îyîû ˜#öì‰þ– ¢î£yîûyöì”îû ›yöìGþÐÐ
~£z †!îÅ“þ vþzkþ“þ £*”ëûöì„þ þ™öìíîû •)œyëû ˜y!›öìëû ~öì˜ òîûy‹yó ˜yÝþöì„þ ëyeyîû þ™!îû¢›y!®Ð
¢î£yîûyöì”îû ¢öìD !›öìœ ò‰þîû’•)œyëû •)¢îûó £öì“þ£z £öìëûöìŠéÐ ö¢…yöì˜ îûy‹yîû ”y¢# ö²Ìëû¢#–
Ÿe&éô é!›e ¢îy£z !›öìœ!›öìŸ ~„þy„þyîûÐ ²Ì’!ëû˜# ¢%”ŸÅ˜y ç ö¢!î„þy ¢%îûD›y ö²Ì› ç
þ™)‹yîû x‡ÅÄ £yöì“þ ¢y!›œ £öìëûöìŠéÐ vþz¦þöìëû£z „þ!àþ˜ ësþf’y öþ™öìëûöìŠé éôé î%öì„þîû ›yöìGþ ”%ƒ…
!˜öìëû£z !›œöì˜îû þ™öìí ëyey xyîû½þÐ þ™öìíîû •)œyëû x¤y‰þœ îûyˆy „þöìîû ë…˜ “þyöì”îû ëyeyîû
þ™!îû¢›y!® ‡öìÝþöìŠé– “þ…˜ ~›˜ ~„þ x˜%¦þ)!“þîû myöìîû !†öìëû öþ™ï¤öìŠéöìŠé ö¢…yöì˜ þ™y!íÅî
îû*þ™ îû¢ †öìõþîû ö›y£ öíöì„þ “þyöì”îû vþz_îû’ ‡öìÝþ ö†öìŠéÐ
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òxîû*þ™îû“þ˜ó– òîûy‹yó ˜yÝþöì„þîû ¢‚!Çþ® îû*þ™ £öìœç ò˜“%þ˜ „þ!îûëûy þ™%˜ƒ!œ!…“þóÐ ~£z
þ™%˜ƒ!œ…öì˜ xyëû“þì˜éôé†“þ ¢‚!Çþ®“þy Šéyvþüyç xyîûç !„þŠ%é þ™!îûî“þÅ˜ ‡öìÝþöìŠéÐ öë›˜
†yöì˜îû ¢‚…Äy òxîû*þ™îû“þ˜óéôé~ öîöìvþü ö†öìŠé xöì˜„þ– ¢)‰þ˜y ç þ™!îû¢›y!®ç ‡öìÝþöìŠé
ò†yöì˜îû !¦þ“þîû !”öìëûóÐ ¢îöì‰þöìëû îvþü „þíy ¢%”ŸÅ˜yîû ¢y›y!‹„þ xîßþiy˜ î”öìœ ö†öìŠéÐ
òîûy‹yó ˜yÝþöì„þ ¢%”ŸÅ˜y òîûy‹›!£¡ì#ó éôé “þyîû þ™)îÅþ™!îû‰þëû öë „þy˜Ä„%þ¶îûy‹„þ˜ÄyÐ xyîû
òxîû*þ™îû“þöì˜ó ö¢ „þy!hsþ„þîûy‹„þ˜Äy– îûy‹yöì„þ !îîy£ „þîûöì“þ vþzê¢%„þÐ îûy‹yîû ¦þyî˜yëûéôé
òxy›yîû ˜y› !˜öìëû ¢„þöìœîû ö‰þöìëû îöìvþüy £öìî– ~£z x£‚„þyöìîû ö¢ xy›yöì„þ ‰þyëûÐó
vþz¦þëû öÇþöìe£z ¢%îûD›y îûy‹yîû ”y¢# éôé ö¢ ”y¢#îû ‹#îöì˜!“þ£y¢ xyöìœyëû ¦þîûy ˜ëûÐ îîû‚
~£z x˜%„þyöìîûîû îûy‹yîû „þyöìŠé ~öì¢£z ö¢ öþ™öìëûöìŠé xyöìœyîû !”ŸyÐ
²Ìíöì› ë!” ¢%îûD›yîû !”öì„þ “þy„þyöì˜y ëyëû ö”…y ëyöìî– ö¢ ¢Á™)’Å£z îûy‹yîû „þyöìŠé
!˜öìî!”“þÐ “¤þyîû „þíyëû éôé
ò... ë…˜ ¢„þyœöìîœyëû “¤þyöì„þ ²Ì’y› „þ!îû “þ…˜ ö„þîœ “¤þyîû þ™yöìëûîû “þœyîû ›y!Ýþîû !”öì„þ£z
“þy„þy£z– xyîû ›öì˜ £ëû éôé ~£z xy›yîû ö‘þîû– xy›yîû ˜ëû˜ ¢yíÅ„þ £öìëû ö†öìŠéÐó
¢%îûD›yîû „þyöìŠé îûy‹y öë˜ ò›#îûyîû î¤•)ëûyó éôé ëyîû ²Ìyöì’îû „þíy ò‰þy„þîû îûyöì…yóÐ ¢%îûD›yç
“þyîû xyþ™˜ ¢%öìîû ö†öìëû ëyëû éôé
xy!› ö„þîœ ö“þy›yîû ”y¢#
ö„þ›˜ „þöìîû xy˜î ›%öì… òö“þy›yëû ¦þyöìœyîy!¢óÐ
îûî#w˜yí !¦þ§¬ ²Ì¢öìD ‹y!˜öìëûöìŠé˜– ¦þyöìœyîy¢yëû †¦þ#îû“þy ë“þ öî!Ÿ– “þyîû ²Ì„þyŸ “þ“þ
„þ›Ð ¢%îûD›y îy àþy„%þîû”y ‰þ!îûe=!œ ~£z ¦þyî˜yöì“þ£z †öìvþü vþzöìàþöìŠéÐ “þöìî ¢%îûD›yîû þ™)îÅ
‹#î˜ !„þŠ%éÝþy !¦þ§¬ ¢%öìîû£z î¤y•y !ŠéœÐ “þyîû îyîy ‹%ëûyvþü# ~î‚ !˜öì‹ç ö¢£z þ™!îûöìîöìŸ
!›öìœ !†öìëû þîû*öìþ™yþ™‹#!î˜# £öìëû vþzöìàþ!Šéœ éôé ˜ÜT £îyîû þ™í “þöìî ö…yœy£z !ŠéœÐ !˜Û%þîû
¦þëûy˜„þ „þöìàþyîû îûy‹yîû ‹˜Ä£z ‹#îöì˜îû ›)œ Šöìé¨ !šþöìîû xyöì¢ ö¢Ð ò„¤þy‰þy îëûöì¢îû
›yëûyóëû îý þ™%îû&¡ì “þyîû ¢%…éôé ”%ƒ…öì„þ “þ#îÊ ò˜y‰þ˜ ˜y!‰þöìëûó öî!vþüöìëû!ŠéœÐ ö¢£z îÄy!¦þ‰þyîû›ëû
‹#î˜ öíöì„þ ¢öìîû xy¢y ¢£‹ £ëû!˜ ¢%îûD›yîûÐ îÄy!¦þ‰þyöìîûîû þ™í ë…˜ îõþ £œ–
ò…¤y‰þyëûéôéöìþ™yîûy î%öì˜y ‹lsþîû ›öì“þyó ŠéÝþšþÝþ „þöìîû öî!vþüöìëûöìŠé ö¢Ð îûy‹yîû òx!î‰þ!œ“þ
!˜Û%þîû“þyóîû „þyöìŠé ›yíy „%þöìÝþ ›öìîûöìŠéÐ !˜öì‹îû ‹#î˜öì„þ ¢Á™)’Å xíÅ£#˜ ›öì˜ £öìëûöìŠé
“þyîûÐ ~£z !˜Ü³þœ xyöìe«yŸ£z þ™öìîû x!î‰þœ ¦þ!_«öì“þ þ™!îû’“þ £öìëûöìŠé– öŸ¡ì þ™ëÅhsþ éôé
ò¢›hßþ ”%îûhsþþ™˜y £yîû ö›öì˜ ~„þ!”˜ ›y!Ýþöì“þ œ%!Ýþöìëû þ™vþüœÐó
“þ…˜£z ö¢ ²Ì„,þ“þ ¢%¨öìîûîû ¢õþyöì˜ öþ™öìëûöìŠé– ëyîû îÄy…Äy „þîûöì“þ !†öìëû îöìœöìŠé éôé
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òîyöìþ™îû îy!vþüöì“þ xÒ îëûöì¢ xöì˜„þ þ™%îû&¡ì ö”öì…!Šé– “þyöì”îû ¢%¨îû îœ“%þ›Ð xy›yîû îûy‹y
!„þ “þyöì”îû ›“þ ¢%¨îûÐ „þ…ä…öì˜y ˜yÐ ... £¤y “þy£z îœî éôé ¢%¨îû ˜ëûÐ ¢%¨îû ˜ëû îöìœ£z ~›˜
xq(“þ– ~›˜ xyØþëÅÐó
“þyîû ›öì•Ä ë“þÇþ’ ²Ìî,!_îû ”y£ !Šéœ “þ“þÇþ’ ö¢ !¦þ“þöìîû !¦þ“þöìîû †‹Å˜ „þöìîû
‰þöìœ!ŠéœÐ ›,“%þÄ „þy›˜y „þöìîû!Šéœ ö¢ îûy‹yîû ²Ì!“þ þ™öìîû “þyîû ²Ì!“þ£z x!î‰þœ !˜Ûþy
‹öì§ÃöìŠéÐ „þyîû’ îûy‹yîû ²Ì„,þ“þ Ÿy¢öì˜îû „þy!àþöìì˜Ä “þyîû ö›y£ !Šé§¬ £öìëûöìŠé éôé !þ™“,þ†,öì£ ö¢
›•%îûöì¢ !î£´œ £öìëû!Šéœ– þ™îûî“þ#Å „þyöìœ “þyöì„þ ò›•%›y…y ¼y!hsþó îöìœ î%!Gþöìëû “þöìî£z
öŠéöìvþüöìŠé˜ îûy‹yÐ ë…˜£z ~£z ¼y!hsþ ‡%öì‰þöìŠé “þ…˜ öíöì„þ£z ö¢ îûy‹yîû ~„þyhsþ x˜%†“þÐ
îûy‹yîû öë ö„þy˜ „þ›Å²Ìöì‰þÜTyîû ›öì•Ä£z ö¢ £z!“þîy‰þ„þ !îöìŸ¡ì ¦þyî˜y xyöìŠé ö¢ ¢Á™öì„Åþ
¢%îûD›y !˜!Øþ“þ éôé
òòxy›yöì„þ ö¢ !”˜ !“þ!˜ ~£z xõþ„þyîû ‡öìîûîû ¦þyîû !”öìëû îœöìœ˜ ò¢%îûD›y– ~£z ‡îûÝþy
²Ì!“þ!”˜ “%þ!› ²Ìlßþ“þ „þöìîû öîûöì…y ~£z ö“þy›yîû „þy‹ó “þ…˜ xy!› “þyîû xyKþy ›yíyëû „þöìîû
!˜œ%› éôé xy!› ›öì˜ ›öì˜ç î!œ!˜– òëyîûy ö“þy›yîû xyöìœyîû ‡öìîû xyöìœy ‹µyöìœ “þyöì”îû
„þy‹!Ýþ xy›yöì„þ ”yçóÐ “þy£z ö¢ „þy‹!Ýþ !˜œ%› “þyîû Ÿ!_« xyþ™!˜ ö‹öì† vþzàþœ– ö„þyöì˜y
îy•y öþ™œ ˜yÐóó
“þyîû !îÙ»y¢ òxõþ„þyöìîûîû ›yöìGþó ö‰þ“þ˜yîû xyöìœy ö‹µöìœ îûy‹y£z þ™í ö”…yöìî˜Ð „þyîû’
¦þ#¡ì˜ îy îû&o îû*öìþ™ !“þ!˜£z ö“þy ¢%îûD›yöì„þ òö…œy ‡öìîûîû ö”ëûyœ ö¦þöìD !˜öìëû ö†öìŠé˜–
ò”%ƒ… ¢%öì…îû þ™yöìîûóÐ îûy‹yîû x!@ÀöìîöìŸîû ßþºîû*þ™ ¢Á™öì„þÅ ¢öì‰þ“þ˜ ö¢Ð ë!”ç “þyîû ~£z
xÝþœ !îÙ»y¢ ç xÝþœ xyd!˜öìî”˜ ¢îy£z !îÙ»y¢ „þöìîû!˜– “þy£z îûy‹yîû ¦,þ“þÄ ›£öìœ ö¢
!„þŠ%éÝþy ~„þ‡öìîûÐ xyîû ~„þ ”y¢# öîûy!£˜#îû ¢‚œyöìþ™ “þy ßþ™ÜT éôé
òç “þyîû ¦þy˜Ð ... xy›îûy ë!” çîû ›“þ !˜œIÅ £“%þ› “þy £öìœ x›˜ „þíy xy›yöì”îûç ›%öì…
xyÝþ„þy“þ ˜yÐ ... „þ“þ Šéœ£z öì¢ ‹yöì˜æ ú‹öì˜Ä£z ö“þy xy›yöì”îû ö„þvþz “þyöì„þ ö”…öì“þ þ™yöìîû
˜yÐó
~£z xîöì£œy ¢%îûD›yöì„þ !î¨%›ye !î‰þ!œ“þ „þöìîû ˜yÐ îûy‹yöì„þ xhsþöìîû öþ™öìëû “þyîû
›yeyç öíöì› ëyëû !˜Ð îûy˜# ¢%”ŸÅ˜yîû ¼yhsþ þ™öìí !”Ÿy ö”…yöì˜yîû ”y!ëûcç ö¢ !˜öìëûöìŠéÐ
îûy˜#öì„þ „,þþ™y „þîûyîû ‹˜Ä x˜%öìîûy• „þöìîûöìŠé îûy‹yîû „þyöìŠé éôé
òö¢£z ”%ƒ…£z “þyöì„þ !”öìëûy– “þyöì„þ !”öìëûy ... ~£z ¢%öìëyöì† “þyîû x£‚„þyîû ”yç ö¦þöìˆÐ
¢„þöìœîû ˜#öì‰þ ˜y!›öìëû ö“þy›yîû þ™yöìëûîû „þyöìŠé !˜öìëû ~öì¢y “þyöì„þÐó
¢%”ŸÅ˜yîû ›öì˜îû mõþ– “þyîû vþzF‰þyŸy ¢Á™öì„Åþ ¢öì‰þ“þ˜ ¢%îûD›y— ö¢£z möì¨µîû xî¢y˜
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~î‚ ›y˜!¢„þ vþz§¬!“þîû ‹öì˜Ä ~£z þ™í£z ¢öìîÅyê„,þÜT îöìœ ›öì˜ £öìëûöìŠé “þyîûÐ òîûy‹yó ç
òxîû*þ™îû“þ˜ó ”%!Ýþ ˜yÝþöì„þ£z ëíye«öì› îûy‹›!£¡ì# ç îûy‹„þ˜Äy îû*öìþ™ “þyîû xyd²Ì„þyŸ
‡Ýþöìœç ësþf˜yîû þ™í vþz¦þëû öÇþöìe£z ¢›y˜Ð Šéyëûy“þîû&£#˜ ›îû&þ™í •öìîû£z “þyöì„þ ~!†öìëû
öëöì“þ £öìëûöìŠé éôé ö¢£z þ™íöì„þ xhsþ!î£#˜ îöìœç ›öì˜ £öìëûöìŠéÐ !„þlsþ ¢îöìÇþöìe£z !îÙ»yöì¢îû
¢%•yþ™ye !˜öìëû ¢%”ŸÅ˜yîû ¢yí# !£¢yöìî îûöìëû ö†öìŠé ¢%îûD›y– ÷î¡Œî Ÿyöìßþfîû ›Oîû# ¦þyöìîîû
¢y!•„þy îöìœ ›öì˜ £ëû “þyöì„þÐ “þyîû ›sþf£z ¢%”ŸÅ˜yîû xõþ„þyîû öíöì„þ xyöìœyîû þ™öìí ëyîyîû
xîœÁº˜Ð ~£z ëyey ›öì˜ „þîûyëû îûî#w˜yöìíîû xyîûç ~„þ ˜yîû# ‰þ!îûeöì„þ éôé ò‡öìîû îy£zöìîûóîû
!î›œyÐ “þyöì„þç £¤yÝþöì“þ £öìëû!Šéœ xy=öì˜îû !¦þ“þîû !”öìëûÐ ö¢£z xy=öì˜£z ‡öìÝþ!Šéœ
!î›œyîû !‰þ_Ö!kþ ç ö›y£›%!_«Ð !˜!…öìœöìŸîû †¦þ#îû ö²Ì›öì„þ xßþº#„þyîû „þöìîû ¢¨#öìþ™îû
‰þyþ™öìœÄîû „þyöìŠé !˜öì‹öì„þ ¢›þ™Å˜ „þîûöì“þ vþz”Ä“þ £öìëû!Šéœ ö¢Ð !˜!…öìœŸç ö¢…yöì˜
îûy‹yîû ›“þ !ßþiîû– x‰þMþéœ ~î‚ „þ“ÅþöìîÄ x!î‰þœÐ ö¢ îœöì“þ þ™yöìîû éôé
òxy!› !îÙ»y¢ £yîûyî ˜y– xy!› xöìþ™Çþy „þîûîóÐ
~£z xöìþ™Çþy îûy‹yç „þöìîû!Šéœ ¢%”ŸÅ˜yîû ‹˜Ä– ~›˜„þ# ¢%îûD›yîû ‹öì˜ÄÐ îûy‹yîû ~£z
xöìþ™Çþyîû ²Ì!“þ ¢%îûD›yîû þ™)’Å !îÙ»y¢ !Šéœ îöìœ£z ¢%”ŸÅ˜yöì„þ ö¢ þ™öìí îyîû „þîûöì“þ
öþ™öìîû!ŠéœÐ
ŸC ö‡y¡ì “¤þyîû ò~ xy!›îû xyîîû’ó @ùÌöìsþi òîûy‹yó ˜yÝþöì„þîû ¢öìD ò†#“þy…Ä „þyîÄ !“þ˜!Ýþóîû
¢•öì›Åîû „þíy vþzöìÍÔ… „þîûöì“þ !†öìëû îûî#w˜yöìíîû ò!“þ˜“þœyó ²Ìîõþ!Ýþîû „þíy vþzöìÍÔ…
„þöìîûöìŠé˜Ð ö¢…yöì˜ îûî#w˜yí !œöì…öìŠé˜ éôé
ò!“þ˜öìÝþ îöìvþüy îöìvþüy hßþöìîû ›y˜î‹#î˜ †öìvþü “%þöìœöìŠé éôé ~„þÝþy ²Ìy„, þ !“þ„þ– ~„þÝþy
•›Å÷ì˜!“þ„þ– ~„þÝþy xy•Äy!d„þÐó
²Ìí› hßþöìîû vþzþ™œ!¸þîû ö„þöìw ”¤yvþüyëû ²Ì„,þ!“þÐ ëy Šé¤%öìëû x˜%¦þî „þîûy ëyëû “þyöì„þ£z ~„þ›ye
¢“þÄ îöìœ ›öì˜ „þîûy £ëû ~£z hßþöìîûÐ þ™öìîû ~ îÄyþ™yîû!Ýþöì„þ ë…˜ ›)‘þü“þy îöìœ ›öì˜ „þîûy £ëû
“þ…˜ òîy!£îûöì„þ !˜ƒöìŸöì¡ì !˜îûhßþ „þöìîû !”öìëûó xhsþöìîû îy¢y î¤y•y £ëûÐ îy¢˜yîû þ™yöìëû
!Ÿ„þœ þ™!îûöìëû ö”çëûy £ëûÐ !„þlsþ ~£z xydŸy¢˜ ë…˜ ²Ìîœ xy„þyîû •yîû’ „þöìîû “þ…˜
›y˜%¡ì £¤y!þ™öìëû çöìàþÐ ~îûþ™öìîû£z !¦þ“þîû xyîû îy£zöìîûîû mõþ ‡%öì‰þ !‰þ”y„þyöìŸ š%þöìÝþ çöìàþ ~„þ
xy˜¨öì‹Äy!“þ éôé
ò“þ…˜ !¦þ“þöìîûîû îy!£öìîûîû ¢›hßþ m¨µþ ”)îû £öìëû ö†œÐ “þ…˜ ‹ëû ˜ëû– “þ…˜ xy˜¨— “þ…˜
¢‚@ùÌyöì› ˜ëû– “þ…˜ œ#œy— “þ…˜ ö¦þ” ˜ëû– “þ…˜ !›œ˜— “þ…˜ xy!› ˜ëû “þ…˜ ¢î éôé
“þ…˜ îy!£îû ç ˜ëû– !¦þ“þîû ç ˜ëû– “þ…˜ îÊáþ éôé “þFŠ%é¼‚öì‹Äy!“þ¡ìyê ö‹Äy!“þƒÐó
54

~£z þ™)öì’Åîû ‰þîûöì’îû „þyöìŠé ¢%”ŸÅ˜yöì„þ à¤þy£z ö”çëûyîû ‹˜Ä îûî#w˜yí “þyîû e«› vþz_îû’ îy
xyd vþzöì§Ãy‰þ˜ ‡Ýþyöìœ˜ ˜yÝþÄ„þy!£˜# !˜›Åyöì’îû ›•Ä !”öìëûÐ !˜öì‹îû îû*öìþ™îû ²Ì!“þ “þyîû !Šéœ
²Ìîœ x£‚„þyîû– “þy£z ö¢ ¢%îûD›yöì„þ îöìœöìŠé éôé
òö“þy›yîû ›“þ xy!› x“þ öî!Ÿ ˜ÁË ˜£z– xy!› Ÿ_« xy!ŠéÐ ¢„þöìœîû „þyöìŠé !“þ!˜ xy›yöì„þ
ßþº#„þyîû „þöìîû ö˜öìî˜ éôé ~ !“þ!˜ ~vþüyöì“þ þ™yîûöìî˜ ˜yÐó
“þy£z “þyîû ö²Ì›y‡ÅÄ ¢îûy¢!îû ¢öì“þÄîû „þyöìŠé öþ™ï¤Šéëû!˜Ð ë!”ç ö¢ ¢%¨öìîûîû vþzöìjöìŸÄ “þyîû
x‡ÅÄ ö²Ìîû’ „þöìîû!Šéœ “þî% ö¢£z ¢%¨öìîûîû !¦þ“þîû !Šéœ ‰þîû› ¦þuþy!›– ›%öì…îû î”öìœ !Šéœ
›%öì…y¢Ð ¢%”ŸÅ˜y “þyîû xþ™!îû›y!‹Å“þ !‰þ_›%„%þöìîû ö¢£z ›%öì…y¢öì„þ£z ›%… ö¦þöìîöìŠéÐ îy!£Ä„þ
ö¢ï¨öìëÅîû ¦þuþy!› !Šéœ ö¢…yöì˜ éôé ¢öì“þÄîû !î¨%›ye ßþºîû*þ™ ö¢…yöì˜ ¢Á™)’Å x˜%þ™!ßþi“þÐ
¢%î’Åîû Ýþ„þÝþöì„þ œyœ !„þ‚Ö„þ š%þöìœîû •¹‹y– xyîû vþzIµœ †yeî’Å ö”öì… ”y¢# öîûy!£˜#éôéîû
£yöì“þ “þyîû ‹˜Ä îîû›yœÄ ö²Ìîû’ ¦þöìîû öšþöìœ ¢%”ŸÅ˜yÐ îûy‹yîû ²Ì„,þ“þ îû*öìþ™îû ¢õþy˜
öþ™öìëûöìŠé öë ¢%îûD›y– “þyîû ‹˜Ä xöìþ™Çþyç „þîûöì“þ þ™yöìîû ˜yÐ îûy˜# ¢“þÄéôé!›íÄyîû ö¦þ”–
öîyöìGþ ˜y îöìœ£z xyöìœy xõþ„þyöìîûîû “þyîû“þ›Äç î%Gþöì“þ x¢›íÅ £ëûÐ ö¢£z xõþ„þyîû ‡öìîû
þ™îûöì›îû ¢öìD !˜!îvþü !›œöì˜îû ²Ì„,þ“þ ¢“þÄ vþzþ™œ!¸þöì“þç öë xÇþ› éôé
ò~£z ö¢ „þ!àþ˜ „þyöìœy öœy£yîû ›öì“þy xõþ„þyîû– ~ öë xy›yîû vþzþ™îû ö‰þöìþ™ xyöìŠé ‡%öì›îû
›öì“þy– ›%FŠéÅyîû ›öì“þy– ›,“%þÄîû ›öì“þyÐ ~ ‹yëû†yëû xy›yöì“þ ö“þy›yöì“þ !›œ˜ £öìî ö„þ›˜
„þöìîûÚ ˜y ˜y– £öìî ˜y !›œ˜– £öìî ˜yÐó
~…yöì˜£z ¢%îûD›yîû ¢öìD ¢%”ŸÅ˜yîû þ™yíÅ„þÄ éôé !îÙ»yöì¢îû öë !¦þ“þ ¢%îûD›y “þyîû ¢y•˜yîû
›öì•Ä !”öìëû †öìvþü “%þöìœ!Šéœ– ¢%”ŸÅ˜y ö¢£z ¢y•˜yîû ²Ìyí!›„þ þ™ëÅyöìëû ”¤y!vþüöìëûÐ ö²Ìöì›îû
›öì•Ä ö„þîœ xyöìœy xyîû ¦þyöìœyöì„þ …¤%öì‹ öî!vþüöìëû!Šéœ ö¢Ð ”%ƒ…éôé¢%öì…îû ö”yœyëû òîûy‹yîû
”%œyœ#ó ¢%”ŸÅ˜y ‹#î˜öì„þ !‰þ˜öì“þ ¢Çþ› £ëû!˜– “þ…˜çÐ ~£z „þyîûö’ x˜yCy!„þ“þ
þ™%îû&¡ìöì„þ ²Ì’ëû !˜öìî”˜ „þöìîû îý þ™%îû&öì¡ìîû öœy¦þ# ”,!ÜTîû ¢§Ã%öì… þ™vþüöì“þ £ëû “þyöì„þÐ
x£‚„þyîû ›%_« £öìœ “þöìî£z ëyîû ”ŸÅ˜ ö›öìœ– “þyöì„þ ö”…îyîû ‹˜Ä ö¢£z x£‚„þyöìîûîû î#‹
!“þ!˜£z ¢›)öìœ vþzêþ™yÝþ˜ „þöìîû ö”˜Ð ¢%îöì’Åîû ¢“þÄ„þyîû þ™!îû‰þëû öþ™öìëû îûy˜# ¢%”ŸÅ˜y
£y£y„þyîû „þöìîû çöìàþ éôé
òîûy‹y ˜ëûæ ~ îûy‹y ˜ëûæ “þöìî ¦þ†îy˜ ý“þyŸ˜– ”?þ „þöìîûy xy›yöì„þ– xy!› ö“þy›yîû£z
£yöì“þ ¢›yþ™Å˜ „þîûîÐ ö£ þ™yî˜– xy›yîû œIy– xy›yîû îy¢˜y þ™%!vþüöìëû Šéy£z „þöìîû öšþöìœyÐó
xy=öì˜ ë…˜ ¢î xy=˜ ›ëû £öìëû vþzöìàþöìŠé “þ…˜£z îûy‹yöì„þ ö”öì… ¢%”ŸÅ˜y éôé ö¢ îûy‹y
¢%”ŸÅ˜ ˜ëûÐ ëyîû ›öì˜ ö›yöì£îû „þy!œ›y !œ® £öìëû xyöìŠé ö¢ ö“þy “þyîû îûy‹y!•îûy‹öì„þ
55

„þyöìœy£z ö”…öìîÐ „þyîû’ îy£zöìîûîû xyöìœy îÄ“þ#“þ xhsþöìîûîû ö‰þ“þ˜y !”öìëû ö”…îyîû öë öîy•
“þy ö“þy ¢%”ŸÅ˜y þ™yëû!˜Ð òŸyþ™öì›y‰þ˜ó~îû „þ›!œ„þyîû ›“þ “þyîû !˜öì‹öì„þ ²Ìî!Mþé“þ îöìœ
›öì˜ £öìëûöìŠéÐ !˜öì‹îû „,þ“þ„þ›Å ç îûy‹yîû îû*þ™ ”%öìëûîû ²Ì!“þ “þ#îÊ öÇþyöì¦þ ö¢ îûy‹îy!vþü “þÄy†
„þöìîûöìŠéÐ ö‰þöìëûöìŠé îûy‹y “þyöì„þ ö‹yîû „þöìîû •öìîû îûy…%„þÐ !˜öì‹îû ›)œÄ ¢Á™öì„Åþ “þ…˜ç
“þyîû öîŸ vþzF‰þ •yîû˜yÐ “þyîû ~£z îûy‹îy!vþü “þÄy†öì„þ ö„þw „þöìîû !îîûyÝþ !„þŠ%é ‡öìÝþ ëyöìî
~›˜ç xyŸy öþ™y¡ì’ „þöìîûöìŠé ›öì˜Ð ~£z „þyîûöì’£z ö¢ îûy‹yöì„þ ¢Á™)’Å „þöìîû þ™yëû!˜– Ÿ)˜Ä
£yöì“þ !šþîûöì“þ £öìëûöìŠéÐ ¢%îûD›yîû !˜Ûþyîû ²Ì!“þ „þÝþyÇþ „þîûöìœç ›yöìGþ ›yöìGþ “þyöì„þ vþzöìþ™Çþy
„þîûöì“þ þ™yöìîû ˜yÐ öîûy!£˜#îû ö“þy¡ìyöì›yöì”îû î”öìœ ¢%îûD›yîû ¢“þÄ ¦þy¡ì˜£z “þyîû „þyöìŠé
„þy!C“þÐ
îûî#w˜yöìíîû !î!î• ˜yÝþöì„þ îûy‹yîû xîßþiy˜ îý›y!e„þÐ îû_«„þîûî#îû îûy‹y Ÿ!_«îû ²Ì“þ#„þ
éôé Ÿ)˜Ä“þyîû ²Ì!“þ¦)þþ— ²Ìîœ ²Ì“þyöìþ™ ö¢ “þyœ “þyœ „þöìîû xy˜y ‹›yëû– xí‰þ “þyîû öŸy¦þy
Ÿ)˜Ä“þyëûÐ ö¢ {¡Åìy „þöìîû ¢%¨îûöì„þÐ xyîû vþy„þ‡îûéôé~îû x›öìœîû îûy‹y x¢#› îy þ™)’Å“þyîû
²Ì“þ#„þ éôé ›%!_«îû ”)“þÐ “þyîû£z !‰þ!àþîû xöìþ™Çþy „þöìîû íyöì„þ îyœ„þ x›œÐ !„þlsþ òîûy‹yó
˜yÝþöì„þîû îûy‹y öë˜ ²Ìöì“þÄ„þ ‰þ!îûöìeîû ²Ì!“þ!îÁº £öìëû vþzöìàþöìŠéÐ öë “þyöì„þ öë¦þyöìî ö”…öì“þ
‰þy˜– !“þ!˜ ö¢£z îû*öìþ™£z •îûy ö”˜Ð “þy£z ö“þy !“þ!˜ àþy„%þîû”yîû !›e– „þyMþé#îûyöì‹ Sîûy‹yV îy
!îe«›îyý Sxîû*þ™îû“þ˜óVéôéîû Ÿe&– ¢%îûD›yîû ²Ì¦%þ xyîû !îîû*þ™yöìÇþîû ›“þ îÄ!_«îû îûy‹y
„%þê!¢“þ– „þyîû’ éôé
òç xyëû˜yöì“þ öë›˜ xyþ™˜yîû ›%…!Ýþ ö”öì…– xyîû îûy‹yîû ö‰þ£yîûy ö“þ›!˜ •Äy˜ „þöìîûÐó
îûy˜# ¢%”ŸÅ˜y ²Ìöì›y”îöì˜ îûy‹yöì„þ ö”…öì“þ ö†öìœ˜– ö”…y öþ™öìœ˜ ¢%î’Åîû éôé ö¢ ‹%ëûyvþü#Ð
îû*þ™ ç xöìíÅîû ö˜Ÿyëû ö¢ v%þöìî íyöì„þÐ ëyîû !˜öì‹îû þ™!îû‰þëû ¢Á™)’Å !›íÄy éôé “þy£z ¢îÅe£z
“þy ö‡y¡ì˜y „þöìîû öîvþüyöì“ £ëûÐ !›íÄy îûy‹y ¢y‹yîû „þyîûöì’ x˜Ä îûy‹yöì”îû þ™yöìëû xî˜“þ
£öì“þ £ëûÐ îûy˜#îû îû*þ™‹ ö›y£ “þyöì„þ ~›˜£z ò¦þuþîûy‹ó~îû ¢§Ã%öì… ”¤yvþü „þ!îûöìëû!ŠéœÐ ~£z
!›íÄy •yîû˜y ¢öìîû öëöì“þ£z ö”…y öþ™öìëûöìŠé ¢!“þÄ„þyöìîûîû îûy‹yîûÐ ¢%î’Åîû îû*þ™öì„þ !›íÄy
îöìœ ›öì˜ £öìëûöìŠé éôé
òú ¢%¨öìîûç ›˜ ö¦þyöìœæ xy›yîû ~ þ™yþ™ éôé ö‰þy…öì„þ „þ# !”öìëû •%öìœ ~îû @Õy!˜ ‰þöìœ
ëyöìîÐó
¢%îûD›y îûy‹yîû x“þœ „þyöìœy þîû*öìþ™îû ›öì•Ä ö¢£z @Õy!˜öì„þ •%öìëû ö˜îyîû „þíy îöìœöìŠéÐ !„þlsþ
îûy˜#îû ²Ìîœ x!¦þ›yöì˜îû ö‹yëûyöìîû îûy‹yîû ²Ì!“þ “þyîû x!¦þ¢yöìîûîû þ™íöì„þ îû&kþ „þöìîû
!”öìëûöìŠéÐ x!¦þ›yöì˜ þ™%˜ƒîûyëû ¦þuþîûy‹öì„þ !îÙ»y¢ „þîûöì“þ ö‰þöìëûöìŠéÐ !„þlsþ !šþîûöì“þ £öìëûöìŠé
îûy‹yîû !”öì„þ– îy îœy ¦þyöìœy “þyîû ”,!ÜT !šþöìîûöìŠé ¢öì“þÄîû !”öì„þ– ²Ì„,þ“þ ¢%¨öìîûîû !”öì„þÐ
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öë xy=˜öì„þ ö”öì… ¢îy£z ¦þëû öþ™öìëûöìŠé– ö¢£z xy=öì˜£z !îÙ»y¢ ¢%îûD›yîû éôé
òîûy‹y£z xyöìŠé˜ ç£z xy=öì˜îû ›öì•ÄÐ !“þ!˜ xy›yöì„þ þ™%!vþüöìëû ö˜öìî˜Ðó
~îûþ™öìîûç ¢%”ŸÅ˜yîû ö”!îû £öìëûöìŠé îûy‹yöì„þ ¢Á™)’Å @ùÌ£’ „þîûöì“þ îy îœy ¦þyöìœy îûy‹yîû
„þyöìŠé !˜öì‹öì„þ !˜öìî”˜ „þîûöì“þÐ „þyîû’ ö¢ !˜öì‹£z ßþº#„þyîû „þöìîûöìŠé éôé
òîû*öìþ™îû ö˜Ÿy xy›yöì„þ öœöì†öìŠé— ö¢ ö˜Ÿy xy›yöì„þ Šéyvþüöìî ˜y– ö¢ öë˜ xy›yîû ”%£z
‰þöìÇþ xy†%˜ œy!†öìëû !”öìëûöìŠéÐ xy›yîû ßþºþ™˜Ökþ Gþœ›œ „þîûöìŠéÐó
îû*þ™öì›y£ öþ™öìœç “þyîû !˜öì‹îû ¢y›y!‹„þ ›y˜ ëyëû !˜ éôé
òxöì“þyîvþü îûy˜#îû þ™” ~„þ›%£)öì“Åþ !î¢‹Å˜ !”öìëû ~œ%› ö¢ !„þ ~›!˜ ö„þyöì’ œ%!„þöìëû ‡îû
Gþ¤yÝþ ö”îyîû ‹˜ÄÐó
“þ#îÊ x!¦þ›y˜ !˜öìëû îûy‹yîû ‹˜Ä xöìþ™Çþy „þöìîûöìŠé ¢%”ŸÅ˜yÐ x!¦þ›yöì˜îû }•y ~›˜£z öë
x¤y•yîû „þyöìÝþ!˜Ð xîöìŸöì¡ì x“þœ „þyöìœyîû ›öì•Ä ¢Á™)’Å v%þ!îöìëû x˜%¦þî „þöìîûöìŠé
îûy‹yöì„þôé
ò~ xõþ„þyîû v%þîyç x“þœ xõþ„þyöìîû
çöì£ xõþ„þyöìîûîû ßþºy›#
¢„þœ Gþöìîû ¢„þœ ¦þöìîû xy¢%„þ ö¢ ‰þîû›–
çöì†y ›îû&„þ ˜y ~£z xy!›Ðó
xyd@Õy!˜îû “%þ¡ìy˜öìœ ‹µœöì“þ ‹µœöì“þ !î›œyîû ›öì˜ £öìëû!Šéœ éôé òxy!› ¢îûöìœ£z ¢î !îþ™”
ö„þöìÝþ ëyöìîÐó xyîû öî”˜yîû Ÿ#öì¡ìÅ öþ™ï¤öìŠé ¢%”ŸÅ˜yîû ›öì˜ £öìëûöìŠé éôé
ò“þöìî xy¢%„þ ›,“%þÄ– xy¢%„þ éôé ö¢ ö“þy›yîû ›öì“þy£z „þyöìœy– ö“þy›yîû ›öì“þy£z ¢%¨îû– ö“þy›yîû
›“þ£z ö¢ ›˜ £îû’ „þîûöì“þ ‹yöì˜Ð ö¢ “%þ!›£z ö¢ “%þ!›Ðó
~£z ›,“%þÄ ö‰þ“þ˜y£z “þyîû ›öì˜ þ™îûöì›îû þ™)’Å ²Ì„þyŸ ‡!ÝþöìëûöìŠéÐ xy˜¨ xyîû öìî”˜yîû ö”yœy
~„þ£z ¢öìD ö‹yöì† vþzöìàþöìŠé “þyîû î%öì„þÐ ßþº#„þyîû „þöìîûöìŠé ¢%”ŸÅ˜y !˜öì‹îû þ™îûy‹ëûöì„þÐ
îûy‹yöì„þ ‹ëû# „þöìîû ö¢ !˜öì‹£z !‹öì“þ ö†öìŠéÐ ¢%îûD›yîû þ™îûy›öìŸÅ ö¢£z ò!˜öìî”˜ „þîûîyîû
£zFŠéyó “þyîû ›öì˜ç öîöì‹ vþzöìàþöìŠé †¦þ#îû ¢%öìîûÐ ¢%îûD›y ç ¢%”ŸÅ˜yîû £zFŠéy !›öìœ ö†öìŠé
~„þ£z ¦þyî˜yëû éôé
òö¢£z x¤y•yîû ‡öìîûîû £zFŠéy éôé ö”…y ˜ëû– öŸy˜y ˜ëû– ‰þyçëûy ˜ëû– ö„þîœ †¦þ#öìîûîû ›öì•Ä
xyþ™˜yöì„þ öŠéöìvþü ö”çëûyÐó
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“þyîû xõþ„þyöìîûîû „þy§¬y öíöì›öìŠéÐ òx!¦þ›yöì˜îû î”öìœó îûy‹yîû ›yœy @ùÌ£’ „þîûyîû ‹˜Ä
þ™öìí öî!îûöìëûöìŠé !˜îûy¦þîû’ £öìëûÐ îýþ™)öìîÅ£z ¢%îûD›y îöìœ!Šéœ öë ë¤yîû ”y¢# !“þ!˜
¢%îûD›yöì„þ !˜îûy¦þîû’ öîöìŸ£z ¢y!‹öìëûöìŠé˜Ð ö¢£z îû*þ™£z “þyîû xœ‚„þyîûÐ öœyöì„þîû „þyöìŠé
†îÅ „þîûyîû ›“þ ö„þy˜ !„þŠ%é£z îûy‹y “þyöì„þ ö”˜!˜Ð ¢%”ŸÅ˜yöì“þ öŸ¡ì þ™ëÅhsþ ~£z ¦þyî˜yöì“þ
!îÙ»y¢ öîûöì…£z ö‰þyöì…îû ‹œ öšþœöì“þ öšþœöì“þ– „þ!àþ˜ þ™í ¦þyˆöì“þ ¦þyˆöì“þ ‰þöìœöìŠé
îûy‹yîû „þyöìŠéÐ ~›˜!„þ ~£z þ™öìí ‰þœyîû x£‚„þyîûç “þyîû öÝþöì„þ!˜– „þyîû˜ ~îû þ™)öìîÅ îûy‹y
!˜öì‹£z ~öì¢!Šéöìœ˜ “þyîû „þyöìŠé éôé î#˜yîû “þyöìîû ¢%îû öî¤öì•!Šéöìœ˜ „þ!àþ˜ ›%FŠéÅ˜yöì“þÐ !“þ!˜£z
þ™öìí öîîû „þöìîûöìŠé˜Ð ¢%”ŸÅ˜yç ¢%îûD›yîû ›“þ îœöì“þ þ™yöìîû éôé
òö¢ îûy˜#îû öîŸ !“þ!˜ xy›yöì„þ !‰þîû!”öì˜îû ›“þ Šéy!vþüöìëûöìŠé˜– ¢îyîû ¢y›öì˜ xy›yöì„þ
”y¢#îû öîŸ þ™!îûöìëûöìŠé˜ éôé öî¤öì‰þ!Šé öî¤öì‰þ!ŠéÐ xy!› xy‹ “¤þyîû ”y¢# éôé ö¢ ö„þvþz “¤þyîû xyöìŠé–
xy!› xy‹ ¢„þöìœîû ˜#öì‰þÐ ... xy‹öì„þîû !”öì˜îû x!¦þ›yöì˜îû ö¢£z •%öìœy£z ö¢ xy›yîû
xDîûy†Ðó
˜yÝþöì„þîû ~öì„þîyöìîû x!hsþ› þ™öìîÅ xõþ„þyîû ‡öìîû ö„þîœ îûy‹y ç ¢%”ŸÅ˜y– ö¢…yöì˜ “þyöì”îû
›y•Äöì› !£¢yöìî xyîû ¢%îûD›y ö˜£zÐ “þyîû ²Ìöìëûy‹˜ ç “þ…˜ xyîû ö˜£zÐ ~›˜ç ¦þyîy
öëöì“þ þ™yöìîû ¢%”ŸÅ˜y ç ¢%îûD›y !›öìœ!›öì¢ ~„þy„þyöìîû £öìëû ö†öìŠéÐ xõþ„þyîû ‡öìîûîû œ#œy
öŸ¡ì £îyîû þ™)öìîÅ “þy£z ö¢£z òxõþ„þyöìîûîû ßþºy›#ó !„þ‚îy ò²Ìyöì’îû àþy„%þîûóöì„þ ²Ì’y› ‹y!˜öìëûöìŠé
¢%”ŸÅ˜yÐ
öîïkþ ‹y“þöì„þîû „þy!£˜# öíöì„þ ~£z xy…Äy˜¦þy† †,£#“þ– “þöìî ö„þy˜ •›#Åëû ²Ì¦þyî ~…yöì˜
ö˜£zÐ ~„þ „þíyëû ~ ˜yÝþ„þ xyöìdyþ™œ!¸þîû ˜yÝþ„þÐ ò¢„þœ x£‚„þyîûóöì„þ ö‰þyöì…îû ‹öìœ
v%þ!îöìëû ö”îyîû ˜yÝþ„þç îöìÝþÐ ¢“þÄ ç ¢%¨öìîûîû ö¢ þ™!îûþ™)îû„þ xîßþiyöì˜îû „þíy “¤þyîû
òöì¢ï¨ëÅöìîy• ²Ìîöìõþ ‹y!˜öìëû!Šéöìœ˜– ‹#î˜öìîyöì•îû !¦þ“þöìîûç †¦þ#îû¦þyöìî “þy ö¢
ö²Ìy!í“þ „þöìîû îûy…y ²Ìöìëûy‹˜ “þy ö”…yöìœ˜ ~ ˜yÝþöì„þÐ ~ ˜yÝþöì„þîû xyöìœy‰þ˜y ²Ì¢öìD
xyî% ¢ëû#” xy£z˜%îû “¤þyîû òþ™ysþi‹öì˜îû ¢…yó @ùÌöìsþi !œöì…öìŠé˜ éôé
ò”%£z £yöì“þ ¢%•yîû ¢öìD †îûœç ö‘þöìœ !”öìFŠé˜ ö¢£z x!“þ !˜Û%þîû ¦þëû‚„þîû ö²Ì!›„þ– ö¢£z
¢%”ŸÅ˜yîû xy”ŸÅ ßþiy˜#ëû „þyöìœy îûy‹y– ë¤yîû þ™“þy„þyëû þ™pš%þöìœîû ›yGþ…yöì˜ îL x¤y„þyÐ
“¤þyîû£z xyöì”öìŸ ¢›%öìo ¦þ#¡ì˜ Gþvþü çöìàþ– “þ#íÅëye# ‹y£y‹ v%þöìî ëyëû– ¢y“þéôéxyÝþöìŸy
!˜îû#£ ˜yîû# þ™%îû&¡ì !ŸÖ î,kþ x¢£yëû ësþf˜yëû ”› xyÝþöì„þ ²Ìy’ £yîûyëûÐ ... e«›Ÿ ”%ƒöì…îû
x¼öì¦þ”# !îîûyÝþ ßþºîû*öìþ™îûþ¢öìD îûî#w˜yí ¢%þ™!îû!‰þ“þ £öìëû çöìàþ˜Ðó
!„þlsþ ò!˜!îvþü ‡˜ x¤y•yöìîûó þ™í £y!îûöìëû hßþ¸þ £ëû ˜y îûî#wöì‰þ“þ˜y îîû‚ Gþvþüöì„þ ç
ò‹ëû•¹‹yó îöìœ£z !îÙ»y¢ „þîûöì“þ ‰þy˜Ð “þy£z ~ ˜yÝþöì„þîû öŸöì¡ì ¢îy£z !›öìœ ë…˜ “þyöì”îû
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îûy‹yîû „þyöìŠé öþ™ï¤öìŠé ö†öìŠé “þ…˜ þ™)îÅ !”„þ îûyˆy £öìëû vþzöìàþöìŠé– ²Ìy¢yöì”îû ö¢y˜yîû !Ÿ…öìîû
vþzIµœ £öìëû ö”…y !”öìëûöìŠé– xyîû îûy›öì„þ!œ îûyöì† öîöì‹ çöìàþ ‹y†îûöì˜îû †y˜ éôé
òö¦þyîû £œ !î¦þyîîû#– þ™í £œ xî¢y˜Ð
Ö˜ ç£z öœyöì„þ– öœyöì„þ vþzöìàþ xyöìœyöì„þîû£z †y˜Ð
œIy ¦þëû ö†œ Gþ!îû– ‡%!‰þœ öîû x!¦þ›y˜ÐÐó
@ùÌsþiþ™!O ƒ
xy„þîû @ùÌsþi ƒ
1. îûî#w˜yí àþy„%þîû– òîûî#wîû‰þ˜yîœ#ó Smy”Ÿ…uþV– þ™!Øþ›îD îy‚œy xy„þyöì”!›–
„þœ„þy“þy– ¢y•ÅŸ“þî¡ìÅ ¢‚ßþñîû’– 2015Ð
¢£yëû„þ @ùÌsþi ƒ
1. xyî% ¢ëû#” xy£zëû%î– òþ™ysþi‹öì˜îû ¢…yó– ö”ó‹– „þœ„þy“þy– ²Ìí› ²Ì„þyŸ– 1973Ð
2. vþzIµœ „%þ›yîû ›‹%›”yîû– ò˜î#˜ þîûy‹yó– ²Ì!“þ¦þy¢– „þœ„þy“þy– ²Ìí› ²Ì„þyŸ–
1988Ð
3. îy!îû”îîû’ ö‡y¡ì S¢Á™yV– òîû!î î¨˜yó– ¢y!£“þÄ›– „þœ„þy“þy– ²Ìí› ²Ì„þyŸ–
2011Ð
4. îûî#w˜yí àþy„%þîû– òîûî#wîû‰þ˜yîœ#ó S1›éôé 16Ÿ …uþV – þ™!Øþ›îD îy‚œy
xy„þyöìvþ!›– ¢y•ÅŸ“þî¡ìÅ ¢‚ßþñîû’– 2011 éôé 2016Ð
5. ŸC ö‡y¡ì– ò~ xy!›îû xyîîû’ó– þ™Äy!þ™îûy¢– „þœ„þy“þy– “,þ“þ#ëû ¢‚ßþñîû’– 1991Ð
6. ŸC ö‡y¡ì– ò„þyöìœîû ›yey ç îûî#w˜yÝþ„þó ö”ó‹– „þœ„þy“þy– ¡ìÜT ¢‚ßþñîû’– 2009Ð
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ö”Ÿ¦þyöì†îû £z!“þ„þíy ƒ }!c„þ ‡Ýþöì„þîû îy‚œy ˜yÝþ„þ
ö¢ïîû¦þ ›[þœ

}!c„þ ‡Ýþöì„þîû ”îû”# ¢›y‹“þy!_´ì„þ ›öì˜ ö¦þöì¢ çàþy ö”Ÿ¦þy† ²Ìhßþyî þ™ëÅyöìëû !î!¦þ§¬
îûy‹÷ì˜!“þ„þ ö˜“þyöì”îû ‰þe«yhsþ ç ¦)þ!›„þyîû ²Ì„,þ!“þ– @ùÌy›#’ ¢£‹ ¢îûœ ›y˜%öì¡ìîû
x¢£yëû“þyîû Šé!î– ‰þy!îû!”öì„þ ›£y›yîû# xye«yhsþ œyöìŸîû ¢›yöìîŸ– „þ…öì˜y îy !˜‹
x!hßþöìcîû ¢öìD öî¤öì‰þ íy„þyîû œvþüy£zöìëû ²Ì!“þîy”#›%…îû ¢y•yîû’ ›y˜%öì¡ìîû ›˜ “þy “¤þyîû
ò”!œœó S1951éôé52V ç ò¢y¤öì„þyó S1952V ˜yÝþ„þ ”%!Ýþîû ²Ì!“þFŠé!îÐ
ò”!œœó ˜yÝþöì„þ ö”Ÿ¦þyöì†îû ²Ì“þÄÇþ Šé!î •îûy þ™öìvþüöìŠéÐ ßþºy•#˜“þyîû þ™îû›%£)öì“Åþ£z þ™)îÅ
þ™y!„þhßþyöì˜ xîyˆy!œ ²ÌŸy¢˜ ç ¢y›!îû„þ îy!£˜# ~î‚ ö›ïœîy”#öì”îû ÷“þîû# xyœî”îû
²Ì¦,þ!“þîû x“þÄy‰þyöìîû þ™)îÅîD öíöì„þ †!îûî ç ›•Ä!î_ ö×’#îû ›y˜%¡ì þ™!Øþ›îöìD xy¢öì“þ
Öîû& „þöìîû!ŠéœÐ ~£z ¢„þœ îylßþ£yîûy ‹#îöì˜îû ”%!îÅ¡ì£ xîßþiyîû !‰þe }!c„þ ‡Ýþì„þ ò”!œœó
˜yÝþöì„þ “%þöìœ •öìîûöìŠé˜Ð ˜yÝþÄ„þyîû !˜öì‹£z !Šéöìœ˜ vþzmylßþ þ™!îûîyöìîûîû öŠéöìœÐ “þy£z
˜yÝþöì„þîû vþzê¢†Å þ™öìe !œöì…öìŠé˜ éôé
òòvþzmylßþ ›öì˜y¦þyöìîîû ²Ì!“þ!Ýþ x˜%îû’˜
xy!› öþ™öìëû!Šéœy› xy›yîû îyîyîû ›öì•ÄÐ
öë îyîyîû ‹#î˜„þyöìœ ö„þy˜!”˜ xy!›
“¤þyöì„þ !„þŠ%é !”öì“þ þ™y!îû!˜ éôé ö¢£z xy›yîû
þ™îû›þ™)‹˜#ëû ßþº†Å“þ îyîyîû vþzöìjöìŸÄ xy›yîû þ
²Ìí› ²Ìöì‰þÜTy vþzê¢†Å#„,þ“þ £œÐóó
S”!œœ éôé }!c„þ ‡Ýþ„þ– vþzê¢†Åþ™e – †’˜yÝþÄ !˜vþz ›yöì¢¢ þ™yî!œöì„þŸ˜V
ò”!œœó ˜yÝþöì„þîû ²Ìí›y‚öìŸ ö”Ÿ¦þyöì†îû þ™)îÅî“Åþ# xîßþiyëû þ™)îÅîy‚œyîû îû*þ™y£z „þy¨# @ùÌyöì›
!£¨%éôé›%¢œ›yöì˜îû ¢%¨îû ¢£yîßþiyöì˜îû !‰þe ~î‚ !m“þ#ëûy‚öìŸ ö”Ÿ¦þy† þ™îûî“Åþ# ¢›öìëû
öŸëûyœ”y öÞÝþŸöì˜ !£¨% vþzmylßþ ›y˜%öì¡ìîû öìî¤öì‰þ íy„þyîû x!•„þyîûöìîyöì• ¢‚@ùÌyöì› ö›öì“þ
çàþy !˜Á¬î†Å#ëû ¢›yöì‹îû (Sub altern Society) ›y˜%öì¡ìîû £y£y„þyöìîûîû !‰þe î!’Å“þ
£öìëûöìŠéÐ ö”Ÿ¦þyöì†îû þ™)öìîÅ îû*þ™y£z „þy¨# @ùÌyöì› öÇþ“%þ ö‡y¡ì– „þ!œ› öŸ…– !„þîû& öŸ…
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£z“þÄy!” !˜Á¬!î_ þ™!îûîyöìîûîû ¢%…# ‹#î˜ëyþ™öì˜îû Šé!î •îûy þþ™öìvþüöìŠéÐ ˜yÝþöì„þîû „þy!£˜#öì“þ
ö”…y ëyëû öÇþ“%þ ö‡y¡ì “þyîû ”%£z öŠéöìœ ö†yþ™yœ– ›!£¨îû ç „þ˜Äy þ™p– ›!£¨öìîûîû ßþf# ßþº’Å ç
öŠéöìœ £yîû&öì„þ !˜öìëû ¢%öì…îû ¢‚¢yîûÐ !„þlsþ þ™îû›%£)öì“Åþ£z £àþyê ö”Ÿ!î¦þyöì†îû …îîû
öîû!vþçöì“þ ²Ì‰þyîû £öìœ x¢£yëû ›y˜%¡ìöì”îû ²Ì!“þ!e«ëûy ˜yÝþöì„þîû ¢‚œyöìþ™ œÇþÄ „þîûyîû
›öì“þyÐ
òò£öìîû˜ ƒ ‹yöì˜y ˜y ö£– xy‹£z ö“þy ö”Ÿ !î¦þyöì†îû …îîûÝþy îyîûyöìî
öîû!vþçöì“þÐ
ö†yþ™yœ ƒ öîû!vþçöì“þÚ
£öìîû˜ ƒ öî“þyîûëöìsþfÐ ›yöì˜– ö˜“þyîûy !àþ„þ „þîûÄyöìŠé– ‰þy’„þÄ öÙÕy„þ£z
Kþyöì˜îû þ™îû› xy•yîû éôé x•Å‚ “þÄ‹!“þ þ™![þ“þƒÐ
ö†yþ™yœ ƒ ›yöì˜Ýþy „þ# £œÚ
£öìîû˜ ƒ ›yöì˜Ýþy £œ– xy›yîû öþ™îûy£z›y!îû £zßþ%ñœÝþy vþzàþyîyîû £œÐ ~“þ
…yÝþÄy– =îû& öÝþÆ!˜‚ þ™yŸ „þîûÄy ßþ%ñœ î¢yœy› £ z†yöìëû– !›ÝþÄy ö†œÐ
~…˜ “þ!Ò =Ýþy£zëûy îûç˜y ö”çëûy œy†öìî vþzþ™yîûÐóó
!„þlsþ– !¦þöìÝþþ ›y!Ýþ öŠéöìvþü x˜Ä ‹yëû†yëû ßþiy˜yhsþ!îû“þ £çëûyîû xyŸBþy “þyöì”îûÐ !¦þöìÝþþ ›y!Ýþîû
ö¢¤y”y †õþ– ‹y˜œy !”öìëû îöìëû xy¢y !˜›Åœ îy“þy¢– þ™yöìŸ þ™pyîû îy!œîû xyhßþîû’ ‡öìîûîû
xy˜yöì‰þ „þy˜yöì‰þ– †yöìDîû vþzþ™îû öíöì„þ ö¦þöì¢ xy¢y ‹›y!Ýþ †yöì˜îû ¢%îû öë˜ ßþºöì²Àîû ö”öìŸ
!˜öìëû ëyëû “þyöì”îûÐ ‰þy!îû!”öì„þ x¤y•yîû ‡!˜öìëû xy¢yîû ¢‚öì„þ“þ öþ™öìëûç öÇþ“%þ ö‡y¡ì
›îû’öì„þ x!“e«› „þöìîû !¦þöìÝþ ›y!Ýþ x¤y„þöìvþü •öìîû íy„þyîû ¢y£¢ ö”…yëûÐ !„þlsþ– þ™îûî“Åþ#öì“þ
¢‚¢yöìîûîû „þíy ö¦þöìî îy•Ä £öìëû ¢î!„þŠ%é „þ!œöì›îû vþzþ™îû ”y!ëûc xþ™Å’ „þöìîû ‰þöìœ ëyçëûyîû
‹˜Ä ›˜öì„þ ›y!˜öìëû ö˜ëûÐ ‰þöìœ ëyçëûyîû ›%£)öì“Åþç !£¨% ›%¢œ›yöì˜îû xÝ%þÝþ îõþöì˜îû
”#‡ÅÙ»y¢ ö‰þyöì… þ™vþüyîû þ›öì“þy ôé
òò„þ!œ› ƒ ‰þy‰þy– ¦þy£zî ˜y– ‡îû £y!› ö”…î– ö”…î £y!›Ð î£öìîûîû ¢yí œyç œëûÄy ëyîÐ
xyîyîû „þöìî îy ö”…î ‰þy‰þyæ îvþzàþy˜– xy›yöì£îûy ¦%þœîy ˜y ö“þyÚ ¦%þ£zœ ˜yÐ þ™p öîy˜–
£y›yîû !”!‡îû þ™yöìvþü £zîyîû î¡ìÅyöì“þç „þœ!›îû Ÿy„þ †‹yöìî– !„þlsþ„þ “%þ£z ö“þy íy„þ!î ˜y öîûÐ
!„þlsþ„þ ö”…y ~„þ!”˜ xy›yöì£îûy £öìî£z ‰þy‰þy– £z˜y £ëûÄy ëyëû ˜yÐ vþzöì”öìŸ !†öìëû !àþ„þy˜y
!”öìëûy éôé ‰þy‰þy– îvþzàþy˜– þ™p– éôé ö…y”y £y!šþ‹Ð
„þ!œ› ö‹yöìîû ö£¤öìÝþ ‰þöìœ ëyëûÐ ö†yþ™yœ hßþ¸þ £öìëû î¤yöì• vþzöìàþ ˜”#öì“þ „þ# öë˜ ö”…öìŠéÐóó
ßþiy˜yhsþ!îû“þ £öìëû “þyîûy „þ…öì˜y ò!îû!šþvþz!‹ó– „þ…öì˜yîy òŸîû’yíÅ#ó xy…Äy þ™yëûÐ !˜‹
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xyd¢Á¿y˜ £y!îûöìëû– !˜‹ xy×ëû £y!îûöìëû– !˜‹ x!hßþc …%£zöìëû xy‹ “þyîûy ~²Ìyhsþ öíöì„þ
ç²Ìyöìhsþ œvþüy£z „þöìîû …¤%öì‹ öîvþüyëû ¢y›y!‹„þ ‰þy!£”y ²Ì!“þÛþy œyöì¦þîû xyŸyëûÐ vþzmylßþîûy
¢y•yîû’“þ öîûœþ™öìí ¦þyîûöì“þ ~›˜!„þ xöì˜öì„þ þ™yöìëû ö£¤öìÝþ þ™!Ÿ›îöìDîû !î!¦þ§¬ ö‹œyëû
‰þöìœ xy¢“þÐ ²Ìí› !”öì„þ vþzmylßþöì”îû ‹˜Ä î˜†¤y ç îy˜þ™%öìîû !îûöì¢þ™Ÿ˜ ö¢rÝþyîû ö…yœy
£öìëûöìŠé ~î‚ !ßþÔþ™ç ö”çëûy £öìëûöìŠé ²Ì›y’ ßþºîû*þ™Ð þ™öìîû vþzmylßþ ¢›¢Äy ²Ìîœ xy„þyîû •yîû’
„þöìîûÐ ¢îû„þyîû „þyŸ#þ™%îû– vþzöìÎÝþyvþyDy ç ‡%¡ì%!îûöì“þ !„þŠ%é þ™yöìÝþîû =”y› ¦þyvþüy !˜öìëû
vþzmylßþöì”îû íy„þyîû îÄîßþiy „þîûöìœç ²Ì‰%þîû vþzmylßþ íy„þyîû ö„þyöì˜y ‹yëû†y ²Ìíöì› öþ™“þ ˜yÐ
“þy£z öŸëûyœ”y öÞÝþŸöì˜îû öÝþÆ˜ xy¢yîû ý¢£y¢– £z!Oöì˜îû ý£z!¢œ– öœy„þ‹öì˜îû
ö„þyœy£öìœîû ›öì•Ä£z “þyöì”îû !”˜éôéîûy!e =‹îûy˜Ð “þyîûy x!“þ!í £öìëû vþzàþœ !˜‹ ö”öìŸ£zÐ
›yíy ö†¤y‹yîû à¤þy£z öþ™œ ˜y– þ™yîûœ ˜y !˜öì‹öì”îû x!•„þyîû !Ýþ!„þöìëû îûy…öì“þÐ “þy£z
!˜öì‹öì„þ •öìîû îûy…öì“þ ˜y öþ™öìîû ö¢…yöì˜£z öþ™y¡ìy!„þ ¦þo ›y˜%öì¡ìîû ¢öìDç Gþyöì›œyëû
‹!vþüöìëû þ™öìvþü éôé
òò›!£¨îû
¦þoöìœy„þ
›!£¨îû
¦þoöìœy„þ

ƒ
ƒ
ƒ
ƒ

ö££zæ ...
öœöì† †Äyöì‰þ £àþyêÐ
öœöì† †Äyöì‰þÐ ›y˜%¡ì ö”öì…˜ ˜yÚ
ö“þy îûyhßþy xyÝþöì„þ Ööìëû íy„þöìî ö“þy›îûy ¢îÐ öŸvþÝþy ö“þy öŸyîyîû
‹˜Ä ˜ëûÐ ö¢ ëy“þyëûyöì“þîû ‹˜ÄÐ
›!£¨îû ƒ Öîyîû ‹y†y ö”˜– ö”˜ ‹y†yÐ Ÿ… „þîûÄy Ö£z ˜y xy›îûyÚ
öÇþ“%þ ƒ ëyîÄyîû ö” îyþ™%Ð öþ™îû¦þy“þ „þyœÝþy“þ xyîû ö…‹yœ“þ „þ!îû¢ ˜yÐóó
ö”Ÿ!î¦þ!_« Ö•%›ye ö”Ÿ ¦þy† „þîûy ˜ëû– ›y˜%öì¡ìîû ›öì˜îû ¦þyˆ˜ •îûyöì˜y– ¢y•yîû’
›y˜%¡ìöì„þ þ™öìíîû ²Ìyöìhsþ ”¤yvþü „þîûyöì˜yÐ ”%!îÅ¡ì£ xîßþiyëû !”˜ „þyÝþyöì˜y @ùÌy›#’
!£¨%éôé›%¢œ›y˜ þ™vþü!Ÿöì”îû ›öì•Ä îÄî•y!˜„þ ›öì˜y¦þyî †öìvþü ö“þyœy éôé “þy ¢‚œyöìþ™îû ›öì•Ä
!”öìëû xy›îûy …¤%öì‹ þ™y£z éôé
òòö†yþ™yœ
£öìîû˜
ö†yþ™yœ
£öìîû˜

ƒ xy›yöì£îûy !„þ œvþüîyîû £öìî ˜y!„þ– þ™y!„þhßþy˜ £ëûÄy ö†öìœ£zÚ
ƒ îyƒ– ›%¢œ›yöì˜îû ”ÄyŸ– “þyîûy ¢£Ä „þîûöìî ö„þöì˜ “%þ›yöìîûÚ
ƒ “þy“þ „þ#æ... „þ!œ›ç ö“þy ›%¢œ›y˜– !šþöìîûy‹y˜y!˜ç ö“þy
›%¢œ›y˜Ð xy›yöì£îûy þ™vþü!Ÿ– vþzëûyîûy éôé
ƒ vþzëûyîûy ›%¢œ›yöì˜îû ›öì•Ä„þyîûy ¢‚…Äyœ‡% ¢Á±”yëû– !£¨%!”öì†îû
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¢yí ¢Á±#!“þ îûy…îÄyîû ‰þyëûÐ !„þlsþ öì˜yëûy…y!œîû „þíy ßþ¿îû’
xyöìŠéÚ xy¢öìî šþöìîû˜ ›%¢œ›y˜– !¦þ˜ ‹y†yîûÐ xy!› …%î£z
vþzê„þZþyëû xy!Šé– xy‹£z öîûyöìëû”y” ö‡y¡ì’y „þîûyîû ...~£zÐóó
}!c„þ ‡Ýþöì„þîû ò”!œœó ˜yÝþöì„þ Ö•% ¢›¢Äyîû „þíy£z ßþiy˜ þ™yëû!˜Ð †’˜yöìÝþÄîû xy”ŸÅ
x˜%ëyëû# ö¢…yöì˜ ²Ì!“þîyöì”îû ”,ŸÄç •îûy þ™öìvþüöìŠéÐ îûy‹÷ì˜!“þ„þ ö˜“þyöì”îû
xyÙ»y¢îy’#öì“þ !„þŠ%é Ýþy ¢!Áº“þ !šþöìîû öþ™öìœç “þy îyhßþöìî îû*þ™y!ëû“þ £ëû!˜– ö¢„þíy “þyîûy
vþzmylßþ £öìëû öŸëûyœ”y öÞÝþŸöì˜ þ™y öšþöìœ£z î%öìGþ ëyëûÐ „þyîû ßþºyöìíÅ ~£z ö”Ÿ¦þy† éôé ö¢„þíy
îylßþ£yîûy ‹˜“þyîû x‹y˜y íyöì„þ ˜yÐ ~!”öì„þ x‹Å%˜ ›yœy„þyöìîûîû þ™y†öìœîû ›öì“þy xîßþiy
£öìëû þ™öìvþü– ö…¤y‹ „þîûöì“þ íyöì„þ ²Ì•y˜›sþf#îû þ™)îÅîöìDîû ‹!›îû ”!œœ !˜öìëû éôé
òòx‹Å%˜

ƒ ö”…îyæ Söì£öì¢V £zöìëû éôé ”!œœÐ ˜y„þyœÄy“äþ !¦þÝþy ŠéyvþüÄy
xy£zœy›Ð ö‹yîû „þîûÄy œëûÄy xy˜œ vþzëûyîûyÐ „þ£zœ î%vþüy– ”!œœ
þ™öìîû ö”…y£zîy– ö“þy ¢î !›œy ëy£zîÐ !£¨% ¢îû„þyîû „þ“þ öë
¢%îÄîßþiy „þîûöìŠéÐ
ö†yþ™yœ ö£y éôé ö£y „þöìîû ö£öì¢ çöìàþÐ £yîû&ç öëy† ö”ëûÐ öœy„þÝþy
îyîû ”%£z öîy„þyîû ›öì“þy £y¢yîû ö‰þÜTy „þöìîû öíöì› ëyëûÐ öÇþ“þ%þ
xîy„þÐ

öÇþ“þ%þ

ƒ „þ# £zÝþyÚ ”!œœÚ !¦þÝþÄyîû ”!œœ œëûÄy xy¢ÄyŠé “%þ!›Ú

ö†yþ™yœ

ƒ !àþ„þ ˜y£zÐ S›yíy ö”…yëûV ö„þ ¦%þ‹%‚ !”ëûÄyöìŠéÐ †‹öìî !îÙ»y¢
„þîûÄyÐ

x‹Å%˜

ƒ ö££z þ™![þ“þ– “þyîû ¢yí ö”…y „þ£zîûy „þ£zî– îvþü „þÜT ¢£öìœîûÐ xy!›
!˜‹‰þöìÇþ ö”…!ŠéÐ …yçöì˜îû ‹y†y ˜y£z– öŸyçöì˜îû ‹y†y ˜y£z–
îöì¨yîhßþ ö“þy ö“þy›yîû „þîûy£z ˜yöì†Ð ~“þ!Ýþ ›y˜%¡ì x!“þí £öìFŠéÐóó

x‹Å%˜ ›yœy„þyîû öë˜ “þyöì”îû „þyöìŠé ö²Ìîû’y „þyîû’ x˜yëûyöì¢ ö¢ “þyîû !˜öì‹îû x!•„þyîû
öŠéöìvþü !”öì“þ îûy‹# ˜ëûÐ “þy£z ¢îû„þyöìîûîû !îîû&öìkþç “þyîû ö…öì”y!_«Ð vþz_« ˜yÝþöì„þ xy›îûy
!˜îû&þ™yëû ²Ì!“þîy”# ›y˜%¡ìöì”îû ~„þöìëyöì† !›!Šéöìœ ”¤y!vþüöìëû ¢îû„þyöìîû „þyöìŠé xy!‹Å ‹y˜yöì“þ
ö”öì…!Šé !„þlsþ þ™%!œöìŸîû „¤þy”yöì˜ †Äyöì¢ !›!Šéœ öíöì„þ Šée¦þD £öìëû öëöì“þç ö”öì…!ŠéÐ
£öìîû˜ç x!¦þŸ® ¢›yöì‹îû î%öì„þ xy‡y“þ £y˜öì“þ …vþü†£hßþ £öì“þ ö‰þöìëûöìŠé– î%Gþöì“þ
öþ™öìîûöìŠé !˜‹ x!hßþcöì„þ !Ýþ!„þöìëû îûy…öì“þ £öìœ !î„þÒ îÄîßþiy „þîûöì“þ£z £öìî ˜£zöìœ
!àþ„þy˜y £y!îûöìëû x˜y£yöìîû ›,“%þÄöì„þ xyþ™˜ „þöìîû !˜öì“þ £öìîÐ “þy£z– éôé
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òò£öìîû˜

ƒ ö”…– !þ™„,þ!“þîû ¢yí œvþüy£zöìëû ‹#î „þ“þ ²Ì„þyöìîû î¤y‰þîyîû ²Ìöì‰þÜTy
„þöìîûÐ öœy„þ îyvþüyëû– ˜…”hsþ Ÿy!’“þ „þöìîû– …yþ™ …yçëûy£zëûy
œ£zöì“þ ‰þyëû !˜öì‹îû ö”£ÝþyöìîûÐ ›˜%öì¡ìÄ ›˜%öì¡ìÄç „þöìîûÐ !„þlsþ„þ ö¢
ö“þy x!¦þŸ®Ð “þy£z ö”öì£ ˜ëû– ›öì˜ ›öì˜ î›Å þ™!îû•y˜ „þîûy
œy†öìîÐ ˜y£zöìœ ~ îy‹yöìîû ¦þy£z¢y ëy£zîy î%GþœyÐóó

îûy‹˜#!“þîû ‹!Ýþœ ‰þe«yöìhsþîû !Ÿ„þyîû £öìëû „þöìœy!˜îû ›y˜%¡ìöì”îû ²Ìy’ Ö!„þöìëû ö†öìŠé– þ™yíîû
£öìëû ›˜öì„þ öî¤öì• îûy…öì“þ £öìëûöìŠé– ö‰þyöì…îû ‹öìœîû ö˜y˜“þy ßþºy” !˜öì“þç ¦þëû £öìëûöìŠé–
›£y›yîû#îû „þîöìœ xye«yhsþ £öìëû ›,“%þÄöì„þ ¢D# „þöìîû !˜öì“þ £öìëûöìŠéÐ ~›˜!„þ ö”£
¢ê„þyöìîûîû ²Ìöìëûy‹˜#ëû“þy £y!îûöìëû þ™yŸî ‹lsþîû …yöì”Äîû ‰þy!£”y ö›Ýþyöì“þ £öìëûöìŠéÐ
‹#îöì˜îû ¢î!„þŠ%é £y!îûöìëû „þyˆyœ £öìëû Çþ%•y“Åþ xîßþiyëû öíöì„þ !˜‹ ¢Á¿yöì˜îû !”öì„þ
!”„äþþ™y“þ ˜y „þöìîû !¦þÇþy „þîûy îy ‰%þ!îû „þîûyöì„þ þ™í ‰þœyîû þ™yöìíëû „þîûöì“þ xþ™îûy• îöìœ ›öì˜
£ëû!˜ “þyöì”îûÐ „þyîû’– öîûŸ˜# îÄîßþiy ö˜£z– „þÄyŸöìvþyœ ö˜£z– öî‰þyîû ›öì“þy !„þFŠ%é ö˜£z
‡öìîûÐ !îŠéy˜yþ™eç ¢î ö†öìŠé– xyöìŠé îœöì“þ ~£z Ÿ#öì“þ ~„þ…y˜y ›ye „þÁºœÐ “þy£z
„þ…öì˜y £yöì“þ þ™ëû¢y öþ™öìœ ›!£¨îû ö˜Ÿyöì„þ ¢D# „þöìîûöìŠé– !…öì”îû ‹µyœyëû öÇþ“þ%þ ö‡y¡ì
“þyîû „þ“ÅþöìîÄîû x!•„þyöìîû öŠéöìœîû !”öì„þ xyˆ%œ “%þöìœöìŠé– „þ…öì˜y îy ²Ì!“þîyöì”îû ¢%îû
“%þöìœöìŠ é ôôé
òòöÇþ“%þ
ö†yþ™yœ
öÇþ“%þ

ö†yþ™yœ
öÇþ“%þ

ƒ …yîÄyîû ö” “%þ£z xy›yöìîûÐ ... „þyœ !í„þy ¦%þ…y– ~Ry þ™ëû¢yç
!”!Šé¢äÚ
ƒ “%þ!› éôôé
ƒ ‰þyëûÄy xyöìŠé ö”…Ð ... îFŠéîû ‡%îûÄy îFŠéîû ëyëû– ¢)!ëÅ vþzöìàþ xyîû v%þöìî–
vþzöìàþ xyîû v%þöìî– £y›îûy xîŸ £ëûÄy ‰þyëûÄy ö”!…Ð ... „þîûî%£z ö“þy
!¦þ…ÄyÐ „þîûî%£z ö“þy ‰%þ!îûÐ
ƒ ö‰¤þ‰þyöìëûy ˜yÐ ... ›y˜Ý%þ„äþç !†öìŠé ö“þy›yîûÐ
ƒ ‰%þþ™ ëy ... vþzþ™yîû ‡îû ˜y ›%¢œ›yöì˜îû ö”Ÿ– £zþ™yîû ‡îû ˜y £z…y˜„þyîû
îy!¢¨yîû ö”ŸÐ éôé ‡îû– ‡îû– ëyîû ˜y£z– “þyîû xyîyîû ›y˜Ðóó

öìÇþ“%þ ö‡yöì¡ìîû þ™!îûîyîû!Ýþ vþzmylßþ „þöìœy!˜öì“þ xy×ëû öþ™öìœç ”%˜Å#!“þîû îy‹yöìîû „þyöì‹îû
¢õþy˜ ö›öìœ ˜yÐ ßþº’Å îyî%öì”îû îy!vþüöì“þ „þy‹ „þîûöì“þ !†öìëû !˜ëÅy“þöì˜îû !Ÿ„þyîû £öìëû îy!vþüû
!šþöìîû xyöì¢Ð ~£z ²Ì¢öìD !m“þ#ëû !îÙ»ë%öìkþ ‹yþ™y!˜ ö¢˜yöì”îû myîûy ‰þ#˜ îy “þy£zçëûyöì˜îû
ö›öìëûöì”îû x“þÄy‰þyöìîûîû „þy!£˜ # !îöìŸ¡ì¦þyöìî ßþ¿îû’#ëûÐ ¦þyîûöì“þîû ßþºy•#˜“þy ¢‚@ùÌy› öíöì„þ
Öîû& „þöìîû ¢yÁ±!“þ„þ„þyöìœîû ”yDy ¢î!„þŠ%éöì“þ ö›öìëûîûy ö¦þy†Äþ™öì’Ä þ™!îû’“þ £öìëûöìŠéÐ
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ßþº’Åîû öÇþöìeç ˜yÝþÄ„þyîû “þy£z ö”!…öìëûöìŠé˜Ð ö„þyöì˜y vþzþ™yëû ˜y öþ™öìëû !˜›Å› x“þÄy‰þyöìîûîû
¢Á¿%…#˜ £öìëû ßþº’Åîû vþz!_« éôé
òòßþº’Å

ƒ ... £zIê ö“þy›yì„þ ö…yëûyîyîû £öìî£z– !„þlsþ„þ †!îû›!¢ „þîûÄy ~›˜
¢›öìëû£z ö…yëûyîy ëÄy…˜ ö”Ÿ Ökþy ‡!Ýþ îyDyœ ¢î ö…yëûy£zöìŠé–
£zIê ë…˜ ¢hßþy £ëûÄy !†öìŠéÐ ~£z“þ „þîû ö†yœÐóó

˜yÝþöì„þîû öŸöì¡ì þ™y!„þhßþy˜ öíöì„þ xy¢y „þ!œ›%!j˜ öŸöì…îû ~„þ !‰þ!àþ öíöì„þ öîyGþy ëyëû
!”öì„þ !”öì„þ ²Ì!“þîyöì”îû ¢%îû “%þöìœöìŠé ö”Ÿîy¢# éôé ~„þ!”öì„þ ‹yöì˜îû œvþüy£z– ‹îyöì˜îû
œvþüy£z x˜Ä!”öì„þ ‹!›öì˜îû œvþüy£zöìëû ö›öì“þ vþzöìàþöìŠé– î%Gþöì“þ öþ™öìîûöìŠé !˜‹ Ÿ!_«öì„þ
ëy‰þy£z „þîûyîû îy îyvþüyöì˜yîû ¢›ëû ~öì¢ ö†öìŠéÐ “þy „þ!œ›%!jöì˜îû xy¢y !‰þ!àþ þ™yöìàþîû ›öì•Ä
!”öìëû£z ö”…y ëyëû éôé
òòöì†yþ™yœ

öÇþ“%þ
ö†yþ™yœ

þ

þ™p
ö†yþ™yœ

ƒ éôéö“þy›y!”öì†îû £yœ‰þyœ !„þŠ%é xy…îyöìîû ö”!…– !Ÿ˜yëû “þy„þ“þ
þ™y£zÐ ‰þy‰þy– œvþüy£z „þîûÐ xyîû xy›y!”öì„þîû Ÿ!_« îyvþüyçÐ
Sîy£zöìîûîû ö„þyœy£œ öŸy˜y ëyëûV ˜y!˜ xy›yîû ‹îy!˜öì“þ îy„þÄ
!œ!…îyöìîû î!œœ– éôé îy‚œyöìîû „þy!ÝþŠé !„þlsþ !”öìœöìîû „þy!Ýþîyöìîû
þ™yîû ˜y£zÐ éôé
ƒ Svþzöìàþ xyöì¢V „þ#Ú
ƒ éôé îy‚œyöìîû „þy!ÝþŠé !„þlsþ !”öìœöìîû „þy!Ýþîyöìîû þ™yîû ˜y£zÐ !”öì˜îû
!˜Ÿy˜ …“þ ›yîûšþ“þ !”îy xyîû ˜y!˜ î!œœ– ˜y!“þîû Ÿy!” !”öìî–
˜y!“þîûÚ éôé
éƒ „þ!œ›”y”yæ
ƒ ˜y!“þîû Ÿy!” !”öìî– ”%œ£˜– „þy‹œyîû ö¢yöìœ›y˜ …!œšþyîû öî!Ýþ
œ!Šé›˜Ð ¢„þöìœ ö„þ ö„þ›˜ xyöìŠé ‹y˜y£zîyÐ œvþüy£z ££zöì“þ ˜)“þ˜
Ÿ!_« þ™y£zîÐ xy›y!”öì†îû ££zëûy xyÍÔy£ä“þyœyîû ö”yëûy ›y!Dî
‰þy‰þy– xy!• îy‚œyîû ‹îyöì˜îû œvþüy£z xy›îûy !‹!“þîÐóó

ò”!œœó ˜yÝþöì„þîû ¦)þ!›„þy‚öìŸ ˜yÝþÄ„þyîû ëy îöìœöìŠé˜ “þy !”öìëû ~£z þ™ëÅyöìëûîû xyöìœy‰þ˜y
öŸ¡ì „þîûöì“þ ‰þy£z éôé òò~ éôé ˜yÝþ„þ xy!› òöŸ¡óì „þîûöì“þ þ™y!îû!˜Ð ~îû î%!Gþ öŸ¡ì ö˜£zÐ xy‹ç
ö¢ þ™!îû’!“þ xyöì¢!˜Ð ~„þ!”˜ xy¢öìîÐ ~éôé˜yÝþöì„þîû ˜yëû„þ ‹˜“þy ~„þ!”˜ “þy xy˜öìîÐ
ö¢£z ¦þ!î¡ìÄê þ™!îû¢›y!®îû £z!D“þ xy‹öì„þîû ²Ì!“þ!Ýþ !›!ŠéöìœÐ “þyîû xy¢yîû þ™öìíîû ²Ì!“þ
ö›yöìvþüîû !‰þ£« !˜öìëû£z ”!œœó– öëéôé”!œœ xy‹ç öœ…y £öìFŠé– ~îû öŸ¡ì þ™y“þy!Ýþ !œ…öìî
›£yöìœ…„þ ‹˜“þy– “þyîû ‹˜Ä£z ö¢éôé‹yëû†y xy!› öŠéöìvþü ö†œy›Ðóó
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ò¢¤yöì„þyó ˜yÝþ„þ!Ýþç ö”Ÿ¦þyöì†îû þ™öìîû þ™)îÅ þ™y!„þhßþy˜ ç „þœ„þy“þyîû î%öì„þ öë ‹‡˜Ä
¢yÁ±”y!ëû„þ ¢‚@ùÌy› Öîû& £ëû “þyîû ²Ì!“þîy” ßþºîû*þ™ îû!‰þ“þ £ëûÐ ~…yöì˜ ›y˜%¡ìöì„þ xy£´y˜
‹y˜yöì˜y £öìëûöìŠé ¢Á±#!“þ ç ›%!_«îûÐ ˜yÝþÄ„þyöìîûîû ›öì˜ ö”Ÿ¦þyöì†îû þ™!îû’!“þîû Šé!î †yíy
£öìëû îûöìëûöìŠéÐ „þyîû’ !“þ!˜ç ~£z !˜›Å› !˜îÅy¢öì˜îû !Ÿ„þyîûÐ “þy£z “¤þyîû ßþº²À ”%£z îy‚œyöì„þ
~„þ „þöìîû †öìvþü “%þœîyîû– “þy “¤þyîû ˜yÝþöì„þ ²Ì!“þîy”# ¦þy¡ìyëû ²Ìßþ³%þ!Ýþ“þÐ ö‹Äy!“þ²Ì„þyŸ
‰þöìRyþ™y•Äyëû “¤þyîû ~„þ ²Ìîöìõþ !î‹˜ ¦þRy‰þyëÅ ç }!c„þ ‡Ýþ„þ ¢Á™öì„Åþ xyöìœy‰þ˜y „þîûöì“þ
!†öìëû îöìœöìŠé˜ éôôéé
òò47 ¢yöìœ •öì›Åîû !¦þ!_öì“þ vþzþ™›£yöì”Ÿ !î¦þy‹öì˜îû „þyîû’ ç þ™!îû’!“þ=!œ ~£z
”%£z ˜yÝþÄ!ŸÒ#îû ›öì˜ †¦þ#îû Çþ“þ ¢,!ÜT „þöìîû!ŠéœÐ öë ¢yÁ±”y!ëû„þ !îöì¦þ” ç
£y˜y£y!˜ !î¦þy‹öì˜îû xyöì† öìíöì„þ£z þ™%O#¦)þ“þ £öìëû ö”Ÿ¦þyöì†îû þ™öìîû “þyöì”îû
¢›hßþ †!œ“þ !î¡ìy_« þ™¤%‹ !˜öìëû öî!îûöìëû ~öì¢!Šéœ ~î‚ ×!›„þ ö×’# ç „,þ¡ì„þ
¢›y‹öì„þ ¢›¢y›!ëû„þ¦þyöìî £öìœç Šée¦þD „þöìîû !î²Õî# î%!kþ‹#î#öì”îû
~„þy‚Ÿöì„þ !î¼yhsþ „þîûöì“þ öþ™öìîû!Šéœ– “þyîû !îîû&öìkþ ”¤y!vþüöìëû!Šéœ ”%‹öì˜£zÐóó
Sßþºy•#˜ ¦þyîûöì“þ ¢yÁ±”y!ëû„þ ¢›¢Äy ç îy‚œy îûD›Mþé– ö‹Äy!“þ²Ì„þyŸ
‰þöìRyþ™y•Äyëû– ˜yÝþÄ xy„þyöì”!› þ™!e„þy– ¢‚…Äy éôé 61999V
ö”Ÿ¦þyöì†îû ësþf’yëû „þy“þîû ¢y•yîû’ ›y˜%öì¡ìîûy ‡îû ö”yîû ¢î £y!îûöìëû ~…y˜ öíöì„þ ç…yöì˜
Š%éöìÝþ öîvþüyëû Ö•%›ye ~„þÝ%þ ›yíy ö†¤y‹yîû à¤þy£z þ™yîyîû xyŸyëûÐ þ™y„Åþ¢y„Åþy¢ ›ëû”yöì˜ ~„þ
îûyöì“þ îylßþ £yîûy ‹˜“þyîû ”%!îÅ¡ì£ ‹#î˜ !Çþ“þ#öìŸîûç ›˜öì„þ ˜yvþüy !”öìëû ëyëûÐ “þy£z– éôé
òò!Çþ“þ#Ÿ

ƒ ö¢£z îûyöì“þ– ¢›hßþ îûy“þ– öŠé¤vþüy „þyþ™vþü›%!vþü !”öìëû £y‹yîû £y‹yîû
ö›öìëû xyîû îyF‰þy š¤þy„þy ›ëû”yöì˜– ö†yœöì›y£îû xyîû „,þ¡ìŒ‰)þvþüy
†yöìŠéîû “þœyëû– þ™yöì„Åþîû öîû!œöìˆîû þ™yöìŸ– š%þÝþþ™yöìíîû çþ™öìîû
ëíy¢îÅßþº ”%öìÝþy þ™Ä¤yÝþîûy xyîû öŠé¤vþüy öîyîû…y xy¤„þöìvþü •öìîû
‡%!›öìëû!ŠéœÐ ... ‡%öì›yëû!˜– ö„¤þöìþ™!ŠéœÐ ... çöì”îû ö‰þy…=öìœy
ö„þ›˜ öë˜ ö˜¦þy îöìœ ›öì˜ £œ ¢y†îû– !£öì› çöì”îû öà¤þyÝþ=öìœy
˜#œÐ ... ö„þ˜ ~›˜ £ëû ¢y†îûÚ

¢y†îû

ƒ ö„þ˜Ú

!Çþ“þ#Ÿ

ƒ ... ~ !àþ„þ ˜yÐ ... çöì”îû ‡%öìîû ‡%öìîû ö”…!Šéœy›Ð ëê¢y›y˜Ä !îû!œšþ
~îû îÄîßþiy „þöìîûöìŠé þ™yvþüyîû ¢y•yîû’ öœyöì„þ– “þyöì“þ !„þŠ%é£z £öìFŠé
˜yÐ xy!›ç ö›öì“þ ö†œy› çöì”îû ö¢îy „þîûöì“þ– éôé ”!îûo˜yîûyëû’–
¢îÅßþº£#˜Ð îyîûîyîû xy›yîû ‘þy„þyîû „þíy ›öì˜ £!FŠéœ ¢y†îû– xy!›
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!„þŠ%éöì“þ ö‰þöìþ™ îûy…öì“þ þ™yîû!Šé ˜y xyîûÐ ö“þy›yîû !›!œ xyîû
ö…y„þ˜Ýþyöì„þç ë!” ~›˜£z „þöìîû îûy“þ „þyÝþyöì“þ £ëûÚ ~›˜£z
!¦þÇþyîû x§¬ öþ™öì“þç þ™yöìîû– ˜yéôéç öþ™öì“þ þ™yöìîûÐ “þyîû öíöì„þç
¢y‚‡y!“þ„þ ë!” !„þŠ%é– éôé ë!” çîûy xyîû ... xy!› ö…öì“þ ö†œy›
¢y†îûÐóó
•˜# îûy‹÷ì˜!“þ„þ ö˜“þyöì”îû vþz¢„þy!˜öì“þ ›)œ“þƒ ”yDyîû “þ#îÊ“þy öîöìvþü çöìàþÐ ”yDyîû
šþœ×&!“þ ¢y•yîû’ ›y˜%öì¡ìîû ‹#îöì˜îû ¢öìD ç“þöì²Ìy“þ¦þyöìî ë%_« £öìëû çöìàþ– ëy “þyöì”îû
¢%Û%þ¦þyöìî ‹#î˜ëyþ™öì˜îû öÇþöìe ²Ì•y˜ xhsþîûyëûÐ !˜öì‹öì”îû ßþºyíÅ!¢!kþîû ‹˜Ä ö˜“þyîûy
öî„þyîû ë%î„þöì”îû ²Ìöìœy¦þ˜ ö”!…öìëû ”yDyîû xy=öì˜ !‡ ‘þyœyîû ö‰þÜTy „þöìîûÐ ¢yìÁ±”y!ëû„þ
”yDy ¦þo öî„þyîû öŠéöìœöì”îûç ‹#î˜ þ™!îûî!“Åþ“þ „þöìîû ¢y•yîû’ ›y˜%öì¡ìîû ‹#îöì˜îû þ™yŸî
²Ìî,!_=!œöì„þ ‹y!†öìëû ö”ëûÐ îy•Ä £öìëû ~£z „þy‹ „þöìîûç ›˜ öíöì„þ “þyîûy Ÿy!hsþ þ™yëû ˜yÐ
¦%þ!îû ¦%þ!îû …%˜ „þîûöìœç ›y˜!î„þ“þyöìîy• “þyîûy £yîûyëû!˜ éôé
òò”Ÿîûí

ƒ !„þ¢%Ä îœy ëyëû ˜y ”y”yÐ ›y˜%öì¡ìîû ›˜– ç îöìvþüy £yîûy!› !‰þ‹Ð “%þ!›
¦þyöìîy– xy›îûy ›öì˜ xy˜¨ þ™y£z çöì”îû ö›öìîûÚ ›y˜%¡ì ö›öìîû
xyîûy› xy!› þ™y£z ˜y ”y”yÐ Š%éöìÝþ Š%éöìÝþ ëy£z– …“þ› „þ!îû– xyîû
ö”ïöìvþü ~öì¢ ›Äyvþ !¢˜ „þöìîû „¤þy!”Ð xyîyîû GþÝþy„þöì¢ ëy£z éôéóó

ö”Ÿ¦þyöì†îû þ™!îû„þÒ˜y ›%¢!œ› !œ† xy˜%Ûþy!˜„þ¦þyöìî @ùÌ£’ „þöìîû 1940 ¢yöìœîû 31
öŸ xy†ÞÝþÐ “þyîûç xyöì† öíöì„þ£zþ !m‹y!“þ “þöì_´îû £yçëûy ö”öìŸ î£zöì“þ íy„þöìœç ö„þvþz
~£z !î¡ìöìëû ²Ì!“þîy” „þöìîû!˜ÐÐ “þy£z îœy ëyëûó 1946 ¢yöìœîû ”yDy !î!FŠé§¬ ö„þyöì˜y ‡Ýþ˜y
˜ëûÐ ›%¢!œ› !œöì†îû ò²Ì“þÄÇþ ¢‚@ùÌy›ó ~îû vþyöì„þ „þœ„þy“þyîû xyöì†£z 12£z ›y‰Åþ
„þy˜þ™%öìîû– 1œy ‹%œy£z öíöì„þ xyöì›”yîyöì” ”yDy Öîû& £öìëû ëyëûÐ ~£z ¢›öìëû !£¨%öì”îû !£¨%
xMþéöìœ ~î‚ ›%¢œ›y˜öì”îû ›%¢!œ› xMþéöìœ ßþiy˜yhsþ!îû“þ „þöìîû ö”Ÿ¦þyöì†îû þ™Ýþ¦)þ!›
÷“þîû# „þîûy £ëûÐ ~ ²Ì¢öìD ˜yÝþÄ xÄy„þyöìvþ!› þ™!e„þyëû ò¢¤yöì„þyó ˜yÝþ„þ!Ýþîû xyöìœy‰þ˜y
„þîûöì“þ !†öìëû }!c„þ ‡Ýþ„þ ›hsþîÄ „þöìîûöìŠé˜é éôé
òò”yDy Ö•% „þœ„þy“þy îy ‘þy„þyöì“þ£z £ëû!˜– ö”öìŸîû !î!¦þ§¬ Ÿ£öìîû £öìëûöìŠé– ó47
¢yöìœîû xyöì† ~î‚ þ™öìîû– öîŸ „þöìëû„þîyîûÐ ~£z ¢î ”yDy öíöì„þ ‹§Ã ö˜ëû ”%£z
˜“%þ˜ ¢y›y!‹„þ ö×’#– îûy‹÷ì˜!“þ„þ Ÿ!_«îû xyvþüyöìœ !„þŠ%é ”yDyîy‹ ~î‚ “þyöì”îû
›”“þþ™%ÜT !„þŠ%é =[þyÐ Çþ›“þy £hßþyhsþîû x˜%Ûþyöì˜îû îŠéîû !“þöì˜öì„þîû ›öì•Ä£z ”y˜y
î¤y•öì“þ íyöì„þ ˜y˜y ¢›¢Äy– …y”Äy¦þyî öíöì„þ Öîû& „þöìîû „þ›Å¢‚ßþiyöì˜îû ¢BþÝþ
þ™ëÅhsþÐ ßþº¦þyî“þ îûy‹÷ì˜!“þ„þ „þyîûöì’£z ”yDyîû ²Ìöìëûy‹˜ £öìëû þ™öìvþüÐ ö¢ ²Ìöìëûy‹˜
~…˜ç “þyîû †!îû›y £yîûyëû!˜Ðóó
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›£!¢˜ ç îû!Ÿ” þ™)îÅ þ™y!„þhßþy˜ öíöì„þ †y˜ Ö˜öì“þ ~öì¢ ”yDyîû ›öì•Ä þ™öìvþü ëyëûÐ
îû!Ÿ”öì„þ îûyhßþyëû …%˜ £öì“þ £ëûÐ ›£!¢˜ ²Ìí›îyîû ¢y†îû ˜yöì› ~„þ‹öì˜îû ‹˜Ä ²Ìyöì’
î¤yöì‰þ ~î‚ !m“þ#ëûîyîûç ¢y†îû ˜yöì› xyöìîû„þ‹öì˜îû xy×ëû þ™yëûÐ ‘þy„þyîû x¢£Ä„þîû
þ™!îû!hßþ!“þîû ›%öì…y›%!… ¢y†öìîûîû öîy˜ !›!œÐ ¢y†îû þ™eþ™yàþ ç ˜y˜y˜ ‹yëû†y öíöì„þ
…îîûy…îîû !˜öìëû !îŸ,Cœ þ™!îû!ßþi!“þîû ¢Á™öì„Åþ ‹y˜öì“þ þ™yöìîûÐ ~£z xyŸBþyëû ¢îÅ”y£z
¢y†öìîûîû ›˜ „¤%þ„þöìvþü çöìàþ éôé
òò¢y†îû

ƒ S!‰þ!àþ ˜y!›öìëûV ‘þy„þyîû xîßþiy x¢£ÄÐ !›!œ ~„þy xyöìŠéÐ ²Ì!“þ
›%£)öì“Åþ ¦þöìëû „%¤þ„þöìvþü xyöìŠé ö›öìëûÝþy Ð ‹y›y£zîyî%îû ¢öìD ö”…y
£öìœ þ™eþ™yàþ îûç˜y £öì“þ îöìœöìŠéÐ ‹y›y£zîyî% £ëûöì“þy ö£yöìÝþöìœ
!†öìëû !‰þ!àþ þ™yöìî˜Ð !›!œîû ›öì“þy ¢y£¢# ö›öìëû ~“þ ¦þëû öþ™öìëûöìŠé
ö‰þï•%îû#”y– îûyöì“þ çîû ‡%› £ëû ˜yÐ „þëû!”˜ öíöì„þ Ÿ£öìîûîû ~£z
xîßþiy £ëûöì“þy “þyöì„þ îy!vþü öŠéöìvþü ëíy¢îÅßþº !˜öìëûéôé“þyîû çþ™öìîû
îyF‰þyÝþyÐ ö‰þï•%îû#”yæ

ö‰þï•%îû#

ƒ “%þ!› ö…öìëû ˜yç ö† ëyçÐ !þ™!_ þ™öìvþü ëyöìF‰þ– “þyîû çþ™îû ~£z¢î éôé
!„þŠ%é ˜y ¦þy£z– “%þ!› ö…öìëû ˜yçÐ xy!› ~„þîyîû þ™yvþüyîû öŠéöìœöì”îû
!”öìëû ¢y‰ÅþÝþy x†yÅ˜y£z‹ „þöìîû ~öì¢ éôé îÄyþ™yîû ¢!“þÄ£z =îû&“þîûÐ

¢y†îû

ƒ ö‰þï•%îû#”y– ‘þy„þy Ÿ£öìîûîû ¢›hßþ xyŸBþy xy›yîû î%öì„þ ‰þyþ™ £öìëû
‹öì› xy¢öìŠéÐ ... !›!œîû „þ# £öìîæ £ëûöì“þy ~“þÇþöì’ !›!œ éôé óó

¢y†îû ›£!¢˜öì„þ !˜öì‹îû „þyöìŠé xy×ëû !”öìœç !˜öì‹îû öîy˜ !›!œîû öŸy‰þ˜#ëû xîßþiy
ö”öì… îûyöì†– “þ#îÊ ‡,’yëû ”yDyîy‹öì”îû £yöì“þ “%þöìœ ö”ëûÐ “þyîû xy“Åþßþºîû îyîûîyîû xyŠéöìvþü
þ™vþüöì“þ þ™vþüöì“þ „¤þyþ™öì“þ „¤þyþ™öì“þ ”)îû öíöì„þ ”)öìîû !›!œöìëû ëyëûÐ x›y˜!î„þ ö‰þ“þ˜yîû vþzþ™îû
xy×ëû „þîûöìœç þ¢y†îû !˜öì‹£z x˜%öìŸy‰þ˜yëû ”?þ £öìëûöìŠéÐ îyîûîyîû “þyîû „þyöì˜ ö¦þöì¢
vþzöìàþöìŠé éôé ò”!îûëûyîû „)þœ þ™y£zœy› ˜yÐó !„þlsþ ~ ˜#‰þöìcîû ”!îûëûy– öë…yöì˜ ÷˜!“þ„þ“þyîû ö„þy˜
›)œÄ£z ö˜£zÐ ¢y†îû £yöì“þîû !‰þ!àþ…y!˜ ›y!Ýþöì“þ öšþöìœ !”öìëû îöìœ vþzöìàþöìŠé éôé
òò¢y†îû

ƒ !›!œÐ ~“þÇþ’ ö¢ öî¤öì‰þ ö˜£z !˜Øþëû£zÐ ¢y†îû ›£!¢˜öì„þ
›yöìîû!ì˜– ›yîûöì“þ þ™yöìîû ˜yÐ öë îœöìî ö¢ „þíy– “þyöì„þ xy!› …%˜
„þîûîÐ xy!› !£¨%– £y‹yîû éôé£y‹yîû œy… éôé œy… !£¨%îû çþ™îû
›%¢œ›yì˜îûy öë x“þÄy‰þyîû îyîûîyîû „þöìîûöìŠé– “þyîû öŸy• !˜œy›Ð

îûy‹÷ì˜!“þ„þ ö˜“þyîûy öë›˜ ”yDyîû xy=˜ “þ#îÊ „þöìîûöìŠé– ö¢£z xy=öì˜ þ™%öìvþü “þyîûy
!˜öì‹îûyç Šéy£z £öìëû ö†öìŠéÐ öî„þyîû ë%î„þöì”îû £yöì“þ “þyîûy öë xßþf “%þöìœ !”öìëûöìŠé– …%!˜ ç
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=[þyëû þ™!îû’“þ „þöìîûöìŠé– ö¢£z þ™!îûî!“Åþ“þ ›y˜!¢„þ“þyëû öî„þyîû ö˜Ÿy@ùÌhßþ xßþf•yîû#
ë%îöì„þîûy ö¢£z ö˜“þyöì”îû£z þ™!îûîyöìîûîû ö›öìëûöì”îû £zI“þ !˜öìëû ö…œy „þöìîûöìŠé– ö‰þï•%îû#îû
ö›öìëû îû›y ö¢£z !Ÿ„þyîû £öìëûöìŠé ç ”Ÿîûí “þyöì„þ †!œîû ö›yöìvþü £y“þ ö‰þöìþ™ •öìîû Š%é!îû
ö”!…öìëû Ÿy!¢öìëûöìŠéÐ ö¢£z !î!Çþ® þ™!îû!ßþi!“þ öíöì„þ ö„þvþz îy” þ™öìvþü !˜ éôé
ö‰þï•%îû#

ƒ òò... öî!îûöìëû!Šé ç£z ö”ŸÝþyöì„þ •îûyîû ‹˜ÄÐ ~“þ!”˜ ö˜Ÿy ¦þy‚
„þöìîû öîþ™yvþüyëû þ™í‰þœ!“þ ö›öìëûîû †ëû˜y …%öìœ !˜“þ– „þ# ö²Ì›
!˜öìî”˜ „þîû“þ– ~…˜ þ™yvþüyöì“þç ‰þyœ% „þöìîûöìŠéÐ xyîû ›îû!î ö“þy
›îû– xy›yöì„þ !”öìëû£z îvþz!˜æ ...óó

‰þyîû îŠéîû x˜%öìŸy‰þ˜yîû xy=öì˜ þ™%öìvþü öŸöì¡ì ¢y†îû !¢kþyhsþ ö˜ëû þ™)îÅ þ™y!„þhßþyöì˜ !†öìëû
›£!¢öì˜îû îyîy “þ¢!œ› !›~Œy ~î‚ ›y š%þœ‹y˜ !î!îîû „þyöìŠé Çþ›y ‰þy£zöìîÐ xîöìŸöì¡ì
›%öì…y›%!…ç £ëû “¤þyöì”îûÐ ¢y†öìîûîû ¢yÇþy“þ öþ™öìëû “¤þyîûy …%!Ÿ £˜ ~£z ›öì˜ „þöìîû öë “¤þyöì”îû
öŠéöìœîû ¢‚îy” þ™yçëûyîû xyŸyëûÐ þ™)öìîÅ ›£!¢˜ ~„þîyîû „þœ„þy“þyëû !†öìëû ”yDyîû ›öì•Ä
þ™öìvþü!Šéœ ö¢£z ¢›ëû ¢y†îû ˜yöì› ~„þ ë%î„þ “þyöì„þ îûÇþy „þöìîû!ŠéœÐ “þy£z “þyîû îyîyéôé›y
¦þyöìîì˜ ~£z ¢y†îû£z ö¢£z ¢y†îûÐ
“þy£z ¢y†îû xyþ™˜öì¦þyœy ›y ç £z!“þ£yöì¢îû !ŸÇþ„þ îyîyîû „þyöìŠé öŠéöìœîû ›öì“þy ößþ¬öì£îû
îûöì¢ ßþ¬y˜ „þöìîû ~î‚ ¢›hßþ ‡Ýþ˜yÝþy£z “þyîû „þyöìŠé „þ…öì˜y ~„þÝþy x¢£Ä îû!¢„þ“þy– „þ…öì˜y
ßþºöì²Àþîû ö‡yöìîûîû ›öì“þy œyöì†Ð xy›îûy x!¦þ¦)þ“þ £öìëû ëy£z ›£!¢öì˜îû ›y ë…˜ ¢y†öìîûîû
¢öìD !›!œ“þ £öìFŠé ö¢£z ”,ŸÄ ö”öì… éôé
òò›y

ƒ ö…y„þyæ

¢y†îû

ƒ S‰þ›äöì„þV ö„þÚ çæ

›y

ƒ S‰þyîûþ™yŸ ö”öì… !˜öìëû– £yöì“þîû îy!Ýþ x¤y‰þœ öíöì„þ öîîû „þöìîûV
~„þÝ%þ …y£zëûy ö˜æ

¢y†îû

ƒ „þ#Ú

›y

ƒ ‡˜ ”%öì•îû ~R$þ ¢îûÐ

¢y†îû

ƒ ¢îû …yîÚ

›y

ƒ ˜yæ Ÿ£öìîû íy£z„þy íy£z„þy ö‰þ£yîûy ££zöìŠé ëÄy˜ „¤þy„þœyöìŸîû þ™yîûy–
ö†œÚ Svþz!˜ vþz¤‰%þ £öìëû œÁºy ¢y†öìîûîû ›%öì… îy!ÝþÝþy †¤%öì‹ ö”˜Ð ßþºÒ
†öìîöìÝþîû ›öì“þy ¢y†îû ö„¤þy“þ ö„¤þy“þ „þöìîû ö†öìœ– vþz!˜ x¤y‰þœ !”öìëû
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›%!Šéöìëû ö”˜ÐV...
£yöìîû– „þÜT ëy þ™yçöì˜îû ‰%þ„þy£zëûy xy£z!ŠéÐ ö”öìŸç ~…˜ î%!Gþ ßþº!hßþ
xyöì¢– xy›yîû ‹#î˜…y˜ ¦þ£zîûy xyöì¢Ð ... ‹y!˜¢ „þ“þ !î¼y!hsþîû
›yGþ !”ëûy ö”öìŸîû ›y˜%¡ì=œy˜ þ™yîû ££zöì“þöìŠé– ~„þÝþyîû þ™îû
~„þÝþyÐ ~…˜ ~„þÝ%þ !˜!Øþ!¨ ”îû„þyîû– Ÿy!hsþ ”îû„þyîûÐ ...~Ry þ™”
Ö˜!î ö…y„þy xy›yîûÚ
¢y†îû

ƒ îœÐ

›y

ƒ ˜y˜y˜ îîû’ †y¦þ#öìîû ¦þy£z– ~„þ£z îîû’ ”%• ¦%þî˜ ¦þîû!›ëûy ö”!…
~„þ£z ›yöìëûîû þ™%“þÐóó

¢y†îû ›£!¢öì˜îû îyîyéôé›yöìëûîû „þyöìŠé “þyîû xy¢yîû vþzöìjŸÄ îÄ_« „þîûöì“þ ˜y öþ™öìîû
!îöìîöì„þîû „þy›öìvþü ŠéÝþšþÝþ „þöìîûöìŠé– =›öìîû =›öìîû ›öìîûöìŠé ¢“þÄ ²Ì„þyöìŸîû îÄíÅ ²Ìöì‰þÜTyëûÐ
!£¨% ›%¢œ›yöì˜îû “þšþy“þ ¦%þöìœ ¢y†îû ~öì„þîyöìîû ö¦þ“þîû öíöì„þ î”öìœ ö†öìŠé– ö”öìŸîû
ú!“þ£Äöì„þ ¦þyöìœyöìîöì¢öìŠéÐ ~îyîû ö¢ ‹îyîû !”öì„þ ›%… !šþ!îûöìëûöìŠé ¢“þÄ „þíy!Ýþ îœîyîû
vþzöìjŸÄ !˜öìëû éôé
òò¢y†îû

ƒ xy›yîû ‡îû öíöì„þ ›£!¢˜ •îûy þ™öìvþüÐ ~„þ ¢y†îû “þyöì„þ î¤y‰þyëû–
xyîû ~„þ ¢y†îû “þyöì„þ •!îûöìëû ö”ëûÐ xy!› ö¢£z ¢y†îûÐ

‹îy

ƒ ¢y†îûæ

¢y†îû

ƒ ö¦þöìî!Šéœy›– xy!› !£¨%– ~„þ‹˜ ›%¢œ›yöì˜îû çþ™îû öŸy•
!˜öìëû!ŠéÐ ...xy‹ ‹y˜!Šé ~„þ‹˜ îyˆy!œ– ~„þ‹˜ ›y˜%¡ì— xyîû
~„þ‹˜ îyˆy!œ xyîû ~„þ‹˜ ›y˜%¡ìöì„þ x„þyîûöì’ £“þÄy „þöìîûöìŠéÐ
xy!› þ™ÖÐ ...‰þöìîû îöì¢ î%Gþœy›– „þ“þ îvþü !›íÄyîû ö‰þ“þ˜y xy›yîû
‹#î˜Ýþyöì„þ “þŠé˜Šé „þöìîû !”öìëûöìŠéÐóó

‹#î˜Ýþy î£“þy ˜”#– “þyîû ‰þîû öì‹öì† çöìàþ £àþyê– þ™!œ þ™öìvþü îý„þyœ •öìîûÐ „þyîû’– £àþyê
~„þÝþy „þyöì‹îû ›öì•Ä !”öìëû ‹#îöì˜îû ²Ìyëû!Øþ_ „þîûy ëyëû ˜yÐ !àþ„þ ö“þ›!˜ ¢y†öìîûîû
‹#îöì˜ç “þy£z ‡öìÝþ!ŠéœÐ £z!“þ›öì•Ä£z ë%_«šÊþöìrÝþîû „þ›Å#îûy ¢yîûy ö”Ÿ›ëû †yéôé‘þy„þy !”öìœ
ö”öìŸ ¢y›!îû„þ xy£z˜ ‰þyœ% £ëûÐ îy›þ™sþi# xyöì¨yœöì˜ ë%_« íy„þyîû xþ™îûyöì• ‹îyöì„þ îy!vþü
Šéyvþüöì“þ £ëûÐ ¢y†îû ‹îyöì„þ ¢öìD !˜öìëû öëöì“þ ‰þy£zöìœç ö„þyíyëû ëyöìî !àþ„þ „þöìîû vþzàþöì“þ
þ™yöìîû ˜yÐ „þœ„þy“þy ëyçëûyîû ²Ì¢Dç çöìàþÐ !„þlsþ ¢îöìŸöì¡ì ”%‹öì˜£z î,£_îû xyöì¨yœöì˜îû
þ™öìí þ™y îyvþüyëûÐ ö¢þ þ™í „þœ„þy“þyîû vþzöìjöìŸÄ þ™y!vþü ö”îyîû þ™í ˜ëû– ~ þ™í
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!£¨%éôé›%¢œ›yöì˜îû œvþüy£z „þöìîû x!•„þyîû ²Ì!“þÛþyîû þ™íÐ îöìvþüy xõþ„þyîû þ™öìí öëöì“þ öëöì“þ
vþz”y_ †œyëû †y˜ †yëû– öë˜ ö¢ †y˜ ²Ì!“þ ›y˜%öì¡ìîû ›öì˜îû ›!’öì„þyàþyëû ö†¤öìí ëyëûÐéôé
òò˜y£zëûy ¦þy£zÐ
‰þe«þ™öìí ‡%£zîûy ö›yîû ›˜ îû£zœ öë vþz”y¢ éôé
îy“þy¢ “þî% xy¦þyöì¢ ö”ëû ˜“%þ˜ ö¦þyöìîûîû îy¢Ð
... îÄíyëû xy›yîû î%„þ öë ¦þyöìD xyŸy ¦þyöìD ˜yÐ
¢yöìí xyöìŠé £y‹yîû ›y˜%¡ì– “%þšþy˜ vþ!îû ˜yÐ
£àþyê xy„þyŸÝþyöì„þ ¢y”y „þöìîû !”öìëû !î”%Äê ‰þy„%þ„þ ö£öì˜ ö†œ ~„þîyîûÐ xy„þyŸ ‹%öìvþü
=îûéôé=îûy!˜Ð ... ç¤îûy ‰þ›öì„þ “þy„þy˜– !„þlsþ †y˜Ýþy Ÿ“þ„þöìZþ •öìîû !˜öìëûöìŠé ~…˜ „þyîûyÐ
öŸ¡ì „þ!œÝþy xyŠéöìvþü þ™vþüöì“þ íyöì„þ ö‹yëûyöìîûîû ›öì“þy ›Mþé›ëûÐ ... ßþiy˜%îû ›öì“þy ”y!vþüöìëû
xyöìŠé ‰þyîûÝþy ›y˜%¡ìÐ ö…‹%îû †yŠéÝþyöì„þ xyœ%íyœ% „þöìîû !”öìëû Gþvþü‰þy ~öì¢ þ™vþüöìŠéÐóó
}!c„þ ‡Ýþöì„þîû ö×Ûþ ˜yÝþöì„þîû “þy!œ„þyëû ò”!œœó ˜yÝþ„þ!Ýþ ßþiy˜ x!•„þyîû „þîûöìœç
ò¢¤yöì„þyó ˜yÝþ„þ!Ýþ ˜yÝþÄ„þyöìîûîû ö×Ûþ ˜yÝþ„þ îöìœ ›öì˜ £ëûÐ ò”!œœó ˜yÝþöì„þ !“þ!˜
ö”Ÿ¦þyöì†îû šþöìœ vþzmylßþ ¢›¢Äy ç x¢£yëû ‹˜“þyîû xyöì¨yœöì˜îû „þíy “%þöìœ •öìîûöìŠé˜Ð
!„þlsþ ò¢¤yöì„þyó ˜yÝþöì„þ ‹˜“þyîû î,£_îû xyöì¨yœöì˜ þ™öìí ˜y›îyîû ¢öìD ¢öìD “þy
›y˜!î„þ“þyîû xyoÅîûöì¢ !¢_« £öìëûöìŠé– “þy ö‰þyöì… þ™vþüyîû ›öì“þyÐ ~£z !”„þ !”öìëû ò”!œœó
˜yÝþ„þ öíöì„þ ~£z ˜yÝþ„þ!Ýþ ~„þ •yþ™ ~!†öìëûÐ ¢›yöìœy‰þöì„þîû ›hsþöìîÄîû ¢yöìí ~£z þ™ëÅöìëûîû
xyöìœy‰þ˜y öŸ¡ì „þîûöì“þ ‰þy£z éôé
òò²Ìí› öíöì„þ öŸ¡ì þ™ëÅhsþ }!cöì„þîû ¢î ˜yÝþöì„þ£z ”%!Ýþ !‹!˜öì¢îû Šéyëûyþ™y“þ ‡öìÝþöìŠéÐ ~„þ–
ö”Ÿ!î¦þy† ‹!˜“þ £y£y„þyîû— ”%£z– £yîûyöì˜y ›yöì„þ …¤%öì‹ öšþîûyÐ ... 1968 ¢yöìœ x!¦þ˜ëû
”þ™Å’ þ™!e„þyëû ¢Á™y”„þ#ëû !œöì…öìŠé˜ }!c„þ ƒ Ÿîûöì“þîû !˜›Åœ xy„þyŸ £y!¢öì“þöìŠé˜æ ›y
xy!¢öì“þöìŠé˜– xy›yöì”îû !‰þîû„þyöìœîû ö¢£z ”%†Åy– xy›yöì”îû ö›öìëû îyDyœ#îû ²Ìyöì’îû îlßþ éôé
!“þ!˜ xy!¢öì“þöìŠé˜Ð ... !„þlsþ ²Ì„,þ“þ ‡Ýþ˜y ££zöì“þöìŠé ›y ˜y£zÐ ›y !Šéöìœ˜Ð !„þlsþ ö¢£z ë%†
†“þ ££zëûyöìŠéÐ ~…˜ ö‰þyDy þ™ÄyrÝþ þ™îûy „þöìëû„þ!Ýþ îyœ!…œÄ !î„,þ“þ vþzÍÔyöì¢ x¦þîÄ xy‰þîû’
„þ!îûëûy öîvþüyëû– “þy£yöì„þ xyþ™˜yîûy îöìœ˜ ”%†Åyþ™)‹yÐ xy›yöì”îû ÷ŸŸöìîîû ö¢ ßþ¿,!“þ–
“þy£yîû ¢!£“þ xy‹öì„þîû ~£z x¢£Ä „þy˜šþyÝþyöì˜y œyvþzvþ ßþ™#„þyöìîûîû xyçëûy‹ “þ„äþ
ö›öìëûöì”îû ›%öì…îû œyœ ˜#œ îû‚ éôé ~ ~„þ”› ö›öìœ ˜yÐ ›öì˜ £ëû xöìBþ ö„þyíyç ~„þÝþy
†îû!›œ ££zëûyöìŠéÐ xy›yöì”îû •yîû’y›“þ ›öì˜ £ëû ö”Ÿ ¦þy†£z £z£yîû ›)œ „þyîû’Ðóó ...
S¢¤yöì„þy öíöì„þ ö”…y éôé îûí#˜ ‰þe«î“Åþ#– ˜yÝþÄ xy„þyöì”!› þ™!e„þy– ¢‚…Äy éôé 5V
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¢£yëû„þ @ùÌsþi / “þíÄ¢)e / @ùÌsþiþ™O#ƒ
1V ”!œœ éôé }!c„þ ‡Ýþ„þ– vþzê¢†Åþþ™e– †’˜yÝþÄ !˜vþz ›yöì¢¢ þ™yî!œöì„þŸ˜Ð
2V Associated press of India, 16th July, 1947,îy‚œy vþzþ™˜Äyöì¢ vþzmylßþ
‹#î˜ éôé “þyþ™¢ ¦þRy‰þyëÅ– þ™%hßþ„þ !îþ™!’– ²Ìí› ²Ì„þyŸ éôé 1411– þ™,Ûþy éôé 37
3V ¢y›Äîy”# vþzay˜ ²Ì“þÄyŸy ƒ xyd!‹Kþy¢y– ”%£z xy•%!˜„þ ›y“,þ›sþf# ¢y›Äîy”# ˜yÝþÄ
!ŸÒ#– îûöì’Ÿ ”yŸ=®— ²Ìîõþƒ ßþºy•#˜ ¦þyîûöì“þ ¢yÁ±”y!ëû„þ ¢›¢Äy ç îy‚œy
îûD›Mþé– ö‹Äy!“þ²Ì„þyŸ ‰þöìRyþ™y•Äyëû– ˜yÝþÄ xy„þyöì”!› þ™!e„þy– ¢‚…Äy éôé 6–1999–
þ™,Ûþy éôé 271
4V ¢¤yöì„þy éôé }!c„þ ‡Ýþ„þ– ˜yÝþÄ xy„þyöì”!› þ™!e„þy– ¢‚…Äy éôé 6–1999– þ™,Ûþy éôé 290Ð
5V ²Ìîõþƒ ¢¤yöì„þy öíöì„þ ö”…y éôé îûí#˜ ‰þe«î“Åþ#– ˜yÝþÄ xy„þyöì”!› þ™!e„þy– ¢‚…Äy éôé 5–
þ™,Ûþy éôé 312
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!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ– xy!•þ™“þÄ ƒ ¦þyîû“þ#ëû ö²ÌÇþyþ™Ýþ
é!îÙ»!‹ê î:#

[ !î¡ìëû‰%þÁº„þ ƒ ~£z ²Ìîöìõþ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’y!Ýþ îûy‹÷ì˜!“þ„þ ç ¢›y‹“þy!_´„þ
”,!ÜTöì„þy’ öíöì„þ þ™ëÅyöìœy‰þ˜y „þîûy £öìëûöìŠéÐ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû xíÅ !˜›Åyöì’îû þ™yŸyþ™y!Ÿ
~îû vþzqî ç !î„þyöìŸîû ö²ÌÇþyþ™Ý !Ýþîû îû*þ™öìîû…y !˜›Åy’ „þîûy £öìëûöìŠéÐ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû
•yîû’y!Ýþîû vþzqî ‡öìÝþöìŠé ›)œ“þ þ™!Øþ› £zvþzöìîûyöìþ™Ð þ™!Øþ› £zvþzöìîûyþ™#ëû ö”Ÿ=!œöì“þ
þ™¥%!‹îy”# ¢›y‹îÄîßþiyëû îÄ!_«›y˜%öì¡ìîû ßþºy•#˜“þyöì„þ î‹yëû îûy…yîû ‹˜Ä ~î‚ îûyÜTÉŸ!_«îû
xy!•þ™öì“þÄîû £y“þ öíöì„þ îÄ!_«›y˜%¡ìöì„þ îûÇþy „þîûyîû “þy!†öì”£z !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû ‹§Ã
~î‚ !î„þyŸ ‡öìÝþöìŠéÐ x˜Ä!”öì„þ ¢›y‹“þy!sþf„þ îûyÜTÉ îÄîßþiyëû îûyÜTÉ#ëû x!“þ!˜ëûsþföì’îû
þ™!îû¢îû öíöì„þ îÄ!_«›y˜%¡ìöì„þ ›%!_« !”öì“þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû ²Ìöìëûy‹˜#ëû“þy x˜%¦)þ“þ
£ëûÐ Ÿy¢„þ ö×’# ¢›yöì‹ !˜‹ xy!•þ™“þÄ î‹yëû îûy…yîû ‹˜Ä ò!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþóöì„þ
îÄî£yîû „þöìîû íyöì„þÐ xíÅyê ¢›y‹îÄîßþiy ç îûyÜTÉîÄîßþiyîû !¦þ§¬ !¦þ§¬ ö²ÌÇþyþ™öìÝþ !¢!¦þœ
ö¢y¢y£z!Ýþîû îû*öìþ™îû öë þ™!îûî“Åþ˜ þ™!îûœ!Çþ“þ £ëû “þy ~£z ²Ìîöìõþ “%þöìœ •îûy £öìëûöìŠéÐ ~£z
ö²Ì!Çþöì“þ£z ¦þyîûöì“þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû îû*þ™!Ýþ !„þîû*þ™ “þy vþzöìÍÔ… „þîûy £öìëûöìŠéÐþ]
¢yÁ±!“þ„þ „þyöìœ ‡Ýþ›y˜ öîŸ !„þŠ%é ‡Ýþ˜yîû þ™!îûöì²Ì!Çþöì“þ ¢›y‹!îKþyöì˜îû ‰þ‰Åþyîû öÇþöìe
!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’y îÄyþ™„þ¦þyöìî îÄî£*“þ £öìFŠéÐ
Ÿ·†“þ ¦þyöìî !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ ~„þ!Ýþ £z‚îûy!‹ Ÿ·Ð !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû !î!¦þ§¬ îy‚œy
þ™!îû¦þy¡ìy îÄî£*“þ £öì“þ ö”…y ëyëûÐ !î!¦þ§¬ “þy!_´„þ– öœ…„þ– !‰þhsþy!î” £z‚îûy!‹ Ÿ·
ò!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþóîû !¦þ§¬ !¦þ§¬ îy‚œy þ™!îû¦þy¡ìy îÄî£yîû „þöìîûöìŠé˜Ð öë›˜ ˜y†!îû„þ
¢›y‹– ‹˜¢›y‹– þ™%îû ¢›y‹– ¢%Ÿ#œ ¢›y‹– öî¢îû„þy!îû ¢›y‹– öþ™ïîû ¢›y‹– £z“þÄy!”Ð
þ™!îû¦þy¡ìy†“þ ~£z ‹!Ýþœ“þy öíöì„þ ›%_« £öì“þ ¢îûy¢!îû £z‚îûy!‹ ™!îû¦þy¡ìy!Ýþ ~£z ²Ìîöìõþ
îÄî£yîû „þîûy £œÐ
!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’y ²Ìyëû xyvþüy£zöìŸy îŠéöìîûîû þ™%öìîûyöì˜yÐ “þöìî “þyîûç xyöì†
Greek Civitas Ÿ·!Ýþ öíöì„þ Civics ~î‚ Citizen îy ˜y†!îû„þ Ÿöì·îû vþzqî ëy @ùÌ#„þ
˜†îûîûyÜTÉ îy polis =!œöì“þ ö”…y ëyëûÐ ëyîû öíöì„þ xy•%!˜„þ xöìíÅ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ îy
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˜y†!îû„þ ¢›yöì‹îû vþzqî £ëûÐ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’yîû vþzqî ‡öìÝþ xyàþyöìîûy Ÿ“þöì„þîû
Öîû&öì“þ ›)œ“þ þ™!Øþ› £zvþzöìîûyöìþ™îû îûy‹÷ì˜!“þ„þ ç ¢y›y!‹„þ xîßþiyîû ö²ÌÇþyþ™öìÝþÐ !„þlsþ
!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’yîû vþzqî þ™%öìîûyöì˜y £öìœç ¢›y‹!îKþyöì˜ìîû ‹†öì“þ ~îû ‰þ‰Åþy
=îû&c öþ™öì“þ Öîû& „þöìîû !î‚Ÿ Ÿ“þöì„þîûû ¢_îû ç xy!Ÿîû ”Ÿöì„þ £zvþzöìîûyöìþ™Ð ~„þ!”öì„þ
vþz”yîû÷ì˜!“þ„þ !‰þhsþy¦þyî˜yëû ç x˜Ä!”öì„þ ›y„Åþ¢#ëû !‰þhsþy¦þyî˜yëû éôé îûyöìÜTÉîû ö˜“,þöìc
¢y›y!‹„þ þ™!îûî“Åþ˜ ç vþz§¬ëûöì˜îû öë ²Ì!“þîû*öìþ™îû xy!î¦Åþyî ‡öìÝþ– “þyöì“þ !¢!¦þœ
ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’y!Ýþ ”%îÅœ £öìëû þ™öìvþüÐ !„þlsþ !î‚Ÿ Ÿ“þöì„þîû ¢_îû ç xy!Ÿîû ”Ÿöì„þ
xy•%!˜„þ xöìíÅ civil society îy ˜y†!îû„þ ¢›yöì‹îû vþzqî £ëûÐ ~„þ!”öì„þ vþz”yîû÷ì˜!“þ„þ
¦þyî•yîûyëû þ™%ÜT ‹˜„þœÄy’„þîû îûyöìÜTÉîû ²Ìîœ xy!•þ™“þÄ ç x˜Ä!”öì„þ “þíy„þ!í“þ
¢›y‹“þy!sþf„þ !‰þhsþy¦þyî˜yîû ö²Ì!Çþöì“þ îûyöìÜTÉîû ö˜!“þîy‰þ„þ !e«ëûy„þœyþ™ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ
xyöìœy‰þ˜y ‰þ‰Åþyîû þ™!îû›[þœöì„þ ˜“%þ˜ ¦þyöìî vþzj#® „þöìîû ö“þyöìœÐ !î‚Ÿ Ÿ“þöì„þîû 90 ~îû
”Ÿöì„þ “þíy„þ!í“þ ¢›y‹“þy!sþf„þ îûyÜTÉ=!œîû þ™“þ˜ ‡Ýþöì“þ Öîû& „þîûöìœ ö¢…y˜„þyîû
¢y›y!‹„þ ¢‚†àþöì˜îû îû*þ™ ~î‚ ~öì”îû ¢yöìí îûyöìÜTÉîû ¢Á™öì„Åþîû ‰þ!îûe!Ýþ !àþ„þ !„þîû*þ™
£çëûy vþz!‰þ“þ “þy !˜öìëû îû#!“þ›öì“þy †öìî¡ì’y Öîû& £öì“þ íyöì„þÐ xíÅyê îûyÜTÉ#ëû !˜ëûsþföì’îû
îy£zöìîû !†öìëû !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû îû*þ™!Ýþ !˜öìëû !‰þhsþy!î”öì”îû !‰þhsþy¦þyî˜y Öîû& £ëûÐ xyîyîû
˜ëûy vþz”yîû˜#!“þîy”# ¦þyî•yîûyîû myîûy ²Ì¦þy!î“þ £öìëû– ö„þy˜ç ö„þy˜ç “þy!_´„þ
¢›y‹„þœÄy’„þîû îûyöìÜTÉîû þ™!îû!•öì„þ £Éy¢ „þöìîû !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’y!Ýþ þ™%˜!˜›Åy’
„þîûöì“þ xy@ùÌ£# £öìëû çöìàþ˜Ð xyîyîû ~îû£z þ™yŸyþ™y!Ÿ ›y˜îy!•„þyîû xyöì¨yœ˜– þ™!îûöìîŸ
xyöì¨yœ˜– ˜yîû#îy”# xyöì¨yœ˜ ç ¢‚†àþöì˜îû ¢yöìí ë%_« îÄ!_«îûy !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû
‰þ‰Åþyöì„þ ˜“%þ˜¦þyöìî “%þöìœ •îûöì“þ íyöì„þ˜Ð
!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû ¢Á™öì„Åþ !î!¦þ§¬ “þy!_´„þ– !‰þhsþy!î”– !î!¦þ§¬ ö†yÛþ#– !¦þ§¬ !¦þ§¬ ”,!ÜT
ö„þy’ öíöì„þ ~îû !¦þ§¬ !¦þ§¬ xíÅ !˜›Åy’ „þîûyëû !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’y!Ýþöì„þ ö„þw „þöìîû
xßþ™ÜT“þy ²Ì„þÝþ £öì“þ íyöì„þÐ ~îû šþöìœ ö”…y ö”ëû !î¼y!hsþÐ “þy£z !¦þ§¬ !¦þ§¬ ”,!ÜTöì„þy’
öíöì„þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû öë !¦þ§¬ !¦þ§¬ xíÅ îÄ_« £öìëûöìŠé– “þyîû !¦þ!_öì“þ îœy ëyëû
!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ •yîû’y!Ýþîû ›)öìœ îûöìëûöìŠé ”%!Ýþ þ™)îÅy˜%›y˜Ð ~„þ!Ýþ £öìœy îûy‹÷ì˜!“þ„þ xyîû
xþ™îû!Ýþ £öìœy ¢›y‹“þy!_´„þÐ îûy‹÷ì˜!“þ„þ !”„þ öíöì„þ ›)œ“þ !“þ˜!Ýþ ¦þyî˜y öíöì„þ
!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ vþzqöìîîû ö²ÌÇþyþ™Ýþ ÷“þîû# £ëû „þV ˜y†!îû„þöì”îû ›öì•Ä ¢yöì›Äîû •yîû’y–
…V îÄ!_«¢_yîû x…[þ“þyîû •yîû’y ~î‚ †V !îÙ»yöì¢îû ßþºy•#˜“þyîû •yîû˜yÐ xyîû
¢›y‹“þy!_´„þ !”„þ öíöì„þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ £œ îûyÜTÉ ç þ™!îûîyöìîûîû ›•Äî“Åþ# ~„þ!Ýþ
ßþºy•#˜ ¢‚‡îkþ öÇþeÐ ~£z ›•Äî“Åþ# ßþºy•#˜ ¢‚‡îkþ öÇþe!Ýþöì“þþ îÄ!_«›y˜%¡ì ßþºy•#˜¦þyöìî
ößþºFŠéyëû x‚Ÿ@ùÌ£’ „þöìîû íyöì„þÐ îûyÜTÉ#ëû ö˜!“þîy‰þ„þ !e«ëûy„þœyþ™ öíöì„þ !˜‹
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îÄ!_«¢_yöì„þ öë›˜ îÄ!_«›y˜%¡ì ßþºy•#˜¦þyöìî ö›öìœ •îûöì“þ þ™yöìîû– ö“þ›!˜ þ™!îûîyöìîûîû
¢‚„þ#’Å þ™!îû¢îû öíöì„þ ö¢ !˜‹ îÄ!_«¢_yöì„þ î,£_îû þ™!îû¢öìîû ö›öìœ •îûyîû ›•Ä !”öìëû
›%!_«îû ßþºy” œy¦þ „þîûöì“þ ¢öì‰þÜT £öìëû çöìàþÐ !„þlsþ ë“þ ¢£öì‹ îûyÜTÉ ç þ™!îûîyîû ˜y›„þ ”%£z
öÇþeöì„þ !î¦þy‹˜ „þîûy £ëû– xyöì”ïç !î¦þy‹˜ öîû…y!Ýþ “þ“þÝþy ¢îûœ#„þîû’ ˜ëûÐ „þyîû’ ~£z
”%£z öÇþe ~öì„þ xþ™öìîûîû ¢yöìí ‹!vþü“þ íyöì„þÐ ëyîû šþœßþºîû*þ™ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû
•yîû’y†“þ x¢%!î•y ¢,!ÜT £ëûÐ x˜Ä ~„þ!Ýþ ”,!ÜTöì„þy’ öíöì„þ îœy ëyëû îÄ!_«îû x!•„þyöìîûîû
!¦þ!_öì“þ îûyÜTÉ#ëû „þ“,Åþöìcîû ~!_«ëûyîû î!£ƒ¦)Åþ“þ þ™!îû¢îû îû*öìþ™ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ ¢›yöì‹îû
!î˜Äy¢ ç öëy†¢)e !£¢yöìî „þy‹ „þöìîû íyöì„þÐ îûyÜTÉ#ëû !e«ëûy„þœyþ™ ¢yîÄhßþ „þîûyîû öÇþöìeç
!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû ¦)þ!›„þy íyöì„þÐ ë!”ç ~£z ¦)þ!›„þy ¢›y‹– îûyÜTÉîÄîßþiy ç ˜y†!îû„þ
x!•„þyöìîûîû þ™Ýþ¦)þ!›„þyëû !¦þ§¬ !¦þ§¬ £öìëû íyöì„þÐ
£zvþzöìîûyöìþ™ þ™¤%!‹îyöì”îû !î„þyöìŸîû ¢yöìí ¢yöìí ~„þ ˜“%þ˜ •îûöì˜îû îûyÜTÉîÄîßþiyîû vþzqî ‡öìÝþÐ
þ™¤%!‹îy”# ¢›y‹îÄîßþiyîû þ™)îî“Åþ# S›y„Åþ¢îy” x˜%¢yöìîû ”y¢ éôé ¢›y‹– ¢y›hsþ“þy!sþf„þ
¢›y‹V ¢›y‹=!œöì“þ îûyÜTÉ ç ¢›yöì‹îû ›öì•Ä ö„þy˜ç ¢%ßþ™ÜT !î¦þy‹˜ öîû…y !Šéœ ˜yÐ
îûyÜTÉ ç ¢›y‹ !Šéœ ¢›yíÅ„þ •yîû’yÐ ›y„Åþ¢ ~öìDœ¢ „þ!›vþz!˜ÞÝþ £zŸöì“þ£yöìîûîû ²Ìí›
x•Äyëû ²Ìí› Šéöìe îöìœöìŠé˜ òòxy‹ þ™ëÅhsþ ë“þ ¢›y‹ ö”…y ö†öìŠé “¤þyöì”îû ¢„þöìœîû
£z!“þ£y¢ ö×’# ¢‚@ùÌyöì›îû £z!“þ£y¢Ðóó vþzêþ™y”öì˜îû vþzþ™„þîû’=!œ ëyöì”îû £yöì“þ íyöì„þ
“þyîûy £œ Ÿy¢„þ ö×’#Ð xyîû vþzêþ™y”öì˜îû vþzþ™„þîû’=!œ öíöì„þ ëyîûy î!Mþé“þ “þyîûy
öŸy!¡ì“þ ö×’# îû*öìþ™ þ™!îû†!’“þ £ëûÐ îûyÜTÉ xíÅ÷ì˜!“þ„þ !”„þ öíöì„þ ¢îÅyöìþ™Çþy Ÿ!_«Ÿyœ#
ö×’#îû £y!“þëûyîûÐ ›y„Åþ¢ vþzöìÍÔ… „þöìîûöìŠé˜ Ÿy¢„þ ö×’# Ÿy!¢“þ ö×’#îû vþzþ™îû “þyöì”îû
xy!•þ™“þÄ î‹yëû îûy…yîû ‹˜Ä îûyÜTÉ ˜y›„þ ²Ì!“þÛþìy˜!Ýþöì„þ îÄî£yîû „þöìîûÐ !„þlsþ
îœ²Ìöìëûyöì†îû ëöìsþfîû x!îîûy› îÄî£yîû Ÿy¢„þ ö×’#îû ”%îÅœ“þyöì„þ ²Ì„þÝþ „þöìîû ö“þyöìœÐ
xy•%!˜„þ þ™¤%!‹îy”# îûyÜTÉîÄîßþiyëû xîŸÄ îœ²Ìöìëûy†£z ~„þ›ye ÷î!ŸÜTÄ ˜ëû– îîû‚
‹˜¢Á¿!“þ x‹Åöì˜îû ²Ì!e«ëûy!Ýþç ~îû „þyöìŠé ëöìíÜT “þyêþ™ëÅþ™)’ÅÐ xy•%!˜„þ îûyÜTÉîÄîßþiyëû
¢yîÅ‹˜#˜ „þyëÅ„þœyöìþ™îû öÇþöìe îœ²Ìöìëûy† ˜†˜Ä £öìëû ö”…y ö”ëûÐ „þyîû’ xy•%!˜„þ îûyÜTÉ
‹˜¢Á¿!“þ x‹Åöì˜îû vþzþ™îû ¢îÅyöìþ™Çþy =îû&c xyöìîûyþ™ „þöìîûÐ ~î‚ Ÿy¢„þ “þíy
xy!•þ™“þÄ„þy›# ö×’#öì„þ ‹˜!¦þ!_îû vþzþ™îû ßþiy˜ x‹Å˜ „þîûyîû þ™í ¢%†› „þöìîû “%þöìœöìŠéÐ
£z“þyœ#ëû !‰þhsþy!î” xy˜öì“þy!˜ç @ùÌy›!Ÿ xy•%!˜„þ £zvþzöìîûyþ™#ëû îÄîßþiyîû ~£z ˜“%þ˜
¦)þ!›„þyöì„þ ¢%ßþ™ÜT¦þyöìî ¢)ey!ëû“þ „þöìîûöìŠé˜Ð “¤þyîû •yîû’y x˜%¢yöìîû îûyÜTÉ = xy!•þ™“þÄ
SHegemony V + ²Ì¦%þc SDominationVÐ îûyÜTÉ = !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ + îûy‹÷ì˜!“þ„þ
¢›y‹Ð xíÅyê îûyÜTÉ £œ ¢Á¿!“þ S!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ / xy!•þ™“þÄV ç îœ ²Ìöìëûyöì†îû
Sîûy‹÷ì˜!“þ„þ ¢›y‹ / ²Ì¦%þcV ~„þ ‹!Ýþœ ¢›y£yîûÐ Ÿy¢„þ ö×’# !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû
75

›•Ä !”öìëû ¢Á¿!“þ x‹Åöì˜îû myîûy ¢‚…Äy†!îûÛþ ‹˜†öì’îû çþ™îû xy!•þ™“þÄ ßþiyþ™˜ „þöìîûÐ
@ùÌy›Ÿ#îû î_«îÄ x˜%¢yöìîû !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû ö„þy˜ !îöìŸ¡ì îû*þ™ îy !î¡ìëûîlßþîû „þyîû’ £œ
ö×’# ¢‚@ùÌy› ~î‚ ö×’# ¢‚@ùÌyöì›îû šþœyšþœ£z !àþ„þ „þöìîû ö”ëû ö„þy˜ ¢y›y!‹„þ ö†yÛþ#
xy!•þ™“þÄ„þyîû# £öìîÐ xy!•þ™“þÄ îœöì“þ öîyGþyëû îûy‹÷ì˜!“þ„þ ç ›“þy”ŸÅ†“þ ö˜“,þc
ßþiyþ™öì˜îû ²Ì!e«ëûyîû ›•Ä !”öìëû ßþiy!þ™“þ ~„þ!Ýþ ¢Á™„Åþ !îöìŸ¡ìÐ ~£z xy!•þ™“þÄ ßþiyþ™öì˜îû
²Ì!e«ëûy!Ýþ „þyëÅ„þîû# £öìëû çöìàþ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû ›•Ä !”öìëûÐ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ £œ
þ™¤%!‹îy”# ¢›yöì‹îû ö×’# ¢›)£ ç ¢y›y!‹„þ Ÿ!_« ¢›)öì£îû ›•Ä„þyîû ~„þ ‹!Ýþœ
¢Á™öì„Åþîû ‹yœ ~î‚ îÄ!_«†“þ ²Ì!“þÛþy˜ =!œîû ¢y›!@ùÌ„þ“þyÐ öë…yöì˜ þ™¤%!‹þ™!“þîûy
xy!•þ™“þÄ„þyîû# ö×’# ö¢…y˜„þyîû !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ £œ þ™¤%!‹îy”# ¢›y‹Ð ~›˜
¢›yöì‹ öë ¢y‚!î•y!˜„þ x!•„þyîû– ¢‚¢”#ëû ²Ì!“þ!˜!•c ²Ì¦,þé!“þ ö”…y ëyëû “þy þ™¤%!‹þ™!“þ
ö×’# „þ“Å,þ„þ ¢%¢!I“þ íyöì„þÐ þ™¤%!‹þ™!“þ ö×’# “þíy Ÿy¢„þ ö×’# ¢›@ùÌ ¢›yöì‹îû vþzþ™îû
xy!•þ™“þÄ ßþiyþ™˜ „þöìîû öîï!kþ„þ ç ÷˜!“þ„þ ö˜“,þc ²Ì!“þÛþyîû ›•Ä !”öìëûÐ Ÿy¢„þ ö×’#öì„þ
~£z xy!•þ™“þÄ ßþiyþ™öì˜îû ‹˜Ä ~„þ!”öì„þ öë›˜ î%!kþ‹#!îöì”îû xy”ŸÅ†“þ !”„þ öíöì„þ ‹ëû
„þîûöì“þ £ëû– ö“þ›!˜ ²Ì!“þÛþy „þîûöì“þ £ëû “þyöì”îû !˜‹ßþº òî%!kþ‹#î#öì”îûóÐ ~£z òî%!kþ‹#î#îûyó
Ÿy¢„þ ö×’#îû Çþ›“þy ”,‘þü¦þyöìî ²Ì!“þÛþy „þîûöì“þ ¢îÅ”y ¢öì‰þÜT íyöì„þÐ
£zvþzöìîûyöìþ™ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû vþzqî ‡öìÝþ þ™¤%!‹îyöì”îû !î„þyöìŸîû ²Ìöìëûy‹öì˜îû “þy!†öì”Ð
!„þlsþ ¦þyîûöì“þ ßþºy•#˜“þyîû ²Ìyëû Öîû& öíöì„þ£z ßþºy•#˜ þ™¤%!‹îû !î„þyŸ Mixed economy îû
”îû&˜ xöìþ™Çþy„,þ“þ ”%îÅœ £öìëû ëyçëûyîû šþöìœ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû ²Ìöìëûy‹˜#ëû“þy ö“þ›˜
¦þyöìî x˜%¦)þ“þ £ëû!˜Ð @ùÌy›!Ÿîû !‰þhsþyëû xy!•þ™“þÄ ç !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû •yîû’y !Šéœ
þ™îûßþ™îû ¢Á™„Åþë%_«Ð £zvþzöìîûyöìþ™îû öÇþöìe ö”…y ö†öìŠé þ™¤%!‹îy”# ö×’# Çþ›“þy ”…öìœîû
þ™îû !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ þ™¤%!‹îy”# Ÿy¢öì˜îû ÷î•“þy ²Ì”y˜„þyîû# ›y•Ä›îû*öìþ™ ‹˜†öì’îû
çþ™îû xy!•þ™“þÄ ßþiyþ™öì˜îû £y!“þëûyîû !£¢yöìî þ™!îû’!“þ þ™yëûÐ xíÅyê îœy ëyëû £zvþzöìîûyöìþ™
!¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ “þy£z þþ™¥%!‹îy”# Ÿy¢„þöì”îû ²Ìy’ßþºîû*þ™Ð ¦þyîû“þ îûyÜTÉ ²Ì¦%þc þßþiyþ™öì˜îû
þ™yŸyþ™y!Ÿ öë xy!•þ™“þÄ !îhßþyöìîûîû ²Ì!e«ëûy ‰þyœyëû ö¢öìÇþöìe ¦þyîûöì“þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ
íy„þöìœç “þyîû ²Ì!“þîû*þ™!Ýþ £zvþzöìîûyþ™#ëû !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû öíöì„þ !¦þ§¬“þîûÐ £zvþzöìîûyöìþ™
îÄ!_« ›y˜%¡ì “¤þyîû îÄ!_«¢_yîû þ™!îûþ™)’Å !î„þyŸ ¢y•öì˜îû vþzöìjöìŸÄ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ
˜y›„þ þ™!îû¢îû!Ýþöì„þ ¢ëöìb œyœ˜ þ™yœ˜ „þöìîû xy¢öìŠéÐ !„þlsþ ¦þyîû“þ#ëû îûyÜTÉ îÄîßþiyëû
~…˜ç þ™ëÅhsþ ‹˜†’ ò˜y†!îû„þó þ™ëÅyöìëû îûöìëû !†öìëûöìŠé– îÄ!_«›y˜%öì¡ìîû þ™ëÅyìöìëû
¢Á™)’Å¦þyöìî vþz_#’Å £öì“þ þ™yöìîû!˜Ð šþœßþºîû*þ™ ¦þyîû“þ#ëû ‹˜†’ “þyöì”îû îÄ!_«¢_y
!î„þyöìŸîû öÇþe !£¢yöìî !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþöì„þ †’Ä „þöìîû ˜yÐ ›yöìGþ ›öì•Ä îûyÜTÉ#ëû
xy!•þ™öì“þÄîû !îîû&öìkþ îûy‹÷ì˜!“þ„þ ¢›yöì‹îû ~!_«ëûyîû î!£¦Å)þ“þ ¦þyöìî ˜y†!îû„þöì”îû
¢‚‡îkþ¦þyöìî ²Ì!“þîy” „þîûöì“þ ö”…y ö†öìœç ¦þyîûöì“þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû þ™!îû’“þ îû*þ™!Ýþ
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xy‹ç x•îûyÐ
¦þyîûöì“þîû ˜y†!îû„þ ‹˜†’ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû þ™yØþy“þÄ ²Ì!“þîû*öìþ™îû myîûy ²Ì¦þy!î“þ £öìëû
!î!¦þ§¬ ¢‚†àþ˜ †öìvþü “%þœöìœç ~Ýþy ¦þyîy !àþ„þ £öìî ˜y öë ¦þyîûöì“þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû
!î„þyŸ £öìëûöìŠéÐ „þyîû’ ¦þyîû“þ#ëû ˜y†!îû„þîûy ¢Á±”yëû†“þ ‹#î˜öì„þ£z x@ùÌy!•„þyîû ö”ëûÐ
þ™îûÁ™îûy†“þ ¼y“,þcöìîy•– þ™yîûßþ™!îû„þ xyßþiy– •›Å#ëû xy‰þyîû xy‰þîû’– þ™îûÁ™îûy†“þ
›)œÄöìîy• =îû&c þ™yëûÐ xy•%!˜„þ ¦þyîûöì“þ ¢‚‡– ¢!›!“þ=!œîû ›öì•Ä e«öì›yF‰þhßþîû !î˜Äy¢–
xyöìîûy!þ™“þ ›ëÅy”y þ™!îe“þy xþ™!îe“þyîû •yîû’y ˜y†!îû„þ ‹#îöì˜ …%î ¢£öì‹£z ßþiy˜ „þöìîû
ö˜ëûÐ !„þlsþ ~=!œ£z ò˜y†!îû„þ ›y˜%öì¡ìîûó ßþºy•#˜ òîÄ!_« ›y˜%¡ìó £öìëû çàþyîû þ™öìí x˜Ä“þ›
xhsþîûyëûÐ šþœßþºîû*þ™ îÄ!_«›y˜%¡ì “þyîû ßþºy•#˜ ¢_yîû !î„þyöìŸîû ²Ìöìëûy‹öì˜îû þ™!îûîöì“Åþ
ú¢î ¢y›y!‹„þ ¢‚‡– ¢!›!“þîû ¢”¢Ä !£¢yöìî£z íy„þöì“þ xy@ùÌ£öìîy• „þöìîûÐ
@ùÌy›!Ÿöì„þ x˜%¢îû’ „þöìîû îœy ëyëû £zvþzöìîûyöìþ™ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ †öìvþü “%þœöì“þ ~î‚ “þyöì„þ
î‹yëû îûy…yîû öÇþöìe þ™¤%!‹îy”# xy!•þ™öì“þÄîû =îû&cþ™)’Å ¦)þ!›„þy îûöìëûöìŠéÐ !„þlsþ ¦þyîûöì“þ ~£z
ú!“þ£y!¢„þ vþzþ™y”y˜!Ýþ ¦þ#¡ì’¦þyöìî x˜%þ™!ßþi“þÐ x!•„þyîû ¢›!§º“þ îÄ!_«›y˜%¡ì xþ™îû
îÄ!_« ›y˜%öì¡ìîû ¢yöìí ~î‚ îûyöìÜTÉîû ¢yöìí ‰%þ!_«öì“þ xyîkþ £öìFŠ ~£z ¢›@ùÌ •yîû’y!Ýþ£z xy‹
¦þyîûöì“þ †öìvþü çöìàþ!˜Ð „þyîû’ vþzþ™!˜öìî!Ÿ„þ vþzê¢ öíöì„þ þþ™yçëûy òxy•%!˜„þ“þyó ¦þyîûöì“þîû
îûyÜTÉ ç ¢›y‹öì„þ xhsþ¦%Åþ_« „þîûöì“þ îÄíÅ £öìëûöìŠéÐ îûyÜTÉ#ëû xy!•þ™“þÄ„þyîû#îûy ~î‚
²Ì!“þÛþy˜=!œ ~›˜ ~„þ xy•%!˜„þ“þyîû ²Ìyöìëûy!†„þ ¦þy¡ìÄ îû‰þ˜y „þöìîûöìŠé ëy ßþºy•#˜¦þyöìî
öîy•†›Ä£#˜Ð ö›!„þ òxy•%!˜„þ“þyó xy‹ ¦þyîûöì“þ ¢îÅe !îîûy‹›y˜Ð ²Ì„,þ“þ xy•%!˜„þ
›˜ßþñ“þyîû x¦þyî ¢y•yîû’ ‹˜†’öì„þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþîû x‚Ÿ öíöì„þ î!Mþé“þ „þöìîûöìŠéÐ
šþöìœ ßþºy•#˜“þyîû îû#!“þ˜#!“þ ~î‚ ²Ì!“þÛþy!˜„þ x!•„þyöìîûîû „þyàþyöì›yöì“þ xyîkþ
˜y†!îû„þöì”îû !˜öìëû ö„þy˜ç ¢%¢›!§º“þ !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ xy‹ç ¦þyîûöì“þ †öìvþü çöìàþ!˜Ð
xyîyîû !¢!¦þœ ö¢y¢y£z!Ýþ !˜öìëû öë Çþ#’ xyöìœy‰þ˜y †öìvþü vþzàþöì“þ ö”…y ëyëû îy ëyöìFŠéþ “þy
îûyÜTÉ !˜öì”Å!Ÿ“þ öëï!_«„þ“þyîû þ™!îû¢îû öíöì„þ ›%_« £öì“þ þ™yöìîû!˜Ð ~îû šþœßþºîû*þ™ ¦þyîûöì“þ
!¢!¦þœ ö¢y¢y!!Ýþîû •yîû’y îyhßþîy!ëû“þ „þîûy x“þÄhsþ „þ!àþ˜ £öìëû þ™öìvþüöìŠéÐ
¢£yëû„þ @ùÌsþi ç ²Ìîõþ ƒ
1V îûyÜTÉ– ¢›y‹– îûy‹˜#!“þ éƒé ¢Á™y”˜y ¢“þÄîÊ“þ ‰þe«î“Åþ#– ~„%þöìŸ ²Ì„þyŸ˜y– „þœ„þy“þy
2002Ð
2V ›y„Åþ¢#ëû îûyÜTÉ!‰þhsþy éôƒ öŸy¦þ˜œyœ ”_=®– þ™!Øþ›îD îûy‹Ä þ™%hßþ„þ þ™¡ìÅ”– „þœ„þy“þy
1984
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3V òîûyÜTÉ £zvþzöìîûyìþ™ ç “,þ“þ#ëû !îìÙ»óƒ ²Ìîõþ„þyîû !Ÿîy‹# ²Ì!“þ› î¢% – @ùÌ!í“þ éôéôé îûyÜTÉ–
¢›y‹– îûy‹˜#!“þƒ ¢Á™y”˜y ¢“þÄîÊ“þ ‰þe«î“Åþ#– ~„%þöìŸ ²Ì„þyŸ˜y– „þœ„þy“þy
2002Ð
4V xy˜öì“þy!˜ç @ùÌy›!Ÿƒ !î‰þyîû !îöìÙÕ¡ì’Ð ²Ìí› …[þ éôé öŸy¦þ˜œyœ ”_=®
¢Á™y!”“þ– þ™yœÅ þ™yî!œ¢y¢Å– „þœ„þy“þy 1983Ð
5V @ùÌy›!Ÿîû !‰þhsþy ƒ ²Ìîõþ„þyîû é ¢%öìŸy¦þ˜ ¢îû„þyîû– @ùÌ!í“þ éôé @ùÌy›!Ÿîû ‹#î˜ ç !‰þhsþy–
¢Á™y”˜y ˜îû£!îû „þ!îîûy‹– îûÄy!vþ„þyœ î%„þ „Ïþyî– „þœ„þy“þy éôé 1996
6V xyd!˜ëûsþföì˜îû x!•„þyîû ~î‚ ¢%Ÿ#œ ¢›y‹ ƒ ¢›#îû „%þ›yîû ”y¢– ˜y¨#@ùÌ&þ™–
„þœ„þy“þy ˜öì¦þÁºîû– 2002
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›!¨îû †yöìe îûy›yëû’
vþy!œëûy £y‹îûy

[!î¡ìëû ‰%þÁº„þ ƒ xy›yöì”îû îy‚œyîû @ùÌyöì› †öìO Šé!vþüöìëû îûöìëûöìŠé x¢‚…Ä öþ™yvþüy ›y!Ýþîû
›!¨îûÐ ¢®”Ÿ Ÿ“þ„þ öíöì„þ vþz˜!î‚Ÿ Ÿ“þöì„þîû ›öì•Ä ~£z ›!¨îû =!œ !˜!›Å“þ £öìëû!ŠéœÐ
~£z ›!¨îû =!œîû öë ßþiyþ™“þÄ ç ¦þyßþñöìëÅÄîû !˜”ŸÅ˜ xy›îûy þ™y£z “þy x¢y•yîû’Ð îy‚œyîû
›!¨îû !ŸÒ#îûy öë ö¢ï¨ëÅ ¢%¡ì›yîû xî”y˜ ›!¨îû =!œöì“þ öîûöì… ö†öìŠé˜ “þy xy›yöì”îû
¢y‚ßþñ,!“þ„þ ú!“þöì£Äìîû ¢yÇþÄ î£˜ „þöìîûÐ ~£z ¢y‚ßþ,ñ!“þ„þ ú!“þ£Äöì„þþ ‹˜¢›öìÇþ “%þöìœ
•îûy£z ~£z ²Ìîöìõþîû vþzöìjŸÄÐ]
þ™Mþé”Ÿ Ÿ“þöì„þîû öŸ¡ì!”öì„þ ×#÷ì‰þ“þ˜Ä ›£y²Ì¦%þîû xy!î¦Åþyöìîîû S1486éôé1533V þ™îû
îy‚œyëû ÷î¡Œî •öì›Åîû ²Ì¢yîû ‡öìÝþÐ ¢y›y!‹„þ ç ¢y‚ßþ,ñ!“þ„þ öÇþöìe ë%†yhsþ„þyîû# þ™!îûî“þÅ˜
ö”…y ö”ëûÐ ~£z ¢›öìëû xíÅyê ¡ìÛþ Ÿ“þöì„þîû öŸ¡ì ç ¢®”Ÿ Ÿ“þöì„þîû Öîû&öì“þ îy‚œyîû
›!¨îû ßþiyþ™“þÄ ç ¦þyßþñöìëÅ ~„þ ˜îë%öì†îû ¢)‰þ˜y £ëûÐ ×# ÷‰þ“þ˜Ä ›£y²Ì¦%þîû ¦þ!_«
xyöì¨yœöì˜îû ²Ì!“þÛþy– öþ™ïîûy!’„þ ö”îöì”î#îû œ#œyîû „þí„þ“þy îûy›yëû’ †y˜– ›£y¦þyîû“þ
„þíy– ›Dœ „þyöìîÄîû þ™yœy†yöì˜îû ‹˜!²Ìëû“þy îyˆy!œ ›y˜öì¢ xyöì˜ ~„þ •öì›yÅj#þ™˜yÐ ~
¢›öìëû “%þ„þ#Å Ÿy¢öì˜îû öŸ¡ì þ™ëÅyëûÐ ›%‡œ îûy‹Ÿ!_«îû x¦%þÄ”ëû îyˆy!œîû ßþºy•#˜ !‰þhsþyëû
1
ßþiyþ™“þÄ ‰þ‰Åþyëû ~„þ vþzF‰þy„þyC# þ™!îû„þÒ˜yîû ¢,!ÜT „þîûœÐ ~£z ˜îë%öì† öþ™yvþüyéôé›y!Ýþîû ›!¨îû
=!œöì“þ îûy›yëû’– ›£y¦þyîû“þ öþ™ïîûy!’„þ „þy!£˜#– !î!¦þ§¬ ö”îöì”î#îû vþzþ™y…Äy˜ ²Ì¦,þ!“þ
!î¡ìëû=!œîû öÝþîûyöì„þyÝþy šþœ„þ îÄî£yîû œÇþÄ „þîûy ëyëûÐ ›!¨îû †yöìe ¢›hßþ ¦þyßþñëÅ
îû*þ™yëûöì’ îy‚œyîû ›!¨îû !ŸÒ#öì”îû x¢y›y˜Ä „þy!îû†!îû ÷˜þ™%öì’Äîû þ™!îû‰þëû þ™yçëûy ëyëû–
Ö•% “þy£z ˜ëû ›!¨îû ¢Iyîû öÇþöìe !ŸÒ#öì”îû xîy• ßþºy•#˜“þy œÇþÄ „þîûy ëyëûÐ
îûy›yëû’ ç ›£y¦þyîû“þ ¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ”%£z ›£y„þyîÄÐ ~£z ”%£z ›£y„þyöìîÄîû „þy!£˜# îy
vþzþ™y…Äy˜=!œîû ›öì•Ä !”öìëû ¦þyîû“þ#ëû ‹#î˜ ”ŸÅöì˜îû ²Ì!“þFŠé!î š%þöìÝþ vþzöìàþöìŠéÐ ”%£z £y‹yîû
îŠéîû îÄyþ™# ¢›ëû „þyœ •öìîû îûy›yëû’ ç ›£y¦þyîûöì“þîû ¢›@ùÌ ¦þyîû“þîöì¡ìÅîû •›#Åëû !îÙ»y¢
¢‚e«yhsþ ›“þîy” ç ˜Äyëûþ™îûyëû’“þyîû ë%!_«– !î‰þyîûöìîy•– ›˜˜Ÿ#œ“þyöì„þ †¦þ#îû ¦þyöìî
²Ì¦þy!î“þ „þöìîû ~öì¢öìŠéÐ ~„þ£z ¢öìD ¦þyîû“þîöì¡ìÅîû ¢y!£“þÄ ç !ŸöìÒîû ¢›@ùÌ ¦þy[þyîûöì„þ
2
x!“þ ›yeyëû ¢›,kþ „þöìîû “%þöìœöìŠéÐ ¢›yöì‹îû ¢îÅhßþöìîûîû ›y˜%öì¡ìîû ›öì•Ä£z îûy›yëûöì’îû
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Negation or Absence: An Ontological and
Epistemological Approach from the Viewpoint of Indian
and Western philosophy
Dr. Aditi Bhattacharya

Abstract:
In this essay my purpose is to explore the epistemological and ontological
significance of negation or absence in Nyaya and Mimamsa darshan on
the one hand and Jean Paul Sartre's Existential philosophy on the other.
One may wonder why this sort of strange attempt has been made on my
part? Both Nyaya and Mimamsa schools are known as logical schools of
Indian Philosophy who try to establish their viewpoints by following strict
and stringent logic; whereas Existential philosophical outlook is
completely opposite. Existential thinkers and Sartre is not an exception,
want to present their viewpoints mostly by appealing to the affective
aspects of human nature. Their slogan is: Man is no less an affective/active
being than he is a rational agent. In spite of having completely different
outlook in their approaches to philosophical problems as well as belonging
to opposite schools of thoughts there is an underlying tune of unity in their
thoughts regarding the ontological and epistemological significance of
negation.
I
The famous Bengali poet Bishnu Dey wrote in one of his poems: 'But
emptiness is not emptiness' ('shunyo tabu shunyo noi'). The inherent truth
which the above mentioned line of the poem reveals is the fact that
emptiness or negation is not sheer negation; it is embedded with
positivity. The philosophical intellect of both East and West captures this
truth and hence the problem of negation plays a very significant role in
philosophy. I would like to approach 'negation' or 'absence' both
ontologically and epistemologically in the light of Indian and Western
Philosophy. My purpose is to find out if there is any point of similarity in
their approaches. As for Indian side of approach I have taken NyayaVaisesika and Mimamsa School and for Western side of approach I would
like to discuss the Existentialism of Jean Paul Sartre.
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The Nyaya Vaisesika School admits 'Abhaba' as a separate category or
padartha and thus accepts the ontological status of negation in their
philosophy. As a realistic school, Nyaya holds that the experience of the
'absence' of a thing is as real as the experience of its 'presence'. Professor
Bimal krishna Matilal, in his article 'Navya-Nyaya: Technical
Developments in the New School since 1300 AD' has pointed out that
Navya Nyaya speaks of two types of negation—absence and difference.
Professor Matilal has discussed in detail the logical implications of these
two types of negation in the total context of determining the character of
Logic in India. As my purpose is different I do not want to go into the logical
jargon of Navya Nyaya view about negation. I shall try to find out the
ontological significance of the two types of negation as pointed out by
Naiyaikas.
The Naiyaikas point out one may either negate the location or occurrence
of a property in a locus or may negate the identity between two things. In
the first case, we actually ascribe the 'absence' of a property in a locus. As
for example, when we say 'there is no pot on the ground' we deny the
existence of the pot on the ground—here the 'ground' is the locus where
the pot is absent. Hence 'absence' means 'A is not in B'. This sort of
'abhaba' is described by the Naiyaikas as 'Samsargabhaba'. On the other
hand, one may negate the identity between two things. As for example,
when we say 'cow is not man' we actually deny the identity between 'cow'
and 'man'—'cow' lacks the essence of 'man' as cow is different from man.
Thus 'difference' means 'A is not B'. The Naiyaikas describe this sort of
'abhaba' as 'Anonyabhaba'. This difference between two things signifies
'absence of property of one thing in the other', as in the above case, 'the
absence of manness in cow'.
According to the Nyaya-Vaisesikas, all non-fictitious (real) properties have
their locus in the world. The fictitious properties like, sky-lotus or son of a
barren woman, do not have their locus in this world; they may have their
existence in other possible worlds. We can negate only those properties
which have their locus in this world (whose presence range is non-empty)
and by negating them we get a negative property called 'absence'. The
Naiyaikas believe that fictitious properties cannot be negated as their
presence range is empty. Here the realistic stand of the Naiyaikas is quite
evident. For the Naiyaikas, absence or a negation of a property is as much
real as its presence—it has its place or location somewhere in the world.
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'Absence' has different kind of reality other than 'presence' but it is real
among other real entities which constitute our world. The 'absence' as an
item of reality always designates 'something' that exists as 'protiyogin' of
absence. The place, where 'absence' as a kind of reality is located, is
described by the Naiyaikas 'adhikarana' or 'anuyogin' of absence. When
we say 'the pot is absent on the ground' we admit that the absence of pot is
different from ground and has the reality of its own—both the ground or
'adhikarana' and the 'absence of the pot' have real status in the world of
ours.
Let us look at the ontological status of 'negation' in Mimamsa School. The
Prabhakara Mimamsakas do not admit the ontological reality of the
'absence' or 'abhaba', though they uphold that the fact of the usages of
negative statements cannot be denied. According to the Prabhakaras
absence is nothing but the 'bare' place 'Kevela adhikarana' where it is
located. When it is said that 'the pot is not on the ground' we can very well
account for this negative usages by the 'bare ground' without postulating
the existence of any real entity like 'absence of pot'. The interesting thing
is: the Prabhakaras do not say that the substitute of the 'abhaba of pot' is
'the place', but the 'bare place'. This implies that the place is not without
qualification, but qualified by the absence of the pot which the
Prabhakaras deny to admit. The Bhatta Mimamsakas, another school of
the Mimamsakas, on the other hand, admit the ontological reality of
negation or absence. They uphold that we cannot deny the existence of
negation as we encounter negation in this world of ours. And in this sense
their status is rather close to their philosophical antagonists, the
Naiyayikas, rather than to the Prabhakaras who belong to the same
philosophical fold. But the Bhattas disagree with the Naiyayikas regarding
the way negation can be cognized.
Now we will discuss the epistemological status of negation or absence
both in the philosophy of Nyaya and Mimamsa School. How do we know
negation? The Naiyaikas opine that negation or abhava can be cognized by
the same instrument by which we cognize the presence of a thing. They
point out both positive and negative properties can be known by
perception, though they admit that a special kind of contact (sannikarsa) is
needed for the perception of absence or abhaba. When we perceive
something our eyes come in contact with the object of our perception. For
the perception of abhaba, we require special type of contact and that is
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named by the Naiyaikas as 'Visesana-Visesya bhava sannikarsa' (relation of
character- and-characterized). The Naiyayikas claim that in our perception
of the absence of the pot on the ground the non-existence of the pot is
connected with the eye by the relation of 'character- and- characterized'
and the characterized ground is conjoined with the eye. Thus in our
perceptual judgment 'there is no pot on the ground' the non-existence of
pot is adjectival to the ground; 'ghatabhava vishista bhutala'--- 'the ground
is characterized by the absence of the pot'. We can also observe the
negation of the pot as a 'visesya' or noun. As for example, we may say
'bhutale ghatabhaba'--- 'there is absence of pot in the ground'.
The Prabhakaras, as we have already noted, do not admit the separate
ontological status of abhaba so they account for the epistemological usage
of the negative statements like 'the pot is not on the ground' by the
perception of 'bare ground'. The Naiyaikas has raised objection against
this view by pointing out that the perception of the 'bare ground' is
nothing but the 'nature' of the ground itself. The perception of the
difference between 'bare ground' and 'ground' can be intelligible only if we
postulate the reality of 'abhaba'. But the prabhakaras decline to accept
this point. The dispute between the Naiyaikas and the Bhattas regarding
the cognition of abhaba is well known in the history of Indian Philosophy.
The Bhattas hold that abhaba cannot be known by the same pramanas by
which bhaba padarthas can be known. They point out we cannot cognize
abhaba by perception. In order to cognize abhaba the Bhattas admit a
separate pramana, called 'anupalabdhi' or 'non-perception'. This view of
the Bhattas is shared by the Vedantins who also opine that abhaba can be
cognized by anupalabdhi. According to Bhattas and Vedantins when all
conditions of the perception of the pot are present, and yet the pot is not
perceived, in that case anupalabdhi or non-perception would lead to the
true cognition of the absence of pot. In our cognition of the absence of pot
on the ground all the conditions of perception, like, sufficient light, the
visionary organ etc. are present except the contact between eye and the
pot because here the pot is absent. The Bhattas demand that in case of the
cognition of the 'absence of the pot' anupalabdhi or non-perception is the
'extraordinary cause' whereas the perception is the 'ordinary cause'. The
Naiyaikas, on the other hand, point out that the thing is other way round.
When we apprehend the 'absence of the pot on the ground' our
perception acts as the 'extra-ordinary cause' and non-perception acts as
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the 'ordinary cause'. Moreover, the Naiyaikas argue that anupaladhi or
non-perception is nothing but 'absence of perception'—hence there is no
need to speak of non-perception as a separate means of cognition for the
knowledge of absence or abhaba.
II
Now we can turn our eyes to the Western approach of the problem of
negation. I have already mentioned in the beginning of my article that I
would like to approach the problem from the Existentialist philosophy of
Jean Paul Sartre. In the Existentialist Philosophy, especially in the
philosophy of Sartre, the problem of negation plays a very important role.
Sartre, in his famous book 'The Psychology of Imagination' points out that
the negation or absence of an object can be apprehended by the
imaginative faculty of the mind. In imagination human consciousness
posits a 'hypothesis of unreality'—here consciousness, in relation to the
whole of reality, is able to form and posit objects characterizing by a
certain trait of nothingness. Sartre holds that like perception imagination
also posits an object but it does not posit an existing object. Imagination
posits its object in four different ways--- it does posit its object either as
'non-existent', or as 'absent', or as 'existing elsewhere' or 'it does not posit
its object as existing'. In all these four cases our positional act is negative.
When I imagine a friend of mine who is not present here and now before
me, my consciousness surely posits an object who can otherwise be seen,
touched or heard by me if I did sensorily experience him; but here I am
conscious of the fact that he who can be so sensorily experienced by me is
not being actually experienced by me. Here I intuit my friend because I
immediately apprehend him in my imagination yet I do not intuit him as
present, but as absent. Imagination, actually in Sartre's language, is not
'non-intuitive' but 'intuitive-absent'.
Sartre points out that objects of imagination are completely different from
the objects of perception. In perception we posit an object positively
which exists for the perceiver at a definite point of time, while in
imagination we undoubtedly posit an object but we posit it negatively.
Here it is to be noted that by pointing out this distinction Sartre has given a
blow to the belief of David Hume who declares that images (objects of
imagination) are mere faint representations of the sensations and the
objects of the image are in the image. Sartre has criticized this belief of
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Hume by calling it 'an illusion of immanence' and has shown that both in
perception and imagination the object exists outside my consciousness;
here the phenomenological stand of Sartre is evident. From the
phenomenological point of view consciousness is object-oriented
whether it is perceptual or imaginative consciousness and the object exists
'out-there', i.e. outside consciousness. The only difference that exists
between perceptual and imaginative consciousness is that in perception
my consciousness does encounter the object as existing but when I
imagine I encounter the object as absent or non-existent.
From the above discussion it is evident that Sartre has accepted the
ontological reality of negative entities. He accepts the fact that in our
world of reality there are both positive and negative entities—the
'absence' of Peter is as 'real' to me as his 'presence'. And here his stand is
comparable to the stand of Naiyayikas and Bhattas. The Naiyaikas think, as
has already been discussed by me, we can negate only the non-fictitious
properties which have their locus in this world of ours. But here Sartre
differs from the Naiyaikas, he thinks that we can as well negate the socalled fictitious properties. As Sartre upholds that it is by the faculty of
imagination we posit the absence of an entity, he has the freedom to
include both the non-fictitious and the fictitious entity in his ontology.
Imaginative consciousness posits its object as non-existing or as absent;
hence I can posit the 'absence' of my friend Peter (who is/was present
somewhere in the real world) as well as the 'non-existence' of the centaur
(which is in the fictitious world) in my imagination.
Here it is to be noted that for the cognition of absence or negation Sartre
has spoken of a faculty which has not been accepted as a cognitive faculty
in Indian philosophy. Imagination cannot be a 'prasidha pramana' from the
point of view of Indian Philosophy .It is thought that imagination or
'Kalpana' is something which destroys the purity of knowledge or Prama.
All schools of Indian Philosophy share the same view. In classical Western
philosophy also the faculty of imagination has not been recognized as true
cognitive faculty. 'Experience' and 'reason' are, according to them two
main cognitive faculties and 'intuitive' faculty has been accepted as the
highest faculty of mind. Intuition is something 'beyond reason' --- it
surpasses reason by accepting the limitation of reason as a faculty of
cognition. It is Hume who first recognizes the role of the faculty of
'imagination in our knowledge but his view of imagination as 'faint
88

representation' of perception does not impart any separate
epistemological value to imaginative faculty. Kant speaks of 'imagination'
as the highest faculty of mind but here imagination is equivalent to
intuition.
In contemporary Western Philosophy, especially in Existential Philosophy
a special emphasis has been given on imagination as a separate cognitive
faculty .Psychological analysis has shown us that there are three faculties
of the mind---thinking, feeling and willing and thinking faculty has so far
been emphasized by the philosophers as the cognitive faculty. It is the
credit of the existentialists to point out the important role of the faculty of
feeling in our knowledge situation and by this they have expanded our
cognitive field. Soren Kierkegaard, the famous Existentialist thinker, has
repeatedly shown when reason fails how we take resort to feeling as one of
our necessary instrument of knowledge. Imagination, as a faculty of
feeling, plays a very important role in Sartre's philosophy and he accepts it
as a cognitive faculty through which we apprehend non-existing or absent
things. In this point Sartre's viewpoint differs from the Nyaiaikas as well as
from the Bhatta Mimamsakas. Sartre points out that neither perception
nor non-perception can make us aware of the non-existence or absence of
anything, imagination alone can help us in this respect. In 'Being and
Nothingness' Sartre points out our perception is strictly related to the
given. Perceiving consciousness can in no way go beyond the given
materials; it cannot transcend the stern reality. In imagination alone our
consciousness goes beyond the limits of the given materials. It is marked
by spontaneity—it is through and through active and creative. As the
positional act of imagination is negative it can posit the non-existent things
of this world and all other possible worlds.
Let us see how Sartre would explain the cognition of the negative fact 'the
pot is not on the ground'. Sartre would say non-existence or absence of pot
on the ground cannot be perceived as perception can posit only the
positive entity. Our perceptual experience cannot identify the difference
between 'the ground where there is no pot' and the 'ground' itself---for
our perceptual experience both phenomena are identical. The imaginative
consciousness, Sartre would point out, can alone capture the said
difference. The person, who searches for the pot and imagines/expects it
to be there in the definite place on the ground, alone, can encounter 'the
absence of the pot' as an ontological reality. Naiyaikas, as we have seen,
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have criticized the Prabhakaras by saying that 'bareness of the ground'
(bare of the pot) cannot be intelligible unless we admit the objectivity of
'the absence of pot'. Sartre would definitely agree with the Naiyaikas
regarding this point. But he would say that this 'absence of pot on the
ground' can be encountered only by the faculty of imagination—in
perception we encounter the ground only but our imaginative faculty
reveals before us that the pot which we expected to be on the ground is
not existing there. Sartre would want to emphasize the fact that the
cognition of non-existent or absent object (in this case absence of pot on
the ground) is a conditioned cognition, conditioned by the imagination/
expectation of the person who seeks for the object (pot) in a particular
place (ground) at a particular point of time. I think Naiyaikas, as realist,
had similar thought in their mind when they accepted the objectivity of
the absence of pot and made a difference between 'ground' and 'ground
qualified with the absence of ground'; though they did not recognize an
alternative faculty of the mind for the cognition of the phenomenon of
'absence or negation.' Here I would like to point out that the Yoga school of
Indian philosophy has spoken of 'vikalpa britti' for cognizing abhaba or
negation. Like Prabhakaras the Yoga philosophers uphold that abhaba is
'adhikaranswarup', i.e. identical with its locus but they hold that through
our 'vikalpa britti' we feel or intend the absence of the thing in the locus. As
for example, when we say 'Purusha (Absolute Being) is characterized by
absence of being born', we feel that there is a character- characterized
(dharma-dharmibhaba) relation between Purusha and absence of being
born. Here we want to intend that the character of being born is absent in
Purusha. Similarly when we say 'the pot is not on the ground' what we
want to intend is that the ground is characterized by absence of pot. It is
through our vikalpa britti the absence of pot is revealed to us. Thus the
Yoga philosophers also want to make a difference between the 'bare
ground' and 'the ground characterized by the absence of pot' which we
cognize through vikalpa britti.
On the basis of the above discussion we perceive that both in the Nyaya
and Existential philosophy of Sartre the ontological significance of the
'presence' of a thing becomes meaningful only against the background of
its possible 'absence' or 'negation'. 'The pot is on the ground' is
ontologically significant as there is every possibility of its not being on the
ground. Epistemologically also one cannot deny the significance of the
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cognition of 'non-being' or 'absence' of a thing—whenever one
encounters the absence of a thing on its locus one becomes aware of the
difference between the locus qualified with the 'presence' of the thing and
the locus qualified with the 'absence' of the thing. But disagreement
among them starts, as we have already seen, regarding the cognition of
negation. The stringent logical atmosphere of Indian philosophical
thought does not allow the Realist Naiyaika to accept any tool of cognition
other than the 'prasiddha pramanas' and he has to stick to perceptual
faculty for cognizing negation. It seems to me that in this respect the
traditional Rationalists and Empiricist Western thinkers would agree with
the Nyaya School rather than with the Existentialist approach. But the
novelty of the Existentialist approach lies in devising a separate tool for
cognizing negation -- in order to posit/ cognize negation we need some
cognizing tool different from perception. When I look for Peter in the
Library and discover his absence there what I actually perceive is 'the
particular chair and table where Peter likes to seat'. Peter's absence is a
reality to me who imagines or expects him to be there--- hence in relation
to my imaginative consciousness his absence is revealed to me. As we are
used to believe that the thinking part of our mind plays vital role in the
process of cognition it becomes difficult for us to accept other possibilities.
Sartre has shown us an alternative way and here lays his uniqueness.
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Translating Imagination: The Poetics of Transnational
Geo-politics in Amitav Ghosh's novel The Hungry Tide
Debolina Byaborto

'The word 'translation' comes, etymologically, from the Latin for
'bearing across'. Having been borne across the world, we are
translated men. It is normally supposed that something always gets
lost in translation; I cling to the notion that something can also be
gained'.
( Rushdie, Imaginary Homelands: Essays and Criticism 1981-1991:
http://philosophy.ucsc.edu/new-events/colloquia-conferences/
Rushdie 1992 Imaginary Homelands. pdf)
The poetics of nation in keeping with the notion of being a
sacrosanct entity conforms to the politics of difference. The
articulation of such difference in the context of the operative
principles of politically informed social institutions necessitate in
the legitimization of certain abstract constructs like human identity,
issues related to partition of lands, drive towards the concretization
of cultural root and so forth. This very drive towards concretization
of the chain of abstract emotive significations eventually leads to
the weaving of a thread in the form of national belonging along with
its indispensable tie up with a 'community'. But the fixed 'objective
reality' that the virtual meaning of community claims for, persists
with the pluralistic discourse involving the subjective imagination(s)
of the individuals who belong to the same. The question of
imagination not only brings into consideration the matter of
belongingness but also takes into account the questions of culture,
institutional religion, constitutional law and its violation , language
and so forth that used to translate ones nationalistic imagination,
conception of root, historical experience, customs and so forth.
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Because for Benedict Anderson as he records in Imagined
Communities: Reflections on the Origin and Spread of Nationalism,
'nationality , or, as one might prefer to put it in view of that word's
multiple significations, nation-ness, as well as nationalism, are
cultural artefacts of a particular kind' (Anderson 4). Thus human
identity placed in the geo-political cartography becomes a point of
pluralistic discourse, a question of looked-at-ness and above all a
matter of subjective interpretation based on the fact of
interdependence or relativity. Therefore, this national
belongingness as an inseparable part of 'nationalism' / 'nationalistic
discourse' owing to its empirical nature becomes a subject of study
that includes human individuals as objects of representation in the
same. Benedict Anderson in his Imagined Communities: Reflections
on the Origin and Spread of Nationalism asserts that ' historical
reach' and ' theoretical power' of the subject of nationalism itself
being theorised through the stylish narrative(s) of the authors
through the ages claims for the involvement of the stream of culture
studies in it. Anderson asserts such prolonged theorization ' has
developed an extraordinary proliferation of historical, literary ,
anthropological, sociological, feminist, and other studies linking the
objects of these fields of enquiry to nationalism and nation' (
Anderson xii).
Therefore such inclusion/exclusion drive inherent in the very
practice of nationalism in order to be geographically sound
incorporates the technical measurement of the cartography of
'nation' in the forms of what Anderson calls 'Census, Map and
Museum' and so forth ( Anderson xiv). This geographical mapping in
the orientalist world runs in keeping with simultaneity with the
suggested standard of the 'undisturbed' ' Eurocentric parochialism'
that stands as the godfather to the grammar of the nationalism
having its belonging to the colonised world. And as the historical
record suggests, the articulation of such familiarities of separation
in the nineteenth century engenders a dialectical reading of the
stand of an individual in respect to its geo-cultural and political
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'other'. What remains politically correct, however, is the
consequent transaction of nationalist imagination with politically
charged suppression of the individuals who live through them. This
prolonged and repetitive act of suppression not only strangles the
voice announcing individuality but also sends into oblivion at times
the whole narrative tradition of communities that according to
Anderson 'are to be distinguished not by the falsity/ genuineness,
but by the style in which they are imagined' and its inhabitants who
used to define itself through the same ( Anderson 6). The narrative
tradition thus becomes the objectified antique 'real' yet to be
acknowledged in the supposedly universal cum occidental mode of
standardization leading the living state of a community to an
objectified invisible and inferior reality. In this way 'nation' which in
Anderson's words is an 'artefact entangled with emotional
legitimacy' tends to exist in the constructed verbal definition given
by the nationalist theorists who again remain 'perplexed' by certain
societal 'paradoxes'. Anderson sums up :
(1) The objective modernity to the historian's eye vs. their subjective
antiquity in the eyes of nationalists. (2) The formal universality of
nationality as a socio-cultural concept-in the modern world
everywhere can, should, will 'have' a nationality, as he or she 'has' a
gender- vs. the irremediable particularity of its concrete
manifestations, such that, by definition, 'Greek' nationality is sui
generis. (3) The 'political' power of nationalisms vs. their
philosophical poverty and even incoherence (Anderson 5).
Therefore the perplexity emerging from the underlying paradoxes
inherent in the very concept of 'nationalism' necessitates in the fiery
propagation of certain nationalist thinkers as great Hobbes,
Tocquevilles, Marx, or Webers which according to Anderson ,
nationalist discourses among as many isms lack. This very lack in
reality forms an essential vulnerability a 'neurosis' at the very
juncture of the translation of nationalist imagination of the
individual into suitable narrative discourse(s). Being caught in the
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vortex of what Anderson calls 'political ideology' and 'cultural
system' one particular community exists as the Conradian 'heart of
darkness' or as a utopian dream dreamt by a historical materialist
along with its narrative(s) written by the unknown and virtually
illiterate 'other' waiting for the merciful and subjective reading of
the culturally sound theorists.
The fictional narratives of Amitav Ghosh are punctuated by such
issues related to the discourse of 'nationalism'. They are often
marked with journeys, visits and human movements across time
and space. Being informed by the cultural matrix and political
perplexity related to the discourses of nationalism, the characters
that people the fictional reconstructs of Ghosh along with their
respective cultural and political consciousness happen to live and
uphold the emotive practices lingering with the langue of the
'imagined community' i.e. the nation. But the author's tireless
journey through disparate geographical locales makes him able to
use his imagination with precision. His habit of delving deep into
history helps in the construction of his hybrid narrative to hold a
vision of the unified character of the world. His writingsattempts to
highlight the negative aspects of nationalism and nation-states,
their artificial and imagined nature especially in contemporary
times, and focuses towards a priory indivisible character of the
world. This is precisely in this context that Amitav Ghosh's The
Hungry Tide as a translated artefact of his romantic imagination in
the form of the fictional reconstruct becomes a documentation of
the discursive dichotomy of the East-West theme. The
metanarrative of the novel runs through the stream of the narrative
of a utopian dream consisting of the tidy peripheral landscape of the
tiny island, its labyrinthine waterways i.e. Sundarbans and the
congenital written narratives of a few emotionally unsound stories
of the people who happen to spend their lives either by catching
fish, counting every singlemovements of the crabs or by competing
with the arrogant waterways. The novel thus becomes a spectacle of
what John C. Howle suggests in his book Amitav Ghosh: An
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Introduction, 'vexing nature of national borders' (Hawley 131). He
goes on to point out '…just as the natural tides of the area tend to
obliterate the sense of permanent division between land and sea,
Ghosh's characters gradually learn to recognise the transient nature
of the divisions between individuals of 'whatever class' ( Hawley
132). The 'precarious existence' as Sarika Prasad Auradkar in his
book Amitav Ghosh: A Critical Study suggests, the villages seek
sustenance from the congenial wiped out borders of the land and
the sea that promises to erase the constitutional borders among
nations or humans irrespective of class , caste, culture , gender and
so forth. Its geographical setting suggests Hywel Dix in his article
' 'You and Your Stories!' : Narrating the Histories of the Dispossessed
in Amitav Ghosh's The Hungry Tide and Salman Rushdie's Midnight's
Children' ', 'It is in fact a zone of several different kinds of interaction,
a zone of contact between different cultural, national, ethnic,
linguistic and religious communities' (Dix 127). The survival strategy
of the residents and the eco-critico-logical environmental balance of
the geographical space remain dynamic and interdependent with
respect to the invented tradition of the land itself keeping a vow to
provide the civilizational 'self' with the spectacle of a modern world.
As Ghosh records :
'In our legends it is said that the goddess Ganga's descent from the
heavens would have split the earth had Lord Shiva not tamed her
torrent by tying it into his locks. To hear this story is to see the river in
a certain way' : as a heavenly braid , for instance, an immense rope of
water, unfurling through a wide and thirsty plain' ( Ghosh 6) .
Amid the great traditions formed by the dynamism of rivers grand
and great, benevolent and holy, the fictional landscape of Ghosh
happens to find the islanders to inhabit his fictional narrative
tradition. The residence of the islanders is identified as the trailing
traders of the nation's fabric, the unglamorous ragged fringe of her
sari, the ancholthat follows her half wetted by the sea. The swirl of
water penetrates into the long stretches of the land and carries the
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natural whisper and the rumours of the land and the forest that it
nourishes on its own lap. Thus the body politic of the landscape is
fabricated by the underlying confluence between land and water
that the inhabitants used to call in the name of ' Mohona', a
seductive word, 'wrapped in many layers of beguilement' (Ghosh 67). The land with its seemingly beguiling appearance as a
geographical entry unpacks its eco-critical beauty that in a way
becomes a part and parcel of the process of what Anderson calls
'invention of tradition' invented by the very wilderness, flapping
waves of water and by the very essence that leaves the island on its
own as a land without history. Ghosh thus records the oft sounding :
'…the "Sundarban", which names " the beautiful forest ". There are
some who believe the word to be driven from the name of common
species of mangrove – the sundaritree, Heriteria minor. But the
word's origin is easier to account for than is its present prevalence,
for in the record books of the Mughal emperors this region is not
named in reference to a tree but to a tide- bhati. And to the
inhabitants of the islands this land is known as bhatirdesh- the tide
country except that bhati is not just the tide in particular, the ebb –
tide, the bhata . This is a land half submerged at high tide : it is only in
falling that the water gives birth to the forest. To look upon this
strange parturition, mid-waved by the moon, is to know why the
name "tide country" is not just right but necessary ' (Ghosh 8).
So far as the significance of the name is concerned this land of
necessity forms its grand narrative, an epic for its own description
under the spell of which people used to live. This epic is formed not
merely by invention but by the power of internalised faith in the
abstract belief that eventually becomes the religious ideology as a
way of living life. This umbrella of epic originates from the ritualistic
practice of holding and propagating belief in the epic of 'Bon Bibi'
'the goddess of the forest' and further as Ghosh records in 'these
parts, people believe she rules over all the animals of the jungle "
(Ghosh 28). For this 'crocodiles and other animals do her bidding'
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(Ghosh 102). Therefore, the village people although reside at the far
distance from the syncopated paws of constructed buildings or from
the affect of simultaneity or 'apprehension of time' appropriated by
the print capitalism in the forms of newspaper and the like remain
able to construct the 'shrine' of Bon Bibi ' outside the houses here' (
Ghosh 102). The shrine of Bon Bibi stands as what Anderson calls the
' symbols of nationalism' in contrast to the ingredients of ' modern
culture of nationalism' in the figure of 'cenotaphs and tombs of
Unknown Soldiers' ( Anderson 9). Even the meta-theatrical
performance arranged by the villagers at the cost of their golden
time of arranging their sustenance by accumulating themselves
together in large number waiting open-eyed with spellbinding
expectation for the performance of the mythical tradition at times
qualifies the great tradition of the metropolitan imagination of
nation. So hypnotic is their faith in the myth of Bon Bibi that even
sometimes it pressurises a materialist teacher cum social activist like
Nirmal sailing on board in the month of mid-January towards a
geographical entry called Garjontola to take a part in the ritualistic
practice of paying homage to the shrine of Bon Bibi, once
established by a simple girl like Kusum's father. His curious journey
towards the religious belief of others which for him is a mere 'false
consciousness'( Ghosh 222) in a way becomes the formative process
of the transformation of his conception to a poetic faith in the some
black weird animal or at the 'glimpse of a small, triangular fin' of it as
the messenger of Bon Bibi ( Ghosh 235). And hence is the learned
materialist's defeat as a representative of the collective body of the
society in front of the simple and spiritual belief of the girl, Kusum
from the western island of Bengal. The matter of fact is such spiritual
belief that persists among the villagers as the undisturbed faith
carries a note of hybrid religiosity. Because the manifestation of the
myth of the demon King and Bon Bibi that the muse of the
bhatirdesh as ' the saviour of the weak and a mother of mercy to the
poor' ( Ghosh 104) reflects has its root or background in the world of
Arabia and holds strong Islamic influence. Ghosh records:
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The setting was Medina, one of the holiest in Islam; here lived a man
called Ibrahim, a childless but pious Muslim who led the austere life
of a Sufi faqir. Through the intervention of the archangel Gabriel,
Ibrahim became the father of blessed twins, Bon Bibi and Shah
Jangoli. When the twins came of age , the arch angel brought them
word that they had been chosen for a divine mission : they were to
travel from Arabia to 'the country of eighteen tides' –
atherobhatirdesh - in order to make it fit for human habitation. Thus
charged, Bon Bibi and SahJongoli set off for the mangrove forests of
Bengal dressed in the simple robes of Sufi Mendicants ( Ghosh 103).
Thus the law giver of the tide country who punishes the personified
abstractions like Dhona and saves helpless victims like Dukhey rings
with religious hybridity. This religious hybridity eventually forms a
religious community in the BhatirDesh where the song of invocation
of the goddess of mercy reverberates with the hymenal azan, the
Muslim call to prayer' (Ghosh 103). Such hybrid hymnal symphony in
Anderson's terms as medium of 'religious imagining' becomes an
inseparable part of the 'nationalistic imagining' of the island
(Anderson 9). Thus the performative of the myth and its harmless
propagation in the 'country of eighteen tides' stand as threat to the
barbed wires of difference that the institutional religion as one of
the dominant practices of nationalist discourse suggests to keep
(Ghosh 103). Thus the socio-cultural boundary, political soundness ,
economical preserve have been put into question in a domain
where the boundary of differentiation gets blurred by the whirls of
water amidst the tiny and tidy archipelago.
Amidst such domain of blurred region the traveller self of Kanai Dutt
a forty-two-year professional translator as representative of the
modern world with all the preoccupations of the does and don'ts of
civilization enters with the job of excavating a meta-discourse
recorded by a liberal humanist. Heading towards Canning at the
summons of his aunt the very first appearance of lively Kanai along
with 'a wheeled airline bag with a telescope handle' standing with
an air of quiet certainty , an indication of a well-grounded belief in
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his ability to prevail, in most circumstances' accentuates his stance
of being an 'outsider' against the very setting (Ghosh 4). His
'metropolitan affluence and middle-aged propensity' get reflected
through his instrumental sunglasses , corduroy trousers and suede
shoes' and so forth that perhaps do not go with the cosmopolitan
setting that he heads towards. His primary interaction with Piya as a
stranger in the train compartment displays his compartmentalised
polished etiquettes and reflects his attempt to behave 'well' with
the Indo-American gestures of the feminine entry of Piyali Roy who
roams around him. Having internalised the feeling of being an
'other' his alienated self seeks for a comrade. Therefore an effortless
note of invitation on his part towards Piya comes out, 'Come. I'm
inviting you. Your company will lighten the burden of my exile'
(Ghosh 13). His very mimicking pronunciation i.e. 'saar' as the
villagers used to address his uncle Nirmal owing to his professional
identity of being a school teacher hat Kanai refers to while talking
about him in front of Piya in a way refers to his preserved snobbery
towards the unpolished accents of the dwellers. His outlandish
attitude therefore appears as a mere continuation of the one that he
used to practise during his childhood days with the belief of being
wise even than that of his teachers. And the consequent
punishment that he receives in the mode of being rusticated to this
tide country becomes a mere antique experience for him and
nothing else. This preserved snobbery of the standardised world of
New Delhi that organizes his intellect makes him an expert from his
very childhood days in forming this imagination towards the land of
the 'other'. And therefore during his primary visit to Canning he
expresses his wonderstruck attitude towards enquiring about the
possibility of the existence of a good number of people in the land.
Therefore, his unhesitating exclamation thrown at Nirmal emerges
'But there are so many people here!' Here in this regard the
defensive expression of Nirmal and the respective conversation
between the two, flashes light on the imagination of the supposed
'self' regarding a nation of the other which always already gets
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punctuated by the colourful stories that attempt to transform the
discourse of demarcation in to reality. Here the gesture of Kanai
shows affinity with the occidental notion 'of exploring the nonEuropean world' with the intention of widening the boundary of the
horizon of Europe ( Anderson 13). Here in this regard his arrival in
the tide country is in a way a strategy of widening the horizon of his
experience by reading a country so far unexplored. Ghosh records
the questions of Kanai:
Nirmal had smiled in surprise: What did you expect? A jungle?
‘Yes’
It's only in films, you know, that jungles are empty of people. Here
there are places that are as crowded as any Kolkata bazaar. And on
some of the rivers you'll find more boats than there are trucks on the
Grand Tank Road (Ganga 17).
Kanai's occasional flashback to the events of 1970, be it his boasting
gestures to prove himself as a polyglot or that act of stumbling
against Nirmal at College Street and the consequent cordial
exchange with him while having the display of 'the translation of
Francois Bernier's Travels in the Mughal Empire rather display the
evidence of his arrogance announcing the power of his strong
memory than making any remarkable transformation in the
narrative that he gives vent to ( Ghosh 18). Here in this regard the
simultaneity of past becomes 'homogenous empty time' in the
words of Anderson, being measured by clock and calendar
(Anderson 24). This is perhaps this spell of memory that makes him
give though a constricted response to the heartiest cry of Nilima,
his aunt, through the medium of telephone from Goshaba, a village
near Lusybari of course far away from the 'flat in New Delhi's
Chittaranjan Park' where Kanai used to reside at (Ghosh 18).
However, the cordial cry, Kanai re? (Ghosh 18) made on the part of
persistent and childless Nilima for whom Kanai exists as 'her closest
relative' (Ghosh 19) makes him keep himself ignorant from the call
of his root no more. And it is under the spell of such repetitive
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insistence to excavate the written narrative by Nirmal and not the
mere emotional cry that insists him make 'arrangement' to spend a
few days in 'exile' by putting aside somehow his growing attachment
with the Odissi dancer . In the comparative study of bonds between
the two, the case of the Odissi dancer proves to be a priority for
which he can beg of 'for a month or of two' time span to put aside the
call. Ghosh records such in-between uncomfortable feelings thus,
'To interrupt the natural trajectory of that relationship would have
been a considerable sacrifice and he was glad he was not going to be
that test (Ghosh 21). Such excuse comes in his way very naturally as:
Kanai was the founder and chief executive of a small but thriving
business. He ran a bureau of translators and interpreters that
specialized in serving the expatriate communities of New Delhi:
foreign diplomats, aid workers, charitable organization in the city,
the services of Kanai's agency were hugely in demand. This meant its
employees were all over-worked – none so than Kanai himself"
(Ghosh 20). This is perhaps his professional dealings with foreign
diplomats and experts that determine his narrative with the tinges
of modern nationalism where the undeniable heartiest cry like
Nilima's 'Kanai-re' survives although with the faint appeal in the
traveller's thought and feeling. It is his bold professionalism
punctuated by all those formal outpourings that make him
introduce Nilima in front of his contacts that cause the very
impossibility for him to turn the request made on the part of her.
And his unselfconscious self introduces Nilima as a figure 'who had
made great sacrifice in the public interest , as a figure who was
thrown back to an earlier era when people of means and education
were less narrow, less selfish than now' ( Ghosh 21). This is perhaps
the fear of having tinges of uncompromising characteristics that
used to haunt his narrative. The sound professionalism and his craze
for exoticism that make him gaze at Piyali Roy during the train ride
with special reference to her short hair and the like reflecting the
image of Indo-American girl whose parents now reside in Seattle
and she herself a research scholar pursues with her research
102

endeavour on marine mammals i.e. 'dolphin and such like' come to
the fore. (Ghosh 22). Therefore unhesitatingly he identifies her to be
'an interesting woman' (Ghosh 22). And more specifically the
glamour of her very presence remains undisturbed in his eyes as he
takes her to be 'An American' (Ghosh 22).
But the thick wrapper of modern world sometimes gets hampered
by the very nostalgia that peeps through. And under the spell of this
he makes honest confession of his way through Canning as it makes
him recollect the flapping wings of the bird that still attracts his
imaginary garden which he still remains unable to deny. It is memory
alone that provides Kanai with the fertile ground with the possibility
to roll up the Geographical map as the launch that he boards with his
aunt Nilima reaches Lusibari. The romantic fantasia he pines for:
The tide was running low when the Trust's launch brought Kanai and
Nilima to Lusibari and this seem to augment the height of the tall
embankment that ringed the land: from the water nothing could be
seen of what lay on the far sides. But on climbing the earth Kanai
found himself looking down on Lusibary village and suddenly it was
as if his memory had rolled out as a map so that the whole island lay
spread out before his eyes (Ghosh 36)
Such rolling mat of memory reminds him of the school and more
specifically of the verandas established in 1938 ie. Sir Daniel
Hamilton School or that of the lanes with the bustling aroma of
Jilipies and so forth. Such nostalgia in reality reverberates with the
nostalgic cry of Tham'ma in Amitav Ghosh's The Shadow Lines and
her search for the undivided lanes of Dhaka or that of Kana Babu's
shop that used to remind her of the undivided memory of her
'home'. She asserts ' But where's Dhaka? Or where's Kana-babu's
shop?' (Ghosh 206). Even then so powerful proves to be the myth of
Bon Bibi that Kanai draws a comparison between the shows
displayed at the Academy of Fine Arts or that of cinema halls like
Globe that used to quench the thirst of entertainment of the
inhabitants of the civil society. In a way the spectacle of such rustic
103

carnival of 'tiger-goddess' (Ghosh 102) that chooses its setting 'in a
city in Arabia' and the 'backdrop' being 'painted with mosques and
minarets' (Ghosh 103) instead of displaying the setting of the very
beginning of the dramatic performance either 'in the heavens or on
the banks of the Ganges' like the mythological tales' (Ghosh 102)
keeps him wonderstruck and happens to have a take on the
intellectual string of his thoughtful mind. And this is perhaps the
very unfamiliarity related to the setting that keeps on lingering with
his mental landscape and provides him with the impetus of
rethinking the narrative of the rustic woman, i.e. Fakir's wife Moyna
in the urbanised sympathetic manner. Therefore his primary gaze at
Moyna as personified rustic sensuousness with her 'dark and silky'
complexion, 'her raven black hair shone with oil' emphasized by the
'kajol spilled over the rims of her eyes' get comparatively
insignificant one in front of her amazing professional skill
performing her duty as a trained nurse in the hospital at Lusibari.
The very possibility of her articulate performance and at the same
time her tenacity of keeping the identity of being the illiterate Fokir's
wife being thoroughly a talented woman make him think of the
possibility of the changed worldview of the inhabitants of Lusibari.
Therefore the organizing principle of his narrative sums up the way
his memory and experience are reconsidered through the arena of
reconciliation:
It was astonishing to think of how much had changed in the tide
country since his last visit, not just in matters but even in people's
hopes and desires. Nothing was better proof of this than the very
existence of this hospital and the opportunities it provided and
aspirations it matured. This made it seem all the more unfortunate
that someone with Moyna's talents should be held back by a
husband who could not keep step (Ghosh 134).
This is perhaps this point of departure of imagination that makes
him leave the letter to Piya before his physical departure to Delhi
unpacking his desire punctuated by memory to give the final touch
104

to the incomplete narrative of his own.
The narrative of the political activist that in keeping with the
underlying latent structure of Tagore's nationalism dreams of
reconstructing the utopian 'nation' by reading out and bringing to
the fore the ungeared voice(s) of the nation-state or by unpacking
the fractures of the governing principle of the dominant in the
civilization. His revolutionary politics against the governing
principles of 'nation' doesn't stand of what Anderson says as symbol
of the mere 'absent occupants' to feel up the void of lifeless tombs
with 'ghostly nationalistic imaginings' (Anderson 9). Rather 'political
ideology' and the 'cultural system ' that the journalistic narrative of
Nirmal unpacks through the objective reading of the journal by
Kanai that establish him as the active soldier of a socialist state. The
foregrounding of the history of the supposedly outlaws that
Nirmal's journalistic poetics promises to establish is as Hywel Dix
suggests in his article ' ' You and Your Stories!' : Narrating the
Histories of the Dispossessed in AmitavGhoh'sThe Hungry Tide and
Salman Rushdie's Midnight's Children' as 'non-dialogic' as it
happens to record the non-stereotypical narratives of Kusum and
Fokir the consequences of the storm of Morichjhapi and the
subsequent changes that draw on the very geo-politico-cultural
landscape of his time. The initial revelation of the matter of his
'notebook , a khata , of the kind generally used by school children'
directly refers to place of his concern i.e. 'of : an island on the
southern edge of the tide country , a place called Morichjhapi '
(Ghosh 67). And thereby he unhesitatingly confesses the
significance and purpose of his writing to Kusum , a friend of Kanai
whom he once met in Lusibari. He records:
I have gone on at too great a length. Hours that have passed, the ink
in my ballpoint pen is running down. This is what happens when you
have not written for years: every moment takes on a stratling clarity;
small things become the world in microcosm. (Ghosh 101)
Kusum and Horen have left me here with Fokir. They gone to find out
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if the rumours are true; if Morichapi is to be attacked, and if so, when
the assault will come . To think of all the years when I had nothing
but time and yet wrote not one word . And now, like some
misplaced, misgenderedScherherzade, I am trying to save right off
with a flying, fleeting pen (Ghosh 148).
This is precisely the chief motif that runs through the narrative of
'saar' Nirmal as the guiding principle of his utopian dream being
someone as Ghosh says, 'a poet at heart' a school teacher by
profession and a political activist by passion. His imagination of the
nation exists far away from the barbed wires of boundaries that
attempt to separate humans owing to culture, religion, language,
and so forth takes vow to breed under the poetic symphony of Rilke
or with factual historical stream of Francois Bernier's Travels in the
Mughal Empire. Hence his poetics of the nation happens to find a
close affinity with that of the otherwise dream of the colonialist
S'Daniel to 'build a new society, a new kind of country' (Ghosh 52).
The socialist state that S'Daniel naturally finds affinity with the
materialist design of Nirmal's one who thinks of constructing the
residence 'where men and women could be farmers in the morning ,
poets in the afternoon and carpenters in the evening' (Ghosh 53).
This is the poetic self of Nirmal in particular that breeds within him
the drive of humanism and stems a sense of revolutionary spirit
surrounding his imagination of the nation. Therefore the scenario of
floating people after partition from Bangladesh to this 'tide country
island' and the very process of transformation from being a
conservation place for the tigers to the temporary refuge for the
dispossessed serves as a formative influence in the construction of
Nirmal's activist's self to a revolutionary figure to the very core. And
the very system as has been undertaken by the government in
replacing them to Dandakaranya , deep in the forest of Madhya
Pradesh, hundreds of kilometers from Bengal in the names of
'resettlement' that in reality proves to be more like the
concentration camp, or like a prison for them further accentuates
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the pathetic plight of the 'Dalits' or 'Harijans' as members of the
group (Ghosh 118). The consequent trauma and their common
demand for a 'little land to settle on' includes the drive of
revolutionary Nirmal to mingle or rather raise his voice in the
persisting revolution against the government. The drive also makes
the transformation in the fundamental flavour of his character
turning him to an enemy from being a husband. As Nirmal talks
about his contemporary articulate character 'I really don't know. He
became a stranger to me that year. He wouldn't talk to me. He would
hide things. It was as if I had become his enemy' (Ghosh 119). This is
perhaps this romanticised sacrificial commitment to the wellbeing
of people that leads him to the route of being a macrocosmic figure
than being bound up thoroughly a figure of the microcosmic world.
Therefore eventually this idea of revolution becomes 'the secret god
that rules' his 'heart' among others. It is his humanistic Faith that
places him in the domain of blurred region to conceive the dream of
not of the Platonic real but of turning a utopian like that of S'Daniel
into reality. This sustenance provides him with the impetus of
making a bold announcement among those disposed at Kumirmari
amidst the storm of nature and further amidst the anarchy of the
dialectics of the dominator/dominated he leaves the message of a
bold soldier of a nation 'I'll teach them to dream' (Ghosh 173). This
very idealistic confession of the wish of such historical materialist
and the follower of the German poet Rainer Maria Rilke, comes to
the fore as in the vein alike desires to live and act with the
internalised idea of 'life' 'lived in transformation' . This is perhaps the
reason behind his own transformation as an individual to walk in the
trajectory of his life being a mentor, an activist, a socialist, a
husband, a materialist to a philanthropist and above all a 'martyr'.
In contrast to the fascinating vision of Nirmal , Nilima Bose the
founder of the Badabon Trust an 'organization widely cited as a
model for NGOs working in rural India' used to hold a realistic vision
of a society that runs in keeping with the consent of power i.e. the
government (Ghosh 19). Therefore the continuous criticism that
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Nilima used to throw towards the articulate gesture of her husband
ends up keeping them miles apart virtually that makes Nilima feel as
if they are living under the same roof more like 'ghosts' . She
confesses , 'we were like two ghosts living in the same house' (Ghosh
120). And hence is the transformation of their living heaven Lusibari
to a domain where his familiar husband appears to her as if a
'stranger' owing to the socio-political stand that necessitates his
active part in the flood of anxiety in the geographical scenario of the
island. This is perhaps this sharp contrast to that of the productive
imagination of Nirmal, in the very conception of the 'greater good'
or rather her subjective consideration of her preserved
contradictory essence that makes her refuse Kusum as one among
the plenty of the wretched hands to accept any help from her side.
Ghosh's fictional record thus exposes the firm refusal of Nilima Bose
and her expression of showing her concern for the security of the
hospital founded by her for the greater good of people:
She told her that she would have liked to help, but it was impossible.
The government had made it known that they would stop at nothing
to evict the settlers: anyone suspected of helping them was sure to
get into trouble. Nilima had the hospital and Union to think of: she
could not afford to alienate the government. She had to consider to
greater good (Ghosh 122).
Her very consideration of this greater good marks an inevitable
border in her own vision to differentiate people in terms of
necessity.
The seventy-six year old Nilima Bose whose practised dynamism in
the field of social work attempts to hide the grey complexion of her
literal existence and thereby her vision wrapped under the garb of
the 'still more dark' complexion of her 'head' instead of her face like
the 'waxing moon' preserves the firm persistence to get her jobs
done (Ghosh 21). But the matter of fact is such continued effort
made on the part of Nilima proves to be fruitless duringthe
moments of her confrontation with memory. Because her preserved
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contradictory essence towards the revolutionary credo of her
husband's practised socialism proves to be a slice of her weakness
while facing memory. Therefore while having a discussion with
Kanai regarding her reluctance to unravel the packet that wraps up
the journal of Kanai, Nilima says, 'When you get to my age, Kanai…
you'll see it's easy to deal with reminders of loved ones who've
moved on and left you behind' (Ghosh 23). Even the reminder of the
'rise of Matla' proves to be matter of what Ghosh says as 'the
greatest sorrow , moments of joy recalled in wretchedness' . Her
wretchedness, being caused by the mixture of her memory and her
desire of lingering with the activities of her activist husband
requests Kanai to have an objective reading through the sojourn of
Nirmal as recorded in the journal. And further the reminder of the
refusal she once made in front of the wretched Kusum who 'died in
the massacre at Morichjhapi' now heightens her unease and
perhaps her guilt-consciousness for which records Ghosh , 'She
covered her face with hands. I am tired now; I think I'd better rest for
a while" (Ghosh 122). Here again the horizon of differentiation for
Nilima Bose in particular gets blurred in the end as it happens with
Mrs. Dina Dalal living in a self-constructed heaven of her own
together with two tailors Ishvar and his nephew Om transcending
the barriers of caste , religion or economic status.
The narrative of Piya being the daughter of the immigrant parents
now residing at Seattle is foregrounded with the inherent confusion
because her research endeavour draws her to the domain of culture
that she is quite unfamiliar with. Therefore her feeling of being
caught in the vortex of the dialectics of culture gets accentuated
thoroughly in her every Single turn. Her very first and partial
interaction with Kanai in the train compartment displays her
desperate attempt to establish her geo-cultural identity as different
form the domain that she is supposed to enter. Thus she appears to
Kanai as an original foreigner as Ghosh notes:
It occurred to him suddenly that perhaps, despite her silver nose109

stud and the tint of her skin, she was not Indian, except by descent.
And the moment the thought occurred him, he was convinced of it:
she was a foreigner, it was stamped in her posture, in the way she
stood, balancing on her heels like fly weight boxer, with her feet
planted apart (Ghosh 3).
Thus her androgynous outlook placed at Dhakuria station preserves
the air of essential
exoticism in her gesture. This very air of
sophistication weaves the fascination of an individual like Kanai for
the unknown. Her gestures of showing sympathetic legacy of finding
affinity with the rustic 'earthenware cup' filled with milky, 'overboiled' 'chai' is typical of a foreigner. Her very air of exoticism is
conveyed in such a way that it even makes Kanai's spontaneous
admission of the utter helplessness of the orientalists to bow down
infront of the grateful apologia of the American. Therefore he
asserts, 'Does anyone have a choice when they're dealing with
Americans these days?' (Ghosh 10). Further her accented
pronunciation which in fact helps Kanai the translator sure about
the American origin of the feminine self that he is interacting with
establishes her as the linguistic 'other' to the place she enters as 'a
catelogist ' (Ghosh 11). To emphasize on her own linguistic
otherization her self-conscious confession 'ami Bangla janina'
brings into prominence her voluntary 'withdrawal' from the
supposedly inferior linguistic community and her tendency refers to
the 'politico-cultural eminence' as incorporated by the 'language of
power' (Anderson 37). This very attitude of Piya primarily
establishes her stand as one against the uniformity of language. In
one of his interviews to an UN chronicle Amitav Ghosh himself says :
I think the world has been globalizing for a long time. It is not a new
phenomenon, but one that has achieved a new kind of intensity in
recent years. The only real barrier to a complete uniformity around
the world is not the image but language. Images can be exchanged
between cultures, but the domain where globalization has truly
been resisted as that of language. We can send e-mails, which can be
instantly translated, but that is shallow communication. For any kind
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of deeper, resonant communication, language is essential. All such
communication is always deeply embedded in language.
(www.amitavghosh.com )
Here Piya's admittance of being competent only in 'English' as a
'private property language' in contrast to the polyglot Kanai refers to
her inclination only towards the language of power and nothing
else. Here in this regard Piya resembles the Western faced narrative
strategy of Ila in Amitav Ghosh's The Shadow Lines . The way Ila
being the daughter of a diplomat travels around the world and her
route through multifarious culture causes a haze in the narrative of
her own life for which she refuses to accept the memory of her
'childhood days identifying it to be 'bloody culture' and clings to the
English culture that never accepts her. In the similar vein Piyali Roy
being the daughter of an immigrant father who 'left' Calcutta the
birthplace of Piya when she 'was just a year old' draws contrast
between Kanai's 'Calcutta' and her updated imagination of 'Kolkata'
of the present. Again sometimes being much defensive regarding
the lingering Bengali sound of her name and with a natural unease
regarding herself being uncomfortable in Bengali makes her
immediately shift her topic. Further her halting and accentuated
pronunciation of the name Kanai as 'Kan-ay' is nothing but a
reflection on her restless effort to establish her self-defined
otherised identity.
However, her purpose of coming with the assignment of observing
marine mammals by roaming through the water always already
lingers with the denunciation of the factual details that she has gone
through. The display of the availability or unavailability of the
dolphins through her binoculars is always already found to have
judged by the occidental standard of her vision. For example, she
notes:
The discoverer of the Gangetic dolphin, William Roxburgh, had said
explicitly that the fresh water dolphins of the Ganges delighted in
the 'labyrinth of rivers, and creeks to the South and South-East of
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Calcutta (Ghosh 42).
But the irony lies in the fact that all her literate gestures, her
doctored etiquettes, are reduced to the level of useless nothing as
she is supposed to take a Bengali guide with due permission of the
forest department and later on an illiterate fisherman like Fokir that
are far more articulate and experienced to make her accustomed
with every single move of the waves that are familiar and
manageable to the former and, malevolent and aggressive to the
latter. For continuing with the research endeavour she is supposed
to spend a good many days with the aforementioned illiterate with
whom she again happens to feel an unacknowledged feeling of
rootedness in the core of her mind. The fisherman who proves to be
the convenient medium for Piya to get in to the world of the dolphins
as the object of her study in her effort of translating the ways of the
world of the tide country is described by Ghosh thus:
Now it was the fisherman who was in front of her, squatting on his
hunches and looking into her face with an inquiring frown. Slowly, as
her shivering passed, his face relaxed into a smile, with a finger on
his chest, pointing at himself, he said, 'Fokir'. She understood that
this was his name and responded with her own: 'Piya', with a nod of
acknowledgement, he turned to the boy and said, 'Tutul'. Then this
foreigner moved, from himself to the boy and back again, and she
knew he was telling the boy that he was his son.
(Ghosh 63).
This becomes even remarkably striking that violating all the
standards of sophistication and like a woman like Piya having had
'her graduate programme at the Scripps Instution of Oceanography
in California' along with her 'cultural eminence' feels an
unacknowledged sense of curiosity mixed with a bit of jealousy
while thinking about the owner of the sari that she happens to find
in the boat which she boards along with Fokir (Anderson 37). The
strange soliloquy that haunts him with the questions:
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Whom did the sari belong to? His wife? The boy's mother? Were the
two same? Although she would have liked to know, it caused her no
great regret that she lacked the means of finding out. In a way it was
a relief to be spread the responsibilities that came with a knowledge
of the details of another life (Ghosh 72).
This very curiosity regarding the life of others indicates to the
constructive possibility of a bond to be tied up between the
inhabitants of the world situated at the opposite poles. And her
methodical journey towards the search of Orcella has been guided
by the unorganised and supposedly uncivilized Fokir who even
doesn't know how to give vent to organised expression. The
arrangement of bath by Fokir for Piya within a tiny bathroom
accommodated with yellow light of the lamp, half-consisted of fresh
water and a bucket filled with brackish water, cake of soap on a
ledge, plastic sachet of shampoo although do not provide her with
the luxury of a five star hotel, draws her close to the domain of
'home'. Therefore the idea of throwing the sachet of shampoo
though occurs in her mind, but in a natural course gets washed away.
Rather a cerebral thinking occurs in her mind that the sachet of
shampoo is a treasure in the island and by using it she intends to
show off the bubbles on the water in order to provide Fokir with the
sense of acceptance as a gift. Even the short piece of cloth with
'rectangles of chequered' fabrications 'left draped on the bamboo
awning for her use' makes her feel home and to busk in memory of
her father's habit of using the towel. Her desperate search for the
meaning of the cloth with fabricated chequered signs that Fokir
names as 'gamcha' leaves herself amidst the vortex of meaningful
words. The unnatural expression that she receives from Fokir for not
being able to memorize the name of it once again makes her feel to
go back to the root of her language that constructs the discourse of
the world that she was once given birth to from the route of those
useless verbal communication that includes fashionable 'stainless
steel', accumulated 'resentments' and so forth (Ghosh 93-94). Such
flash backs further emphasizes and problematizes the trajectory of
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conveying the actual meaning. It is in reality the cordial arrangement
made by Fokir that provides her with the ability to have a
differentiated recollection of the memory of the hours of her way
back from school when her mother's feeble responses in whatever
language possible i.e. Bengali or English used to convey the message
with definite meanings containing the experience her mother was
supposed to go through. The irony lies in the fact that Piya who
studies Orcaella through the ebb of memory and experience
becomes a victim of the process of the way of their life. That is just as
the Otcellea belonging to the two communities i.e. of salt and fresh
water does not possess any anatomical difference as 'it had only to
do with their choice of habitat' similarly the difference between the
so-called foreigner Piya with that of the native Fokir is in reality the
difference of their habitat that determines the habit(s) of the two.
Robert Dixon notes :
The characters in Amitav Ghosh's novels do not occupy discrete
cultures but dwell in travel in cultural spaces that flow across
borders- the 'shadow line' drawn around modern status ( Dixon
144).
The way of her monitoring and act of outlining the sketches of the
shore from their tiny existential status in the boat and Piya's
suggestion or demand of Fokir to row the boat in 'parallel lines over
a quadrant shaped roughly like a triangle ' in reality in an imagistic
manner refers to the parallel line of their gradual communication in
progress. Later the unconscious surrender of Piya as she falls. Ghosh
records:
But just the right moment, Fokir appeared directly in front of her,
with his body positioned to block her fall. She landed heavily on his
shoulder and once again she found herself soaking in the saity smell
of his skin . In blocking her fall, she had thrown her arms around his
torso as though he were a pillar or a tree trunk and one of her hands
had caught hold of his shoulder-blade , digging into the recess
between muscle and bone. Her other hand had slid down his bare
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skin, coming to rest in the small of his back, and for an instant, she
was paralysed with embarrassment ( Ghosh 151 ).
Although the geo-cultural world of Piya and Fokir respectively are
seldom translatable to each other, the movement of the waves
makes it possible to get over the conception of the geographical
boundary of the geo-political map of the world .The gradually built
up rapport gets internalised between them so much so that their
respective prejudice and mutual obscurity towards each other
leads to the healthy translation of their worlds. And therefore, their
mutual exchange of expression and observation get reflected
through the mirrored images of the Dolphins, her object of study.
The very presence of Fokir does not really play an informative role of
what Anderson calls as 'news' of the relative 'knowledge of the
other' but in reality indicates to the interdependence of the
'metropole' on the inhabitants of the 'rural' . It is Fokir born out and
out as a rustic boy brought up by his relative Horen, with his
uncodified unsophisticated behaviour and supposedly cannibalistic
figure with the bones of his chest pushing against his skin, like the
ribs of a tin that had been stripped of its label (Ghosh 85). The
performativity of Fokir flourishes much as he sings according to the
spontaneity of his heart and the river of words he utters. Here in fact
the river of Fokir's words problematizes the notion of the 'sacred
books' the untranslatability of ' Allah's language' or that of the divine
language as divine 'symbol from a community' and advocates the
geo-cultural diversity of the land concerned (Anderson 13). The
subsequent musicality remains untranslatable to Piya as it doesn't
have any affinity with the so called civilized symphony that Piya so
far has gone through. Hence is the case of Kanai who cannot
translate his song (Ghosh 309).
Reducing Kanai's allegation on Fokir as 'not some kind of grass-root
ecologist' but only a carnivorous as ' he kills animals for living', Fokir
proves to be a saviour of Piya. Fokir stands with and beside Piya in
the flood, in tide, in the ebb and flow of water, in the full moon and
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above all on the verge of death with the warmth of human bond. His
sacrificial death not in the mob but in a constant struggle with the
power politics of nature that establishes him as a real performative
who remains able to come across the border of constitutional law or
that of cultural prejudice to justify the symbiosis of human relation
claiming not pity but applause of the world inhabited by humans.
Here the death that Fokir's voluntary will hugs with is not a spectacle
of what Anderson calls 'self-sacrificing love' for the country of his
origin but a reflection of cosmopolitanism, a sacrifice
communicating a message of meeting across the world that even
the league of the nation fails to offer.
Thus Amitav Ghosh's The Hungry Tide offers different symbolic
modes of border crossing through the medium of the translation of
the imagination of disparate characters with different and alike
cultural roots. Memory and imagination play as the prime synthetic
elements in the novel. In Ghosh's fictional reconstruct the
geographical locale of Sundarbans appear to be a borderless land
wherein individual human identity is constantly reshaped. Modes of
migration appear very subtle in the novel. Piyali Roy moves between
America and India whereas Sundarbans holds a history of human
migration from the colonial days to the present. Kanai through his
use of translated imagination crosses over cultures and languages.
The Hungry Tide, thus captures a vision of cross-cultural
understanding. The narratives of Fokir, the representative of the
native culture and, that of Piyali, the representative of the Western
nationalism respectively find the magical domain of Sundarbans as
the meeting ground. Such meeting of translated imaginations and
the subsequent journey of human individuals make Ghosh's
fictional narrative a spectacle depicting the human movements
across linguistic and cultural borders.
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Women And Children Trafficking In West Bengal
– A Severe Crime Against Humanity
Jayjit Mondal

Abstract:
Nowadays women are on the top of every sector of science, society,
education, administration, politics etc and they leave their bold foot
prints everywhere. Other hand a large number of women and
children in the world are victimized of severe crime like trafficking.
West Bengal is in the vulnerable zone in this respect. Women and
children trafficking is one of the burning problems in west Bengal. If
India is the hub of the crime in the globe, then west Bengal is the
centre of this crime. Women and girls are trafficked within the
state for the purpose of commercial sexual exploitation and
forced marriage. The study is trying to reveal a brief scenario
about women and children trafficking in West Bengal.
Introduction:
According to the definition of the United Nations –“the recruitment,
transportation, transfer, harbouring or receipt of persons by means
of the threat or use of force or other forms of coercion, of abduction,
of fraud, of deception, of the abuse of power or of a position of
vulnerability or of the giving or receiving of payments or benefits to
achieve the consent of a person having control over another person,
for the purpose of exploitation. Exploitation shall include, at a
minimum, the exploitation of the prostitution of others or other
forms of sexual exploitation, forced labour or service, slavery or
practices similar to slavery, servitude or the removal of
organs.”Human trafficking is a group of crimes involving the
exploitation of men, women and children for financial gains which
is violation of fundamental human rights. Victims are lured or
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abducted from their homes and subsequently forced to work
against their wishes through various means in various
establishments, indulge in prostitution or subjected to various types
of indignities and even killed or incapacitated for the purposes of
begging and trade in human organs.
“sex trafficking in which a commercial sex act is induced by force,
fraud, or coercion, or in which the person induced to perform
such an act has not attained 18 years of age; or the recruitment,
harboring, transportation, provision, or obtaining of a person for
labor or services, through the use of force, fraud, or coercion for
the purpose of subjection to involuntary servitude, peonage,
debt bondage, or slavery.”
In the last one year, 14,000 adults and children have disappeared
from West Bengal. Most of them are believed to have been
swallowed up by the huge trafficking trade that is accustomed to
treating West Bengal as its catchment area. The year before, around
28,000 women and children went missing and 19,000 of them
remained untraceable. Missing women and children are ever
increasing numbers in government files and reports by various
organizations. But for their families, the hope never dies. they are
lives, dearer than their own.
Objectives of The Study:
The main purposes of this study are

To investigate the facts about women and children trafficking in
West Bengal.

To find out the causes behind the crime.

To investigate results of the crime.

To identify the solutions or remedies of this problem.
Hypotheses:
Parameter of social well being is closely related with this type of incidents.
Trafficking free society indicates greater well being of the society.
119

reduce level of trafficking will be reduced sexual exploitation and
suffering from both mental and physical issues.
Data Base Methodology:
The study is mixed one in the respect of methodology. Data are
collected through secondary sources. The news paper reports,
United Nations' reports, national crime record bureau etc are main
sources of data. The categories of raw data are established by
coding, tabulation and drawing statistical inferences for analysis.
The collected data are analyzed with the help of various statistical
measure.
Study Area:
The state of West Bengal have been selected for the study which lies
between the latitude of 21°25Nto 26°50 N and longitude of 86°30 to
89°58E. It spreads over an area of about 80,968 sq. Km. Extending
from the foot of Derjeeling Himalayas in the north to Bay of Bengal
to the south (maximum stretch of about 580 km.) and from the edge
of Chotanagpur high lands in the west to the border of Bangladesh
and Assam in the east (maximum stretch of about 200km). It
comprises 18 district of West Bengal.
Scenario of Trafficking In West Bengal:

In terms of trafficking West Bengal is one of the most sensitive state.
The Mukherjee and the NHRC has reported that it is a source of large
scale Trafficking of Bengali women and Children in various Red Light
Areas of India. It is a source transit as well as Destination and both.
Also West Bengal is Transit as well as Destination and both. Place for
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Cross Border Trafficking from Nepal and Bangladesh. Bangladesh
shares a 4,156 km border with India that has 20 official check posts
and out of its 32Source: Trafficking in Women and Children in India:
NHRC Report 2005 districts, 30 districts are on the Indo-Bangladesh
border. In Bangladesh, the collection points for trafficked women
are usually far from border points. Women rescued in Uttar Dinajpur
were from Cox's Bazaar (south). Girls from the Southern part of
Bangladesh are usually trafficked across Northern borders. Illegal
migration, trafficking and smuggling exist in varying degrees along
the border. One study estimates that almost half of the trafficking to
India takes places through Benapole in Jessore District. Entry points
like Thakurbairi Chandurila, Kaiba Sultanpur, Chodarpur,
Chapainaababgunj, Hili Akhwara, Chuadanga and Poladanga are
other commonly used entry points to India. West Bengal has nine
districts adjoining the border that are mostly different from one
agriculturally, e.g., Nadia, where farmers primarily grow jute and
betel leaves, is a prosperous area. The Sundarbans area of south /
north 24 parganas is very weak agriculturally, and thus trafficking is a
much more common economic activity for communities. Crossing
between Bangladesh and West Bengal becomes a daily routine for
many people as they may live in either of the countries and earn
their living in the other. Thus, keeping a check of those being
trafficked, married off, infiltrating, and immigrating illegally or
irregularly is an uphill task and has to be achieved through
innovative methods and day to day vigilance. Crossing the border
takes not more than Rs. 50/- per person. Having crossed the border,
the trafficked victims are mainly kept in West Bengal, and in some
cases also in the state of Orissa. They are sorted and graded and sent
to different destinations such as Middle East, Delhi, Mumbai, and
Agra. Often, they are sold to pimps who then sell them to brothel
keepers in red light areas of Kolkata such as Sonagachi, Kalighat,
Bowbazar. Some are sent to Bashirghat in the neighboring district of
24 Paraganas. Initially young married women were trafficked from
Bangladesh to Mumbai but in the past eight years demand for the
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young unmarried and minor girls has increased. Many Bangladeshi
women are the victims of polygamy. If not, divorced they have so
called husbands who live off their earnings. In return, they have the
status of being a married woman and a hope that they would return
home. In many cases, the husbands are the pimps. Trafficked
women prefer to stay away from the conventional red lights areas by
renting in smaller tenements at Ray Road, Saat Road and such other
places perhaps because of the fear of raids and police harassment. A
number of women claim to have maintained regular family
connections and state that they visit their family in Bangladesh
occasionally. A study conducted in West Bengal reported that ten
per cent each of the prostitutes in Calcutta were from Nepal and
Bangladesh in 1997. These girls are generally drugged while they are
trafficked from villages to the destination. A fraud marriage help
escape from police mechanism which demands money and the
share of pimps and traffickers goes down Kakarvitta, Jogbani,
Pashupatinagar, Koshi Barrage and Bhadrapur are the entry points
for getting into India from Nepal (Sinha, 1997:4,11-12). Most of the
trafficked women from Nepal are reported to be involved in
commercial sex market especially in New Delhi in Delhi, Mumbai in
Maharastra and Calcutta in West Bengal. The sex markets in UP and
Bihar states Varanasi, Kanpur and other red-light areas of Indian big
cities. There is an inter-state and the demand of sex market in India
(Rozario, 1988:103). Studies on Uttar Pradesh, Madhya Pradesh and
Bihar have shown some prevalence of Nepali women however,other
states have no Nepali women or have them in a very insignificant
number. West Bengal has accounted for 77.0% (87 cases out of 113
cases) of the total cases of 'Selling of Girls for Prostitution' reported
in the country
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Cases Registered Under Human Trafficking During 2011
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Causes of Women And Children Trafficking In West Bengal:
Young girls and women belonging to poor families are at higher
risk.Then comes the economic injustice and poverty. Sometimes
parents are also desperate to sell their daughters to earn
money.Social inequality, regional gender preference, imbalance and
corruption are the other leading causes of human trafficking in West
Bengal.Parents in tribal areas think that sending their kids means a
better life in terms of education and safety. Parents also pay about
Rs 6000-7000 to these agents for food and shelter
Forced marriage
Girls and women are not only trafficked for prostitution but also
bought and sold like commodity in many regions of India where
female ratio is less as compared to male due to female infanticide.
These are then forced to marry.
Bonded labour
Though debt labour is not known much but it is illegal in India and
prevalent in our society. According to the International Labour
Organization there are more than 11.7 million people working as a
forced labour in the Asia-Pacific region. People running out of cash
generally sell their kids as debt labour in exchange for cash. Both
boys and girls are sold for this purpose and generally not paid for
years.
Victims of human trafficking have great chances of suffering from
issues like mental disorders, depression and anxiety. Women forced
into sexual trafficking have at higher risk of getting affected from HIV
and other STDs.
Illegal activities
Children, over adults are often chosen to be trafficked for illegal
activities such as begging and organ trade, as they are seen as more
vulnerable. Not only are these children being forced to beg for
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money, but a significant number of those on the streets have had
limbs forcibly amputated, or even acid poured into their eyes to
blind them by gang masters. Those who are injured tend to make
more money, which is why they are often abused in this way.Organ
trade is also common, when traffickers trick or force children to give
up an organ
Sexual exploitation
Sexual exploitation is an issue that is faced among many developing
countries and is defined as “the sexual abuse of children and youth
through the exchange of sex or sexual acts for drugs, food, shelter,
protection, other basics of life, and/or money”. Often young girls are
taken from their homes and sold as items to become sex slaves and
even forced into prostitution. This may seem bad enough, but sexual
exploitation is not always forced. Out of desperation, some parents
will even sell their kids off to be sexually abused, in order to be able
to acquire the basic necessities of life. As the parents are likely to
have been sexually abused as children, generations to come are
forced to live in this seemingly never-ending cycle of selling their
children into sexual exploitation and abuse
Prosecution
The Government of India penalises trafficking for commercial sexual
exploitation through the Immoral Trafficking Prevention Act (ITPA).
Prescribed penalty under the ITPA – ranging from seven years' to life
imprisonment – are sufficiently stringent and commensurate with
those for other grave crimes. India also prohibits bonded and forced
labour through the Bonded Labor Abolition Act, the Child Labor Act,
and the Juvenile Justice Act.Indian authorities also use Sections
366(A) and 372 of the Indian Penal Code, prohibiting kidnapping and
selling minors into prostitution respectively, to arrest traffickers.
Penalties under these provisions are a maximum of ten years'
imprisonment and a fine.Bondedlabour and the movement of sex
trafficking victims, may occasionally be facilitated by corrupt
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officials.They protect brothels that exploit victims, and protect
traffickers and brothel keepers from arrest and other threats of
enforcement.Usually, there are no efforts made to tackle the
problem of government officials' complicity in trafficking workers
for overseas employment. Bulk of bonded labour heads for Middle
East to emerging economies and there are several media reports
which report on the illegal and inhumane trafficking of Indian
workers.There are so many laws against this type of crimes are
I)
ii)
iii)
iv)
v)
vi)
vi)
iii)
iv)

Procuration of minor girls (section 366-A IPC)
Importation of girls ((Sec. 366-B IPC)
Selling of girls for prostitution (Section-372 IPC)
Buying of girls for prostitution (Section -373 IPC)
Immoral Trafficking (Prevention) Act 1956
Child Marriage Restraint Act,1929.
Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 2000
Child Labour (Prohibition and Regulation) Act 1986
Transplantation of Human Organs Act 1994.

The map of West Bengal shows the source and destination areas for
those who are trafficked within the State. The red arrows show the
destinations outside.
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Protection:Victims of bonded labor are entitled to 10,000 ($185)
from the central government for rehabilitation, but this programme
is unevenly executed across the country. Government authorities do
not proactively identify and rescue bonded labourers, so few victims
receive this assistance. Although children trafficked for forced
labour may be housed in government shelters and are entitled to
20,000 ($370), the quality of many of these homes remains poor and
the disbursement of rehabilitation funds is sporadic : The
Government of India launched an anti human trafficking web portal
in February 2014 that they hope will be an effective way for
interested parties to share information about this topic
Data From National Crime Record Burau 2013
Total Number of Cases : 1,224
1. West Bengal : 486 (39.7%)
2. Bihar: 193 (15.8%)
3. Assam : 129 (10.5%)
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Recommendations:The governments need to redefine laws to
make them more stringent and ensure severe punishment delivered
quickly. The Government must ensure that the necessary and
effective infrastructure is in place to identify, arrest, prosecute all
involved in the trafficking chain. Unless the entire chain feels the
heat of the prosecuting agencies with active support from NGOs and
Civil Society, our children will continue to be threatened by this
social evil. Trafficking in Persons Report (TIP).2014 clearly
mandates that all governments have to focus on:Prevention ,
Prosecution, Protection.
Conclusion:
The human trafficking is a inhuman activity which usually occurs in
backward areas like West Bengal, where it involves the poor
exploited by those who initially promised income if they been
accepted for work place and in accordance with the sector and
where they live and narrowness needed. Simple poor people are
already in financial problems, and this makes them willing to place
themselves in anywhere without investigating the background and
basic information that what will be their job. Furthermore, they are
also ignorant about their rights and the importance of
understanding how to defend themselves from deceived and they
are unable to get out when hit by this problem. The best solution is
comprehensive, especially the involvement of government in
formulating and drafting laws that can protect people from falling
prey to problems. Moreover, NGOs' can help the Government
because the NGO's can carry out the duties that cannot be carried
out by Government. This issue will only be done if all the emphasis
and direct assistance whether in terms of moral and financial, and
suggestions with combating this commercial crimes. Countertrafficking strategies and programs have been inadequate to stop
the expansion.
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Gravitational Waves in LIGO
Dr. Lina Paria

Abstract
Galileo pioneered the use of optical telescope by using visible light to
observe the universe. Later on astronomers have found pulsars, quasars
and other extreme objects by using the radio telescopes. Similarly using xrays, gamma rays, ultraviolet rays and infrared rays, the observations
have also brought new insights to astronomy. With the help of the
th
gravitational wave detected on 14 September 2015 by the twin Laser
Interferometer Gravitational-wave Observatory (LIGO) detectors, it would
be possible to observe the universe in a new light that makes the
gravitational wave astronomy more exciting. The double discovery of
mutually orbiting Binary Black Hole system much heavier than solar mass,
merging into a single black hole and the much awaited detection of
gravitational waves are discussed in this article.
Introduction:
Albert Einstein publishes the general theory of relativity (GTR) in 1915,
which was a revolutionary idea as it changed the concept of space- time
completely. Einstein's equation tells that the matter (or energy in general)
stresses and curves the space- time like an elastic medium. So in this
framework, the Sun being heavy curves the space- time around it and the
Earth moves in this curved space. One of the most important predictions
of Einstein's theory is the existence of black holes. In 1916, Einstein
predicts the existence of gravitational wave as a consequence of the
general theory of relativity. He showed that the massive accelerating
objects (such as neutron stars or black holes orbiting each other) would
disrupt the space -time in such a way that the waves of distorted space
would radiate from the source. These ripples are known as gravitational
waves which travel with the speed of light through the Universe.
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Characteristics of Gravitational wave:
The gravitational waves are able to carry energy, momentum and
angular momentum away from the source just like electromagnetic
waves, sound waves, water waves etc. As a result of this the binary
system loses angular momentum as the two mutually orbiting
objects spiralling in towards each other. This effect is called an
inspiral which has been observed in the pulsar's system.
The distorted space-time will be observed by the observer as the
gravitational wave passes by. So the distance between objects
increases and decreases at a frequency to that of the wave. The
frequency of the gravitational wave could be anything in principle,
but very low frequency waves would be impossible to detect. The
frequency range of plausibly detected gravitational waves as listed
-7
11
by Stephen Hawking and Werner Israel [1] are 10 Hz to 10 Hz.
Gravitational waves are not electromagnetic radiation. Since these
waves interact very weakly with matter (unlike electromagnetic
radiation), they travel through the Universe virtually unhampered
(very little absorption or scattering). These waves carry the
information about their origins that is free of distortion or alteration
suffered by electromagnetic radiation as it travels through the
intergalactic space. Thus gravitational waves will truly open a new
window on the Universe to examine the spectacular astrophysical
objects and phenomena.
Gravitational Waves from Binary Black Holes:
The strongest gravitational waves are produced by some of the most
energetic events such as colliding black holes, supernovae
explosions, coalescing white dwarf stars or neutron stars, and also
by the birth of the Universe itself.
There is now astrophysical evidence for black holes, whose mass
ranges from few solar masses to several million solar masses. The
th
LIGO collaboration announced on 11 February, 2016 that they have
detected the gravitational waves on 14th September 2015 from the
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merger of two black holes about 1.3 billion light years away from the
Earth [2]. The merger event is named as GW150914.
Two mutually orbiting black holes of masses 29 solar mass (29M0 )
and of about 36 solar mass (36M0) merged into a single black hole of
about 62 solar mass (62M0) and spinning at 0.67 it's maximum
possible value. Thus the mass difference of about 3 solar mass (3M0)
was radiated as gravitational waves (according to Einstein's formula
2
(m = E/c )) in a fraction of second with a huge peak power output. In
the case of GW150914, only two detectors were operating at the
time of the event. So it was hard to pinpoint the exact location and
the time of the event and it could lie anywhere within an arc-shaped
region of space.
LIGO :
It had been observed that the binary system of pulsars are slowly
orbiting around each other and loses energy through gravitational
radiation. The expected decrease in their orbital periods had been
measured with high accuracy [3] thus indirectly confirming the
existence of gravitational radiation.
Though the gravitational waves are constantly passing Earth, their
effects are very small as the sources are generally at a great distance.
The gravitational wave set off by the event GW150914 reached
Earth which changed the length of a 4-Km LIGO arm by a ten
thousandth of the width of the atomic nucleus. This tiny effect even
from such a strong gravitational waves makes them very difficult to
detect in the Earth. Hence we do need very sophisticated detectors.
Currently the most sensitive LIGO–the Laser Interferometer
Gravitational Wave Observatory has two detectors; one in
Livingstone, Louisiana and the other at Hanford site in Richland,
Washington.
LIGO is the world's largest gravitational wave observatory. Although
it is called observatory but it is different from the so called
astronomical observatory that people know about.
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For example : (i) Since gravitational waves are not part of the
electromagnetic spectrum (like visible light, radio waves,
microwaves), so LIGO cannot see this e.m. radiation unlike optical or
radio telescopes. (ii) Since LIGO doesn't need to collect light from
stars or other objects, so it doesn't need to be dish-shaped like
optical telescopes or radio dishes which collect and focus e.m.
radiation to produce images of the source object. (iii) While
astronomical observatory can function and collect data on it's own,
LIGO cannot operate solo. The LIGO should have at least two
detectors separated by a large distance, so that the local vibrations
are not mistaken for the gravitational waves, and it should be
definitely detected by both the detectors. These are the three
prominent differences between LIGO (a gravitational wave
observatory) and astronomical observatories.
LIGO's interferometers[4] are Michelson-type interferometers with
“Fabry Perot cavities” as shown in Figure 1. The interferometers
have two L-shaped arms each of 4 km length. Additional mirrors are
placed near
beam splitter so
that each laser
beam reflects
back and forth
along this 4 km
length about 300
times before it
finally merges
with the beam
from the other
arm. These extra The optical schematic diagram of a Laser Interferometer
reflections serve
two functions: (i) it increases the distance travelled by each laser
beam from 4 km to about 1200 km, (ii) it stores the laser light within
the interferometer for a longer period of time, thus increasing the
LIGO's sensitivity which makes it capable of measuring the change in
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arm length thousands of time smaller than the size of the atomic
19
nucleus, i.e. one part in 10 m [5]. So with these Fabry Perot cavity
arrangement, the LIGO's interferometer arms are not just 4 km long
but effectively about 1200 km long while the size of the
interferometer is manageable.
The gravitational waves coming from the astrophysical events are
very weak with their wavelengths varying from few hundred to few
thousand kilometers. They distort the space-time geometry as they
passes through the Earth and in particular affects the two arms of
the LIGO differently which could be detectable with its high
sensitivity. The observation of similar signals by both the detectors
of LIGO separated by about 3000 km indicates a genuine common
source of the gravitational waves. Hundreds of sensors monitor the
environment to map out noise from electromagnetic, seismic and
other environmental disturbances. By data analysis[2], it is found
out that the statistical probability for such an event due to chance
coincidences from noise is less than 2x10-7.The LIGO thus confirms
two spectacular discoveries : one is that the detected signals are the
gravitational waves and the other is that the source of these was a
binary black hole system. So this discovery is also very important for
the astrophysicists to reconsider models of black hole formation
especially in binary system.
The LSC and the LIGO-India Project :
The LIGO Scientific Collaboration (LSC) is a group of more than 1000
scientists from more than 90 universities and research institutes
around Unites States and in 14 other countries including India. The
electromagnetic signals coming from the gamma-ray bursts
associated with the gravitational wave event is expected to be
identified by LIGO in future. Hence it is extremely important to
localise the source of this event in the sky. As it is hard to pinpoint the
exact position of the sources of gravitational waves with just two
existing detectors, a global network of detectors with
intercontinental separations is required to localise gravitational
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wave events accurately on the sky. LIGO-India project as proposed in
2011, aims to build an advanced LIGO detector in India in
collaboration with LIGO-USA and its partner from Germany, UK and
Australia. The LIGO-India project will bring together the best of
fundamental science and technology in lasers, optics, ultra-high
vacuum and control system engineering.
Conclusion:
The great discovery of the gravitational waves (as predicted by
Einstein in 1916 in the General Theory of Relativity) detected by the
twin detectors of LIGO, as well as the discovery of the existence of
the stellar mass Binary Black Hole system is discussed here. This
first-ever direct observation of gravitational waves opens up a new
way to look at exotic stellar objects and events in the Universe which
are still invisible by the present day telescopes. In future with the
help of the global detector network, LIGO will be able to collect the
data that can have far-reaching effects on many areas of physics
including gravitation, relativity, astrophysics, cosmology, particle
physics, and nuclear physics.
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Borospherene : The New Boron Buckyball
Dr. Ratna Bandyopadhyay

Abstract: After the discovery of carbon buckyballs the possibility of
other elements to form similar characteristic structures.gathered
much momentum. This created interest among various research
groups to work on it. Since boron can form strong bonds with itself
very similar to carbon, the focus on boron produced the desired
fullerene like structure.
Nanotechnology experienced a huge surge 30 years ago when a
formation of carbon atoms shaped like a soccer ball was created,
which became known as a buckyball. The discoverers were awarded
the Nobel Prize in 1996 and the windfall of publicity that followed
helped nanotechnology explode into technologists' interests across
the world. Now researchers from Brown University (USA), Shanxi
University (China) and Tsinghua University (China) have taken a
small step to the left in the periodic table and developed a buckyball
made from boron. Discovered in 1985, fullerenes were nicknamed
"buckyballs" due to their resemblance to soccer balls. They have
since sparked a revolution in nanotechnology and even inspired
artwork and featured in popular culture.
Shortly after the carbon buckyball was found, scientists almost
immediately began to ponder the possibility of other elements,
which display similar characteristics to carbon, may also be able to
form this unique structure. Among the main group of elements in
the periodic table, boron can form strong bonds with itself, second
only to carbon. This can be seen from the high melting temperature
of solid boron, compared to graphite. Hence they believed, boron
would be the most promising element to form fullerene-like
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structures.
Lai-Sheng Wang, a professor of chemistry at Brown University, and
his research team have shown that a cluster of 40 boron atoms can
be
combined, forming a structure they have named
"borospherene". It is similar to the carbon buckyball and is a hollow
molecular cage that had only been previously hypothesized. Wang
and his colleagues describe the molecule, which they've dubbed
borospherene, in the journal Nature Chemistry.
Wang's colleagues modeled over 10,000 possible arrangements of
40 boron atoms bonded to each other. The computer simulations
estimate not only the shapes of the structures, but also estimate the
electron binding energy for each structure—a measure of how
tightly a molecule holds its electrons. The spectrum of binding
energies serves as a unique fingerprint of each potential structure
The next step is to test the actual binding energies of boron clusters
in the laboratory to see if they match any of the theoretical
structures generated by the computer. To do that, Wang and his
colleagues used a technique called photoelectron spectroscopy.
Chunks of bulk boron are zapped with a laser to create vapor of
boron atoms. A jet of helium then freezes the vapor into tiny clusters
of atoms. The clusters of 40 atoms were isolated by weight then
zapped with a second laser, which knocks an electron out of the
cluster. The ejected electron flies down a long tube Wang calls his
"electron racetrack." The speed at which the electrons fly down the
racetrack is used to determine the cluster's electron binding energy
spectrum—its structural fingerprint.The experiments showed that
40atom clusters form two structures with distinct binding spectra.
Those spectra turned out to be a dead-on match with the spectra for
two structures generated by the computer models. One was a semiflat molecule and the other was the buckyball-like spherical cage.
The experimental sighting of a binding spectrum that matched their
models was of paramount importance. The experiment gives these
very specific signatures, and those signatures fit the models.
138

Borospherene B40 possesses a cube-like cage structure, whose six
hexagonal and heptagonal holes each occupy a face of the cube. It
also has eight triangular, close-packing B6 structural blocks, each on
an apex of the cube. All B atoms are on the surface of the cage, which
is an ideal, well-defined system for chemistry. B40 differs from carbon
fullerenes in terms of structure and bonding, and the pursuit of
borospherene-based nanomaterials for hydrogen storage is thus
intriguing from a fundamental point-of-view. Furthermore,
borospherenes are lighter
than carbon fullerenes, which
make the former systems
better candidates to reach a
higher gravimetric capacity
for hydrogen storage.
Boron-based nanomaterials
are also candidates for
lithium storage, and the
ternary B-Li-H system is quite
unique. Compared to
B40 Boron Buckyball (top view).
transition metals Li as the
lightest metal can definitely
facilitate the improvement of
hydrogen storage capacity for the metal-decorated B40 system .In
metal decorated borospherenes while the neutral Li atom cannot
bind more than one hydrogen atom, the cation can bind a large
number of hydrogen atoms in molecular form. This contrasting
behaviour originates from the fact that the bonding of hydrogen
with neutral Li is covalent while that with the cation is primarily
caused by polarization. But it would require an extensive research
before boron buckyballs can take a lead role in storing the worlds
cleanest fuel.
Reference:
Wang et.al Nature Chemistry 6,727–731(2014)
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Comparing Monetary Poverty and Multidimensional
Poverty:
A Study based on NSSO Unit Level Data in the Context
of the Backward Region of West Bengal
Jagabandhu Mandal, Dr. Pinaki Das
Abstract
The methods of analyses of poverty in India have usually suffered from a
uni-dimensional limitation whereby they referred to only a unique proxy of
poverty, namely equivalent consumption. They fail to capture many
aspects of deprivation. All these give indication of serious limitation to
measures of poverty based on a single monetary indicator of resources and
underscore the strong need for a multidimensional approach to poverty
analysis.

In the present study we exercise both uni-dimensional as well as
multidimensional measures of poverty. The paper analysis the
Multidimensional poverty index (MPI, which can be expressed as
MPI=A x H, where H is head count ratio and A is reflects as
multidimensional Intensity Poverty) is based on thirteen indicators
grouped into five dimensions: education, housing, standard of
living, food and employment security. The selected dimensions and
indicators are mainly related with the availability in the NSSO 68th
round Consumption Expenditure Survey 2011-12. On the basis of
NSSO unit level data in three Backward district of West Bengal
namely, Paschim Medinipur, Bankura, Purulia we have estimated
multidimensional poor at the extent of 53.2 per cent among them
only 26 per cent are poor in terms of monetary measurement based
on consumption expenditure.
Keywords
I. Introduction

Poverty, as a serious problem in most developing countries, has
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attracted a lot of attention among analysts also in India. The
estimation of poverty in India is much debated during the recent
years. However, most of the studies in India have tended to focus on
poverty at a point of time and their methods of analyses have
usually suffered from a uni-dimensional limitation (Filippone et al
2001), whereby they referred to only a unique proxy of poverty,
namely equivalent income or consumption. They have also shared
the traditional need to dichotomise the population into the poor
and the non-poor by means of the so called poverty line. Thus in the
view of Satterthwaite (2001) uni-dimensional poverty measures, at
best, can lead to only a partial understanding of poverty, and often
to unfocused or ineffective poverty reduction programs. They fail to
capture many aspects of deprivation. These limitations of unidimensional poverty measures are also compounded by other
technical difficulties of income measurement, especially in
developing countries that reduce the value of such income-based
uni-dimensional poverty results. All these give indications of serious
limitations to measures of poverty based on a single monetary
indicator of resources (Atkinson and Bourguignon 1982, Maasoumi
1998) and underscore the strong need for a multidimensional
approach to poverty analysis that widens the concept of poverty to
reflect, for instance, dimensions other than just the monetary one.
The past few years have seen a surge in mainstream
multidimensional approaches to poverty and well-being in
countries at variable levels of economic development as poverty
reduction becomes a shared mandate across the world. In the
academic literature, this trend can be seen, for example, in the two
volumes on multidimensional poverty edited by Kakwani and Silber
(2008) as well as in the proliferation of empirical papers on
multidimensional poverty and inequality in traditional journals. In
the policy environment, a mainstream interest in multidimensional
approaches is exemplified by the Sarkozy commission's sub-group
on Quality of Life measures called the Commission on the
Measurement of Economic Performance and Social Progress. At the
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level of international institutions, since 1997 the World Bank has
viewed poverty as a multidimensional phenomenon. The United
Nations Development Programme has begun consultations to
inform its 2010 report Re-thinking Human Development that almost
certainly includes a multidimensional measure to complement the
Human Development Index (HDI).
The impetus to develop a multidimensional framework has a range
of diverse sources, which gives it a distinctive strength and stability.
Amartya Sen, Robert Fogel, and other leading social scientists have
given a normative account of the need for broader approaches,
while Inglehart, Kahnemann, Layard and others have documented
the lack of satisfaction resulting from development based on
income alone. At the same time, empirical research has clarified the
reach and limitations of income-based measures as well as the flaws
in foundational assumptions regarding human preferences and
behaviours. In practical terms, relevant data sources have expanded
greatly, and better computer infrastructure enables better
multidimensional analyses. In terms of policy space, the launch of
the Millennium Development Goals (MDGs) in the year 2000 drew
attention to eight interconnected aspects of human suffering and
achievement which have formed the basis of campaigns that are
ongoing in many countries. National and international interest in
multidimensional measures of poverty and well-being is sharpened
post-2009, as the economic down turn lends apolitical incentive to
focus on dimensions of well-being that can grow even during
economic recession (Alkire and Sarwar 2009).
Poverty in India has traditionally been measured in terms of
consumption expenditure. The measurement of poverty remains
centred on the ability to spend on goods and services rather than
the capability to enjoy valuable beings and doings (Sen 1985)
despite methodological revisions, debates (Planning Commission of
India 2009; Deaton and Drèze 2002), acknowledgement of the
multidimensional nature of poverty and of the need for inclusive
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growth (Ahluwalia 2011). Poverty is multifaceted and deprivation in
per-capita expenditure is important dimension of poverty. But,
perhaps more surprisingly, income poverty does not accurately
proxy other deprivations. Such measures can be used to track
national poverty levels; to monitor changes by region, caste, and
dimension; and to inform the Below Poverty Line (BPL) targeting
methodologies that are commonly non-monetary in nature (Alkire
and Seth 2013a).
In the present study we exercise both uni-dimensional as well as
multidimensional measure of poverty. The uni-dimensional
measure of poverty is based on consumption expenditure. The main
dimensions associated with the measurement of multidimensional
poverty and deprivations are indentified in Oxford Poverty and
Human Development Initiative (OPHI) and Multidimensional
Poverty Assessment Tool (MPAT). The OPHI has developed a new
international measure of poverty – the Multidimensional Poverty
Index or MPI – for the 20th Anniversary edition of the UNDP's
flagship Human Development Report.
This study is entirely based on NSSO unit level data 68th round
Consumption Expenditure Survey 2011-12. The three backward
districts in West Bengal namely, PaschimMedinipur, Bankura,
Purulia are purposely chosen for the present study both rural and
urban are purposely chosen for the present study from the
household level survey. From this data we calculate 22,95,873
households and 94,92,524 population for rural and 2,92,285
households and 12,44,175 representative population for urban
across all caste category.
II. The Profile of the Study Area: The Backwardness

In India, apart from uneven distribution of geographical advantages,
historical factors have contributed to regional inequities. India's
successive Five Year Plans have stressed the need to develop
backward regions of the country. In promoting regional balanced
development, public sector enterprises were located in backward
143

areas of the country during the early phase of economic planning. In
spite of pro-backward areas policies and programmes, considerable
economic and social inequalities exist among different States of
India as well as among the regions within a state (Bagchi 2011).
During the era of liberalization the opening up of Indian economy
appears to be correlated with rising spatial inequality. Global
integration leads to a sharper expression of comparative advantage
and regions well placed in terms of location, education, governance
and other initial conditions tend to surge ahead as global
opportunities are accessed while others lag behind. Spatial
disparities in India align with other cleavages which threaten
national unity and peace, whether it is the extreme of the “Maoist
corridor” that matches the corridor of deprivation. The south-west
part of West Bengal was also affected by extreme Maoist movement
during 2009 and 2011. That generated shocks and risk on livelihood.
Maoist Movement in the Backward Region of West Bengal
The south-west part of West Bengal including a major part of
West Medinipur, Bankura and Purulia District is literally marked as
Jangalmahal. The name says that the major part of this region is
covered by forest (or jungle). Maoist Movement (terrorism
according to the state government) strongly affected the
Jangalmahal region of West Bengal. Apparently, the reason behind
this is the backwardness and historical deprivation of an
ethnical group. But it is not the only reason. The various reasons
lying behind this also include their demand for cultural identity
(Iqbal 2014). In fact, West Bengal has witnessed a dramatic spurt in
Maoist-related fatalities in 2010.1The incidents of terrorist activities
and deaths in the Jangalmahal Region are depicted in Figure 1.The
situation worsens during 2009 to 2011 and the livelihood of the
people in Maoist affected area was deteriorating. After that the
West Bengal State Government has attempted to execute and
extend the social protection measure especially in the Maoist
affected region.
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Figure 1 The Incidents and Deaths by Maoist Activities in
Jangalmahal Region of West Bengal, 2008 to 2012

Characteristics of the Backward Region in West Bengal
Out of them the three districts – PaschimMednipur, Bankura and Purulia
which are in the South-Western Region of West Bengal and boarding with
Orissa, Jharkhand and Bihar is our proposed study area. This region is
backward in respect of two categories of backwardness, namely drought
prone and tribal areas. Nearly 38 per cent of tribal population of West
Bengal is living in these four districts (Census of India 2011). Among 19
districts of West Bengal these three districts are also treated as drought
prone districts (Entire Purulia district, 27 per cent of PaschimMedinipur
and 32 per cent of Bankura are drought prone area). Not only that a
significant area of these districts is forest land – 22 per cent Bankura, 18
per cent in PaschimMedinipur and 12 per cent in Purulia (State Forest
Report 2010-11). These three districts are described as Jangalmahal of
West Bengal meaning forest regions largely inhabited by tribal population.
The region also exhibits the following socio-economic backwardness: a)
agricultural is the main occupation; according to latest Census (2011) 63
per cent of the population are predominately dependent on agriculture
for their livelihood), b) low agricultural productivity and low agricultural
wage (Das 2010), c) excessive dependence on forest for livelihood and the
problem of deforestation, d) cattle breeding, cottage industries, artisan
products and collection of forest products are subsidiary occupations (Das
2010), e) lack of infrastructure and modern industries, d) lack of
education, healthcare and other civic amenities, f) low level of education;
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estimated literacy rate in this region is 61 per cent as per Census 2011
which is much lower than state average, and g) social backwardness with
high unemployment and high incidence of poverty.
III. Status of Monetary Poverty in the Backward Region of West Bengal
The status of poverty is measured by using the methodology of Foster,
Greer and Therbecke (1984) as

Where, PL is the poverty line and Ei is the expenditure of the i-th
household.
when, α = 0, PI0 implies the incidence of Poverty
α = 1, PI1 implies the depth of poverty and
α = 2, PI2 implies the severity of poverty
Trend and status of Poverty in the Backward Region
The status of poverty is estimated from NSSO Unit Level data. At sub-state
level NSSO regional estimation is presentable. According to NSSO the
three backward districts belong to the Western Plain of West Bengal. By
following Tendulkar (2009) methodology we have estimated head count
ratio (HCR), poverty gap ratio (PGP) and square poverty gap ratio (SPGP) in
the selected backward region as well as in the state as whole for the years
2004-05, 2009-10 and 2011-12. The trends of poverty in the backward
region and West Bengal are depicted in Figure 2. In 2004-05 the HCR in the
backward region (constituted by Medinipur, Bankura and Purulia) was
36.8 per cent in comparison with 38.2 per cent in the whole of West
Bengal. In the years that follow West Bengal witnessed significant
reduction of poverty but not in the backward region. During 2009-10 to
2011-12 the HCR in the backward region stood near about 32 per

cent. Whereas, in West Bengal the HCR fell from 28.8 per cent in
2009-10 to 22.5 per cent in 2011-12.The so called Moist Movement
in the backward region adversely affected the livelihood of the
people and hence the HCR is relatively high and the region has not
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experienced reduction of poverty. The depth of poverty (PGP) and
severity of poverty (SPGP) were also high in the backward region in
comparison with West Bengal as whole.
Figure 2 Status of Poverty in Backward Region and West Bengal,
2004-05 to 2011-12

Source: Author's Calculation from NSSO Unit Level Data relating to
Level and Pattern of Consumer Expenditure 2004-05, 2009-10 and
2011-12
Figure 3 Status of Poverty by Caste in Backward Region of West
Bengal, 2011-12

Source: As in Figure 1.
The situation of tribal people was worst in the backward region in the
aftermath of Maoist Movement. The HCR of STs was as high as 53.0 per
cent in 2011-12 in comparison with just 19.1 per cent of general caste
(GEN) people. The poverty gap and square poverty gap were substantially
high for the STs (Figure 3).
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IV. Multidimensional Poverty and Deprivation of the Households
The Oxford Poverty and Human Development Initiative (OPHI) has
developed a new international measure of poverty – the
Multidimensional Poverty Index (MPI) – for the 20th Anniversary edition
of the United Nations Development Programme's flagship Human
Development Report. The international Multidimensional Poverty Index
(MPI), which was developed by Alkire and Santos (2010, 2013) in
collaboration with the UNDP and first appeared in the Human
Development Report 2010, is one particular adaptation of the adjusted
headcount ratio (Mo) as proposed in Alkire and Foster (2011).
The Multidimensional Poverty Index (MPI) identifies multiple deprivations
at the individual level in education, health and standard of living. It uses
micro data from household surveys, and—unlike the Inequality-adjusted
Human Development Index—all the indicators needed to construct the
measure must come from the same survey (more details can be found in
Alkire and Santos 2010). The international MPI is an adaptation of a
particular choice of indicators, deprivation cutoffs and relative weights,
and a poverty cutoff. Alkire and Seth (2013) measured the
multidimensional poverty in India on the basis of the NFHS for the years
1999 and 2006. In the present study we have made an attempt to measure
the multidimensional poverty on the basis of latest NSSO 68th round survey
on Level and Pattern of Consumption Expenditure.
The dimensions and indicators of a state's MPI are usually set according to
the state's economic and social development stage and the level of
economic and social welfare protected by its relevant laws and
development strategies. In this paper, five equally weighted dimensions
have been set for district's of West Bengal MPI. In the present case the MPI
is based on thirteen indicators grouped into five dimensions reported in
Table 1. The first column reports five dimensions: education, housing,
standard of living, food & employment and social security. The second
column reports the thirteen indicators. Each dimension is equally
weighted and indicators within each dimension are also equally weighted.
The third column reports the criteria of the deprivation cutoff of each of
the thirteen indicators. The selection of dimension and indicators are
mainly related with the availability in the NSSO surveys.
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In the NSSO survey there is no information relating to health. The health
dimension seems to be missing. But the status of health and hygiene of
members of the households indirectly reflects by food security, whether
the household treated water or not and use of toilet articles.
Instantly each person is assigned a deprivation score according to his or
her household's deprivations in each of the 13 component indicators. The
maximum score is 100%, with each dimension equally weighted; thus the
maximum score in each dimension is 20%. The education, food &
employment and social security dimensions have two indicators each, so
each component is worth 20/2, or 10%. The housing dimension has three
indicators, so each component is worth 20/3,or 6.6%. The standard of
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living dimension has four indicators, so each component is worth 20/4, or
5%.
To identify the multidimensional poor, the deprivation scores for each
household are summed to obtain the household deprivation, c. A cut-off
of 40%, which is the equivalent of two dimension among four dimension, is
used to distinguish between the poor and non poor. If c is 40% or greater,
that household (and every one in it) is multidimensional poor. The MPI
value is the mean of deprivation scores c (above 40%) for the population
and can be expressed as a product of two measures: the multidimensional
headcount ratio and the intensity (or breadth) of poverty.
The headcount ratio, H, is the proportion of the population who are
multidimensionaly poor:

Where q is the number of people who are multidimensionaly poor and n is
the total population. The intensity of poverty, A, reflects the proportion of
the weighted component indicators in which, on average, poor people are
deprived. For poor households only (c greater than or equal to 40.0%), the
deprivation scores are summed and divided by the total number of poor
persons:

where c is the deprivation score that the poor experience.
The MPI can be expressed as the product of H and A, i.e., MPI = A×H. The
deprivation cutoffs are applied at the household level and thus refer to all
members within the household. A household is identified as MPI poor if its
deprivation score is larger than or equal to k = 1/5. Thus, MPI pursues an
intermediate approach to the identification of the poor as discussed in
Footnote 3. Being an adaptation of, the MPI can be expressed as MPI =
A×H, where, H is referred to as the incidence of poverty and A as the
intensity of poverty.
The Contribution of Dimension j. The deprivation score c of a poor person
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can be expressed as the sum of deprivations in each dimension j ( j = 1, 2,
3,4,5), c=c1+c2 +c3+c4+c5. The contribution of dimension j to
multidimensional poverty2. The contribution of dimension j to
multidimensional poverty can be expressed as

Sub group wise contribution
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Where n1 and x1 represents sub group wise population and poverty, on
the other hand n and x represents total population multidimensional
poverty of all population.
Table 2 represents the descriptive statistics of the thirteen indicators of
multidimensional poverty of the households in rural urban and combined.
Source: Author's Calculation from NSSO Unit Level Data relating to Level
and Pattern of Consumer Expenditure 2011-12
Figure 4 describes the deprivation incidence of rural and urban
households' thirteen indicators. It's shows that the deprivation rate of
treated water and gender parity and employment rate are generally high
among rural households than urban households. The treated water
poverty rate is 99 percent and 82 percent rural and urban respectively. the
poverty of average 5 years of schooling rate is 50 percent and 27 percent
.But rural households' problem of deprivation in sanitation, cooking fuel,
level is relatively prominent.

Figure -4 Poverty Incidental Rates of Households by Each indicator
The study represents a comparative status of household's deprivation.
According to UNDP to identify the multidimensionaly poor, the
deprivation scores for each household are summed to obtain the
household deprivation, c. A cut-off of 40%, which is the equivalent of twofifth of the weighted indicators, is used to distinguish between the poor
and non-poor. If c is 40% or greater the household's is multidimensionaly
poor. Households with a deprivation score greater than or equal to 20%
but less than 33.3% are vulnerable to or at risk of becoming
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multidimensionaly poor. Households with a deprivation score of 50% or
higher are severely multidimensionaly poor and deprivation score higher
than 60% which is implies households are three dimensionally deprived
among five dimensions. In the rural urban combined 15.2 per cent ST
households deprivation score is higher than 60% table 3.
Table 3 Percentage Distribution of Households Deprivations
Table 4 presents the results of MPI as well as the contribution of sub group.
In the rural and urban MPI scores are 0.27 and 0.13 respectively,
headcount ratios are 53%, and 24.6% .In case of rural MPI is higher in case

of ST population in rural area but it is higher in urban of SC population.
Table 4 Multidimensional Poverty Indicators by Castes and Regions
After we compare the MPI value of different caste category, it would be
interesting to analyze the source and contribution of different caste in the
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overall poverty. In Table 5, we present the sub group wise contribution to
multidimensional deprivation the decomposition of poverty across
different caste category. It is evident from the table that the contribution
of the SC category in rural area towards the overall poverty is merely 40.5
per cent while the contribution of others caste towards the overall poverty
is nearly 26.1 per cent. But in the urban area others caste household are
contribute more.
Table-5 Contribution to MPI of all Caste Category
Table-6 represent the test results it can be concluded that deprivation is
significantly different in SC/ST than that of Non-SC/ST. The main reason

behind this is that all household are different socio-economical status.
However, average deprivation score for non-SC/ST (26.71) is dissimilar
than that of SC/ST (37.82) and variance of Non-SC/ST(232.95) and SC/ST
(255.49).
Note: μ1 & σ1 are the mean & sd of the labour productivity of OAEs, where
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as μ2 & σ2 are the respective values of ESTT, statistical tests have been
done following the methodology of Goon, Gupta and Dasgupta (1968) pp,
396-404. Sources: Authors' calculation
Table 6 presents the dimensional contribution to multidimensional
poverty. In the rural and urban area food and employment contribute
higher than other dimension.
Table-6 Dimension wise Contribution to MPI
Status match between consumption and multidimensional poverty

The previously presented evidence also raises the question of who are the
income rich but multidimensional poor? Table 7 provides some
information about multidimensional poor people with consumption
based poverty. In case of Rural share of both MPI and consumption poor
26.6 percent. But in case of urban it decline to 20.3 percent. But increases
percentages of non poor from 41.4 percent in rural to 68 per cent in urban.
Overall percentage of poverty increases from 67.9 per cent in rural to 85.4
per cent in urban.(Table 7)
Table 7 Percentage Distribution of Poverty Status Match
Source: Table-1 * Status match is the percentage of households with

similar poverty status in both measures.
The percentage of households with MPI poor also declined across
consumption quintile (Table 8). For bottom 20 per cent households in
consumption quintile (i.e., very poor) 54 per cent are MPI poor in rural
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area and 77.4 per cent in urban area. Whereas for top 20 per cent
households (very good) in consumption quintile only 0.3 per cent are MPI
poor in rural and 0.0 per cent in urban area respectively.
Table 8 Percentage distribution of Poverty status comparison between
Consumption quintile and MPI Poor
V. Conclusion

The present study compares official income-based poverty measure with
a multidimensional
poverty index based on the Alkire-Foster method, which is operationalized
using the capability approach. Across different caste, poverty gap and
square poverty gap are higher in case of back ward caste category. In
respect of all indicators ST households more deprived than other caste. In
the rural and urban area MPI scores are 0.24 and 0.13 respectively,
headcount ratios are 55.6% and 29.1.In rural to urban MPI and
consumption poor from 27.9 percent to 20.2 percent. But increases
percentages of non poor from 4.1 percent to 7.5 percent. of those who are
deemed poor. Likewise it helps to rationalize other ﬁndings, such as the
income rich but multidimensionally poor.
Notes:
1.According to available data, 425 people including 328 civilians, 36
security forces personnel and 61 Maoists including cadre of the Maoistbacked People's Committee Against Police Atrocities, were killed in West
Bengal in 2010 till December 26, as against 158 people including 134
civilians, 15 security forces personnel and nine Maoists killed in the State
in 2009. With this, West Bengal has now earned the dubious distinction of
recording the highest Maoist-related fatalities in 2010 dislodging
Chhattisgarh which had topped the list since 2006. The intervening years
have seen an extraordinary rise in Maoist-related fatalities in West Bengal
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from just six in 2005, through 24 in 2008, and up to 158 and 418 people,
respectively in 2009 and 2010 (Iqbal 2014).
1

See Thorbecke's view that “most of the remaining issues in poverty
analysis are related directly or indirectly to the multidimensional nature
and dynamics of poverty” (Thorbecke 2005:2). See also the review in
Jenkins and Micklewright (2007). Multilateral organizations such as the
United Nations Development Programme (UNDP) and the World Bank
have championed a multidimensional perspective on poverty (UNDP
2000; World Bank 2001b).
2

For k = 1, the identification approach is referred to as the intersection
approach; for 0 < k ≤ minj{w1, w2…,wd }, it is referred to as the union
approach (Atkinson 2003); and for minj{w1, w2…,wd }< k < 1, it is referred to
as the dual cutoff approach by Alkire and Foster, or more generally as the
intermediate approach.
3

If a household has no school-aged children, the household is treated as
non-deprived.
4

If no woman in a household has been asked this information, the
household is treated to be non-deprived.
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Self-Help Groups in India – A Study
Paromita Dutta

Abstract
A Self Help Group is a group of 10-20 women or men who work for
the capacity building of themselves. The goal of Self help groups
(SHG) is to become effective agents of change. They serve as a
platform to establish the banking with the poor which is reliable,
accountable and a profitable business. SHG also enables livelihood
opportunities for village women through micro–credit with the
existing banks in the area. To address challenges and to contribute to
a healthy, balanced and sustainable growth of the SHG sector in the
country, a National Network Enabling Self Help Movement in India
(ENABLE) was formed in 2007 and conducted a comprehensive
research study on the 'quality and sustainability of SHGs' in eight
states. In this study, i have tried to highlight the role of SHG operating
in 8 states of the country.
Section 1
1. Introduction
India's Self Help Group (SHG) movement has emerged as the world's
largest and most, successful network of community based
organizations (CBOs). It is predominantly a women's movement. As
some experts have pointed out, it is a development innovation in its
own right.
The SHG bank linkage program (SBLP), which is the India's own
innovation has proved to be one of the most effective poverty
alleviation and women empowerment programs. The SBLP had a
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modest beginning with 255 credit linked groups and loan amount of
Rs.29 lakh in 1992-93. Since then the program has grown
exponentially. In the process, SHGs emerged as a mass movement
across the country and largest community based microfinance
model in the world. As per National Bank for Agriculture and Rural
Development (NABARD)'s microfinance report by March 2012, 79.6
lakh SHGs, with an estimated membership of 9.7 crores, have
savings accounts in the banks, with aggregate bank balance of Rs.
6,551 crores. Over 43.54 lakh SHGs have loan accounts with total
loan outstanding of Rs. 36,340 crores. However, there remain
regional disparities in the growth of the SHG movement with limited
progress in eastern and western regions.
MYRADA was an early promoter of SHGs. In the early eighties,
MYRADA and the Bhagavatula Charitable Trust, of the
Visakhapatnam district in Andhra Pradesh began mutual savings
and credit groups in rural areas, mostly among women. These were
probably the first instances of rural savings and credit groups in the
country, for and of women. In the mid eighties, there were a few
more similar experiments, mostly in Andhra Pradesh and Tamil
Nadu. The results were inspiring, and the rural development
departments of the Government of India, in the late eighties, invited
NGOs, donors and bankers to discuss the possibility of consciously
promoting savings and credit groups of women, across the country,
in place of the earlier DWCRA groups (Development of Women &
Children in Rural Areas).
In the mid nineties, SHGs became visible across the country. Several
NGOs, most state governments, donors and lenders saw in SHGs an
opportunity to mobilize rural women to work for their own social
and economic betterment. By the late nineties, SHGs were not just
savings and credit groups, but were seen as common interest
groups. SHGs began sprouting up in many villages, with multiple
SHGs being promoted in the same villages.
The important milestones in the evolution of the SHG movement
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can be classified into six major phases:


NGOs promote women SHGs as an alternative to mainstream
financial services to reach un-reached segments of society;



NABARD takes the lead in partnering with NGOs, particularly
MYRADA, to pilot the well-known SHG-bank linkage model;



State Governments, particularly in the South, take a proactive
role in the promotion of SHGs in a big way, by way of revolving
loan funds and other support;



SHG-Bank linkage reaches the scale of over a million bank-linked
SHGs;



SHG federations emerge to sustain the SHG movement and to
provide value-added services;



SHGs and SHG federations are given widespread recognition to
act as implementing agents of various mainstream agencies such
as financial institutions, corporate sector, and government
(APMAS, 2007).

While the SHG – bank linkage model has experienced exponential
growth over the past decade, bank lending to SHG federations is
currently being piloted. In the long-term, if the federations acting as
'business correspondent', hold considerable potential for financial
inclusion, and this financial inclusion if done well, will prove to be a
sustainable model. SHG federations will emerge as sustainable
institutions of the poor, providing a basket of financial and
livelihoods services to their member SHGs and ultimately to the
women.
The SHG sector as a whole and SBLP in particular, has been facing a
number of challenges such as uneven quality of groups, unequal
growth, policy contradictions, huge shortage of capacity building
infrastructure, including resource material and resource persons to
support the Self Help Promoting Institutions (SHPIs). To address the
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above challenges and to contribute to a healthy, balanced and
sustainable growth of the SHG sector in the country, a National
Network Enabling Self Help Movement in India (ENABLE) was
formed in 2007 with a vision of vibrant self help movement in India.
To strengthen its evidence based advocacy through research,
ENABLE conducted a comprehensive research study on the 'quality
and sustainability of SHGs' in eight states,viz. Andhra Pradesh,
Assam, Bihar, Gujarat, Karnataka, Maharashtra, Rajasthan and West
Bengal. These state level studies were conducted with common
research methodologies, uniform sample size and same research
tools, so that the results are comparable and a national level
synthesis study report could be prepared. Each of the 7-member
organizations of ENABLE anchored these studies in their main
operational states. In this study, i have tried to highlight the role of
SHGs in these eight states.
The remaining part of the study deals with the following sections,
Section 2 deals with literature review, Section 3 highlights the
objectives of the study, Section 4 explores data analysis and
methodology and finally, Section 5 highlights the economic impact
on Self-help group members due to Self-help group programmes,
Section 6 ends with conclusion and recommendations.
Section 2
2. Literature Review
Many research organizations, donor agencies, implementing
agencies have conducted several studies, evaluations, impact
studies and, assessments on SHGs and their federations across the
country. And it is not possible to present a comprehensive review of
all the research done so far. However, a brief overview of some of the
large-scale studies conducted and published in the recent past is
given below.
A study on the structure, conduct and performance of SHGs
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promoted under the SHG bank linkage programme, to quantify the
changes in savings and borrowing patterns among group members,
to study the impact of the programme on the level and composition
of income as well as employment of the group member households
and to assess the changes in the social conditions of each member
households due to their association with SHGs. The author
concluded that, about 21 percent of groups had no place to conduct
meetings. They conducted meetings either on the village roads or
under the shade of village trees, etc. Low leadership rotation is an
area of concern. It may lead to major information asymmetry and
causation of moral hazards. Not only that, bankers show
unenthusiastic attitude in promoting SHGs. Occasionally, they point
out reasons like shortage of staff, time, etc. just to avoid dealing with
SHG promotion. The study observed that, there is a necessity to
build up an effective Management Information System (MIS) and a
data base on SHGs at the district level. The study observed that
many groups have conducted various developmental works in the
village such as infrastructure development, construction of schools,
roads, buildings, hospitals and even Rural Infrastructure
Development Fund (RIDF) projects. The study found out that, there
is a need for greater thrust to human resource development
(Puhazhendi, V. and K.C. Badatya, 2002). In another study, the
author assessed the impact and sustainability of SHG–bank linkage
on the socio-economic conditions of the individual members and
their households in the pre-SHG and post-SHG scenarios. This study
was conducted for India as a whole, covering six states of Andhra
Pradesh, Karnataka, Maharashtra, Orissa, Uttar Pradesh and Assam.
The author found that, the bank linkage programmes have
significantly improved the access of the rural poor to financial
services and have had considerable positive impact on the socioeconomic conditions and the reduction of poverty of SHG members
and their households. The author also reportedly suggested about
the empowerment of women members and their increased selfconfidence and positive behavioural changes in the post-SHG period
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as compared to the pre-SHG period (National Council of Applied
Economic Research, 2008). (Salomo et. Al, 2010) did a research on
Sustainability of SHG Federation Structures covering 12 SHG
federations in six different states of India. It opined that federating is
needed for ensuring outreach, member ownership and governance,
bottom up structured and linked multi-level systems, reduced
dependency on external advisory and financial support, ability to
face different environmental and socio-economic circumstances,
and legal and regulatory framework.
Section 3
1. Objectives of the study
India is facing a number of challenges in consolidating, saturating
and sustaining SHG movement, especially in SBLP. Towards this, the
impediments need to be identified and appropriate strategies have
to be developed to overcome the identified impediments. The
Government promotional efforts need to be supplemented with
learning from different states' experiences and independent
assessments and observations of present status of SHG institutions
in the country.
In the above context, a national study on SHGs has been undertaken.
The major objective of the study is to understand the role of SHG
movement in the country.
Section 4
2. Data Analysis and Methodology
The study is descriptive in nature and covers 8 states of West Bengal
Rajasthan, Assam, Bihar, West Bengal, Gujarat, Maharashtra,
Andhra Pradesh and Karnataka promoted by various SHPIs such as
Government, NGOs, banks and self or community.
2.1 Data Analysis
Number of SHGs: The data in table 1 shows that, the number of
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SHGs is high in Karnataka with 9.62 lakhs followed by Andhra
Pradesh with 9.02 lakhs and low in Gujarat with 2.21 lakhs
compared to other states. The balance in a SHG saving bank account
is high in Andhra Pradesh followed by West Bengal and Karnataka
and low in Assam in compared to other states. The savings balance
of an SHG on 31st March of a year is estimated as approximately 30%
of the SHG's total savings. While 30% is in the savings bank account,
the remaining 70% is with members in the form of loan outstanding.
Table 1: State-wise number of SHGs, Savings in SB Account and
Loan Outstanding (Amount in Rs Lakhs)

Source: Nabard, Status of Microfinance in India 2015-16
Grant has been sanctioned and released by state government of 8
states to Farmer's Club as self-help group promoting institutions
(SHPI), shown in table 2 below.
The data in table 2 shows that as on March 2016, Nabard
collaborated with Farmer's Club and released a grant to promote
SHGs.
A third of the sanctioned amount was released to the SHPIs by
NABARD. As such the promotional cost support from NABARD is less
at Rs.4,000 per SHG. If only a part that is released to the SHPI, there
will be serious issues related to the quality and sustainability of
those SHGs promoted.
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Table 2: Statewise Grant support sanctioned and released to
Farmers' Clubs (FCs) as SHPIs as on 31 March 2016 (Amount in Rs.
Lakhs)

Source: Status of Micro-Finance in India, NABARD
Except in Bihar, Maharshtra, Karnataka, Rajasthan and Andhra
Pradesh, more than 50 Farmer's Club have collaborated with Nabard
in the West Bengal and Assam and only 1 in Gujarat; the number of
SHGs promoted also varies from 5 to 1300. The SHG targets to
Farmer's Club in West Bengal are high in comparison to other states.
However, the ratio of savings linked to credit linked SHGs, 46% in
West Bengal and 72% in Assam.
Growth of SHG Bank linkage programme in India during the last
three years: The data in table 3 shows that the number of SHGs
savings linked to banks has been increased during period 2013-14 to
2015-16. The balance in SHGs' SB accounts has increased during
these three years. The amount of bank loans disbursed also
increased and at the same time the number of SHGs having loans
outstanding with banks has been decreased year to year.
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However, the data shows a favourable working of SHGs during last
three years.
Table 3: SHG-Bank Linkage Programme during the last three years
(Amount in Rs Lakhs)

Source: Status of Micro-Finance in India, NABARD
Selection of SHG members: While forming a group, they drew up
criteria to select members or reject others. During group
discussions, most of the groups reported that, they considered the
following criteria while selecting or rejecting members.
Table 4: Selection of SHG Members
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The above criteria reveal that the groups have taken care while
selecting or not selecting members of a group, which is required for
smooth functioning and sustainability.
The state-wise details of Self-Help Group Bank Linkage Programme
are given below:
Table 5: Table Showing State-wise Spread Of The Shg-bank Linkage
Programme - Savings Of Shgs With Banks As On 31st March
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Source: Status of Micro-finance in India; A NABARD Publication.
The above table shows that the savings amount is highest in Andhra
Pradesh, followed by Tamil Nadu, Karnataka, West Bengal and
Gujarat.
Section 5
1. Economic Impact of SHG Members
A. Change in the saving pattern of SHG members
Table 5 presents the changes that occurred in the saving pattern of
169

the members during pre and post SHG period. It is found that there
has been almost 80 per cent and 15 per cent increase in SHG
members, who are now saving there money in Bank & Post Offices
and SHG, while there has been a decrease of 85 per cent and 10 per
cent members, who were earlier having cash in hand and provided
loans to relatives. It can be concluded that SHG is having a good
impact on members, in their ability to save their hard earned
money.
Table 6: Change in the saving pattern of SHG Members

A. Change in the cumulative saving pattern of SHG members per
month
Table 6 presents the changes that occurred in the cumulative saving
pattern of the SHG members during pre and post SHG period per
month. It is found that there has been 74 per cent increase in SHG
members who are currently saving more than Rs. 2000 per month,
who were earlier saving nothing in the pre SHG period, while there
has been a decrease of 10.5 per cent, 50 per cent and 13.6 per cent
members, who were earlier saving between zero and Rs. 500, Rs.
500 and 1000 & Rs. 1000- 1500 per month and there has been no
change in 8 members who were earlier also in the range of Rs. 1500
and 2000 per month. It can be concluded that SHG is having a good
impact on the saving of the members.
Size of Loan taken till now
Table 7 presents the changes that occurred in the size of the loan
taken till now by the SHG members. It is found that there have been
170

5.5, 5, 10.5, 14.8 and 19.8 per cent increase in SHG members from
the pre SHG period, who had taken loan between zero and Rs. 5000,
Rs. 5000-10000, Rs. 10000-20000 and Rs. 20000-35000 in the post
SHG period, while there has been a decrease of 55.5 per cent
members who had not taken till now and there has been no change
in 8 members who were earlier also in the range of Rs. 35000 and
50000. It can be concluded that SHG is having a good impact on the
drawing pattern of the members.
Table 7: Change in the cumulative savings pattern of SHG members
per month

Table 8: Change in the cumulative savings pattern of SHG members
per month

A. Total No. of loans from SHG till now
Fig 1 presents the distribution of the sample SHG members on the
basis of total number of loans taken from SHG till now. It can be seen
that 24 SHG members (15 per cent) have not taken loan till now
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from SHG, 65 members (40 per cent) have taken once, 49 members
(30 per cent) have taken twice, 8 members (5 per cent) have taken
thrice, 8 members (5 per cent) have taken four times and 8
members (5 per cent) have taken loan more than four times. So it
can be concluded that the majority of sample SHG members have
started taking loan from SHGs in order to run their day to day
consumption expenses. Total No. of loans from Bank till now Fig 2
presents the distribution of the sample SHG members on the basis
of total number of loans taken from Bank till now. It can be seen that
77 SHG members (47 per cent) have not taken loan till now from
Bank, 47 members (29 per cent) have taken once, 16 members (10
per cent) have taken twice, 6 members (4 per cent) have taken
thrice, 8 members (5 per cent) have taken four times and 8
members (5 per cent) have taken loan more than four times. So it
can be concluded that the majority of sample SHG members have
started taking loan from Bank in order to start their enterprises.
Regarding change in asset value, it can be concluded that 113 SHG
members (70 per cent) have increased their asset value in the post
SHG period, 33 members (20 per cent) have no change in their asset
value and only 16 members (10 per cent) have decreased their asset
value. Therefore majority of the sample SHG members are
benefited by joining the SHGs.
Fig 1: Number of times loan taken by SHG members
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Fig 2: Distribution of sample SHG members on the basis of total no.
of loans taken from bank

Section 6
6. Conclusion and Recommendations
The study highlights the fact that, regarding number of self help
groups Karnataka stood highest, followed by Andhra Pradesh and
West Bengal and for holding savings in Savings Bank account,
Andhra Pradesh stood first, followed by West Bengal and Karnataka.
Regarding the number of Farmer's Club, more than 50 Farmer's Club
have collaborated with NABARD in West Bengal and Assam and only
1 in Gujarat; the number of SHGs promoted also varies from 5 to
1300. The SHG targets to Farmer's Club in West Bengal are high in
comparison to other states. Not only that, the number of SHGs
savings linked to banks has been increased during period 2013-14 to
2015-16. The balance in SHGs' SB accounts has also increased during
these three years with a decrease in the number of SHGs loans
outstanding with banks. Therefore, it can be concluded that the
position of SHGs in West Bengal is favourable.
For promoting, developing and sustaining the SHG federations, the
following specific recommendations are made:
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· SHG federations require a national policy recognizing them as
institutions of the poor. The policy must also provide for the SHG
federations playing roles that they decide and there must be
enabling provisions.
· NABARD to issue guidelines to all banks for providing bulk finance
and other financial services to the SHG federations for enabling
those SHG federations that choose to play a financial intermediation
role.
· An appropriate legal form is needed for the SHG federations.
Many SHG federations are registered under the cooperative laws,
particularly in those states that have parallel liberal cooperative
laws. Some SHG federations engaged in social intermediation are
registered under the societies or trusts. However, these laws have
been inadequate to serve the needs of the SHG federations. There is
a need to draft a model SHG federation law at the national level
based on wide consultations which can provide the framework for
State Governments to enact specific legislations for SHG
federations.
· Livelihood Organizations to be promoted. To provided livelihood
promotion services, livelihood organizations need to be promoted.
Those SHG members that are engaged in a particular livelihood can
become a member of the livelihood organization.
· Training and capacity building organizations to be promoted and
supported.
To provide need-based support to SHGs, SHG federations, livelihood
organizations and other social organizations, considerable training
and handholding support would be needed. District, State and
National Level training and capacity building organizations need to
be identified, developed and provided support for a period of 5-10
years.
In conclusion, SHG movement holds great promise for poverty
reduction and women's empowerment as evident from a number of
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studies, including this one. Some of the constraints faced by the
SHGs must be addressed, the most important being the need for
sustained training and capacity building support. Banks must look at
SHG Bank linkage as a business opportunity and not just as a social
obligation. Imbibing the principles of selfhelp, mutual benefit and
self-reliance in the SHPIs and SHGs is a prerequisite. Broadening and
deepening the engagement of SHGs would address the larger issues
of inequalities and discrimination. SHG federations can have a useful
role to play, if they are well-developed and have the required
capacity. For SHG federations to be effective, a new legal for
specifically meant for them is needed. Evolving an ecosystem to
support the SHGs and their institutions will go a long way in realizing
the vision of poverty free India.
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